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mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen

Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt wer-

den, wennsie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

@ I3} Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen

=N This device may be used by children over the age of 8 and persons
with reduced physical, sensory, or mental abilities or with a lack of experi-
ence and knowledge only if such are supervised or have been instructed in
the safe use of the device as well as the resulting risks. Cleaning and main-
tenance shall not be made by children without supervision, Children shall
not play with the device.

Dit toestel mag door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of met
gebrek aan ervaring en kennis gebruikt worden, wanneer ze onder toezicht
staan of wanneer ze in het veilige gebruik van het toestel geinstrueerd wer-
den en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Reiniging en gebruiker-
sonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

BB | bambini di eta uguale o superiore agli 8 anni e le persone con capacita
fisiche, sensoriali o intellettuali ridotte o prive di esperienza e conoscenze
possono usare l'apparecchio solo se vengono sorvegliati o sono stati istruiti
all'uso sicuro dell'apparecchio e sono quindi consapevoli dei pericoli con-
nessi. La pulizia e la manutenzione di competenza dell’'utente non devono
essere eseguite da bambini non sorvegliati. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B3 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et par des
personnes aux facultés physiques, sensorielles ou psychiques restreintes ou
n‘ayant pas d’expérience ou connaissances que si ces personnes sont sous
surveillance ou si elles ont été instruites a I'utilisation sGre de I'appareil et
gu'elles comprennent les dangers qui en résultent. Le nettoyage et l'entre-
tien par 'utilisateur ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveil-
lance. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.



W Esta permitido el uso de este aparato por parte de nifios a

partir de los 8 afos y por personas con capacidades fisicas, senso-

riales o mentales limitadas o con falta de experiencia y conoci-

mientos, solamente si estan supervisados o si han sido advertidos
de las condiciones de seguridad en la utilizacion del aparato y si conocen
los peligros que conlleva. Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben
ser realizadas por los nifios sin supervision. Los nifios no pueden jugar con
este aparato.

I3 Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir de 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de expe-
riéncia e/ou conhecimentos, se forem vigiadas ou tiverem sido instruidas em
relagdo ao uso seguro do aparelho e tiverem compreendido os perigos dai
resultantes. A limpeza e a manutencao pelo utilizador nao podem ser efec-
tuadas por criancas sem vigilancia. As criangas nao podem brincar com o
aparelho.

IBI @ Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 &r og aeldre samt af personer
med nedsatte, fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i sikker brug af
apparatet og forstar de farer der er forbundet dermed. Renggring og bruger-
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bagrn uden opsyn. Barn ma ikke lege med
apparatet.

B Apparaten far anvandas av barn fradn och med 8 r och &ven av personer
med reducerad psykisk, sensorisk eller mental férmdga och brist pa erfaren-
heter och kunskap ifall nagon passar de eller de har instruerats om appara-
tens sakra anvandning och kan forsta riskerna som resulterar darav. Rengéring
och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn. Barn far inte leka
med apparaten.

ITel Denne enheten kan brukes av barn fra tte &r og oppover, samt perso-
ner med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer
som mangler erfaring og kunnskaper, hvis de er under tilsyn eller har fatt
opplaering i sikker bruk av enheten, og forstar farene som kan oppsta ved
bruk. Enheten ma ikke rengjeres og vedlikeholdes av barn uten tilsyn. Barn
ma ikke leke med enheten.



B Tita laitetta saavat kayttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét,

joilla on rajoitteita fyysisissa, henkisissa tai aistien toiminnoissa tai

joilla on puutteellisesti kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan tai

ohjeistetaan laitteen turvallisessa kdyttamisessa ja he ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa tehda laitteelle puhdistus-
tai huoltotoimenpiteita ilman valvontaa. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Toto zafizeni sméji pouzivat déti od véku 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo duevnimi schopnostmi nebo osoby s nedo-
statkem zkuSenosti a znalosti pouze v pfipadech, kdy je kontroluje osoba,
odpovédna za jejich bezpecnost, od které ziskaji pokyny, jak produkt pouzi-
vat a v pfipadé, Ze porozuméji moznym nebezpecim. Cisténi a udrzbu nesmé-
ji provadét déti bez dozoru. Déti si s timto zafizenim nesméji hrat.

B @ Toto zariadenie smu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli o bez-
pecnom pouzivani zariadenia poucené a pochopili z toho vyplyvajuce nebez-
pecenstva. Deti nesmu vykondvat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu bez dohla-
du. Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

BTl Tosun ypen moxe fa ce nonsBa ot Aela Ha Bb3PacT Hafl 8 FOANHM, KakTo
M OT NNLA C OrPaHNYEHN GU3NYECKN, CETUBHWN WSV MEHTANHN CNOCOBHOCTU
WV NUNCa Ha ONWUT U/WNW NO3HaHKWA, cTvra Aa 6baaTt HabnogaBaHW Uy aa ca
WHCTPYKTMpPaHM 33 6e30MacHOTO Nosi3BaHe Ha ypeaa v Aa pa3bupat npounstu-
yaluTe OT Hero onacHocTu. MouncTBaHe U NOTPebUTENCKa NOAAPDKKA He
TpabBa Aa 6bAaT M3BbPLUBAHK OT Aeua 6e3 Hag3op. [euaTa He 6uBa fa cu
UrpasT C ypeaa.

N 51um nprbopom paspeluaeTtca nonb3oBaTbcA AeTAM cTaplue 8 neT u
NIMLAM C OrpaHNUYEHHbIMU GU3NYECKMU, YYBCTBUTENIbHBIMY U YMCTBEHHDbI-
MV CMIOCOBHOCTAMM WIIN HE MEIOLLIMM HEOOXOAVMbIX 3HAHWI 11 OMbiTa TONIbKO
nog NPWCMOTPOM WM €CIN OHW MPOUHCTPYKTMPOBaHbI MO Ge30nacHomy
NOJSIb30BaHNI0 MPUOOPOM U 3HAOT CBSA3aHHbIE C 3TUM OMACHOCTW. YNCTKY 1
obcnyxmBaHue npnbopa He paspeLLaeTca BbINMOMAHATL AeTAM 6e3 npucMoTpa.
He pa3peluante getam nrpatb ¢ Npubopom.



8. rok zycia, oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycz-

nych, sensorycznych czy mentalnych lub takie, ktérym brakuje

doswiadczenia i wiedzy, tylko pod warunkiem, ze beda nadzorowa-
ne lub zostaty pouczone na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
oraz zrozumiaty zagrozenia wynikajace z postugiwania sie nim. Czyszczenie
oraz konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci pozostawione
bez nadzoru. Dzieciom nie wolno bawic sie urzadzeniem.
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@ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére ukoriczyty
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Seda toodet tohivad kasutada lapsed alates 8ndast eluaastast ning
vahenenud flsiliste voi vaimsete voimetega inimesed, voi inimesed, kellel ei
ole piisavalt kogemusi ja/v6i teadmisi, kui nad on jarelvalve all, v6i kui neile
on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ning nad on tootega kaas-
nevatest ohtudest aru saanud. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada
ilma jarelvalveta. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Bérni, kuri ir vecaki par 8 gadiem, ka ari personas ar ierobezotam fizis-
kajam vai garigajam spé&jam vai personas ar nepietiekamu pieredzi un/vai
nepietieckamam zinasanam par 30 ierici, var to lietot tikai tad, ja vini ir
sanémusi apmacibu par ierices drosu lietoSanu un sapratusi atbilstoSos
apdraudéjumus. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
Bérniem aizliegts rotalaties ar So ierici.

mai riboti, arba neturintieji patirties ir Ziniy gali naudoti prietaisa tik priziarimi
kity asmeny arba apmokyti, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir suprantantys jo
keliamus pavojus. Neleiskite vaikams atlikti valymo ir vartotojo atliekamy
techninés prieziuros darby be kito asmens priezitros. Neleiskite vaikams Zais-
ti su Siuo prietaisu.

IO Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani si de persoane cu
tinte, daca sunt supravegheate sau daca au fost instruite cu privire la utiliza-
rea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele aferente. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu poate fi facuta de copii fara supraveghere.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.



To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, oziroma osebe z
omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja uporabljajo le, ¢e so pod nad-
zorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, povezane s tako uporabo. Otroci brez nadzora odrasle osebe ne
smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

¥ Ovaj uredaj smeju da koriste deca od 8. godine, kao i osobe sa ogranice-
nim fizi¢kim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su poduceni sigurnom
rukovanju uredajem i ako razumeju opasnosti koje mogu da nastanu usled
toga. Ciscenje i korisnic¢ko servisiranje ne smeju da vrSe deca bez nadzora.
Deca se ne smeju igrati sa uredajem.

I8 Uredaj mogu upotrebljavati djeca od 8 godina, kao i osobe sa smanje-
nim fizickim ili psihi¢ckim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i/ili znan-
ja ako ga upotrebljavaju pod nadzorom ili ih se uputi u sigurnu uporabu
uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga mogu proizadi. Djeca ne smiju isti-
ti ni provoditi korisnicko odrzavanje bez nadzora. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.



taten (z.B. Herzschrittmacher).

Q IBX Nicht geeignet fiir Personen mit elektronischen Implan-

BN 1t is not suitable for persons with electronic implants
(pacemaker, etc.).

Niet geschikt voor personen met elektronische implantaten
(pacemaker, enz.).

Bl Non ¢ adatto per persone con impianti elettronici (pacemaker, ecc.).

W# Les personnes qui portent des implants médicaux (p. ex. un stimu-
lateur cardiaque etc.) ne doivent pas utiliser cet appareil.

W No es apropiado para personas con implantes electrénicos (mar-
capasos, etc.).

N Nao é adequado para pessoas com implantes electrénicos (pace-
makers, etc.).

Y@ Ej 1amplig for personer med elektroniska implantat (pace-maker etc).
3 (kke egnet til folk med elektroniske implantater (pacemakere ect).

BYeN Ikke egnet for personer med elektroniske implantater (f.eks. en pace-
maker).

WEN Ei sovi henkilille, joilla on sahkdisia implantteja (esimerkiksi syddmen-
tahdistin).

Nie nadaje sie dla 0s6b, ktérym wszczepiono elektroniczne implanty
(np. rozruszniki serca).

I Pristroj nie je vhodny pre osoby s elektronickymi implantatmi (napr.
kardiostimulatorom).

IEIll Ypen bt He e nopxopsly 3a xopa € eNeKTPOHHM UMMaHTL (Hanp. Cbp-
AeYHN NencMenKbpu).

K:VE Hukorga He ncnonb3yiiTe aHHbIN NTPUG0OP BMECTE C 31EKTPOHHbI-
M1 MEAVLIMHCKMYI Npubopamu, (HanpumMep KapamoCTUMYNATOp, W. T. M.)



[! Neni vhodny pro osoby s elektronickymi implantaty

(kardiostimulatory, atd.).
NPV RINR AP RS TELRYPR R AU NS TRtagry ARAB

Ei ole méeldud inimestele, kel on elektroonilisi implantaate (nt siida-
mesimulaator).

Nav paredzéts personam ar elektroniskiem implantiem (pieméram, sirds
stimulatoriem).

Netinka elektroninius implantus (pvz. sirdies stimuliatorius) turin-
tiems Zzmonémes.

BT Neadecvat pentru persoane cu implanturi electronice (de ex.
stimulator cardiac).

Ni primerno za osebe z elektronskimi vsadki (npr. srénim spodbujeval-
nikom).

Nije pogodno za osobe sa elektronskim implantatima (npr. sréani stimu-
latori).

LW Nije prikladno za osobe s elektroni¢kim implantatima (npr. elektrosti-
mulatorom srca).



BN Achtung! Rutschgefahr bei nasser Oberfliche
Attention! Slipping hazard in case of wet surface
Let op! Slipgevaar bij nat oppervlak

Bl Attenzione! Se la superficie & bagnata si rischia di scivolare!

I3 Attention ! Risque de glissade en cas de surface humide

B3 iCuidado! Peligro de patinar encima de una superficie mojada

Il Atencao! Perigo de escorregar em superficies molhadas

I5) @ Bemaerk! Fare for skridning ved vad overflade

I OBS! Halkrisk pa vata ytor

BTeN OBS! Sklifare nér overflaten er vat

3B Huomio! Liukastumisvaara marilla pinnoilla

Pozor! Na mokrém povrchu nebezpeci uklouznuti

BH@ Pozor! Nebezpecenstvo podmyknutia v pripade mokrého
povrchu

Il BHumanme! OnacHocT oT noaxnb3saHe NPy MOKPa NOBbPXHOCT

BHumaHmne! OnacHOCTb MOACKaNb3blBAHUA Ha MOKPOW
NOBEPXHOCTH

Uwaga! Niebezpieczenstwo poslizgniecia sie na mokrej
powierzchni

o g Gl GYYI s tas!
=58 Tshelepanu! Libastumisoht niiske pinna korral
Uzmanibu! Paslidésanas briesmas uz slapjas virsmas
Démesio! Pavojus paslysti ant drégno pavirsiaus
TN Atentie! Pericol de alunecare pe suprafete umede
Pozor! Nevarnost zdrsa na mokri povrsini
¥ Paznja! Opasnost od klizanja ako je povrsina vlazna
I8 Pozor! Opasnost od klizanja u slu¢aju mokre povrsine.
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. Bedienelemente

Minus (V)

Bestatigen (O)

Plus (A)

Sensor-Touch:

Tasten nur sanft berthren!

Vorbereitung

Batterien (3 x 1,5V AAA) einlegen.

Hinweis:

Die Korperanalysewaage sofort (solange noch 0,0
angezeigt wird) auf eine ebene Flache stellen und
abwarten bis Waage selbststandig ausschaltet.
Erst dann die Dateneingabe starten. Ansonsten
wadre es moglich, dass das Waagengewicht falsch-

licherweise in die erstmalige Wagung mit einflie3t.

Dasselbe kann auch im normalen Betrieb passie-
ren, wenn die Waage vor der Wagung in die Hand
genommen wird.

Fur alle Messungen Waage eben und auf festem
Untergrund aufstellen (nicht auf Teppichboden).

Reinigung und Pflege: Nur mit leicht feuchtem
Tuch reinigen. Keine Losungs- oder Scheuermittel
verwenden. Waage nicht in Wasser tauchen.

Moglichkeit der landerspezifischen Umstellung
von kg/cm auf st/in oder Ib/in durch Umschalten
mit der Bedientaste auf der Ruckseite der Waage.

/9

Achtung! Rutschgefahr
bei nasser Oberflache.

. Dateneingabe

O -Taste drlicken.

Mit den V/A-Tasten Speicherplatz auswahlen und

mit O bestdtigen. = P

Mit den V/A-Tasten Korpergrofe einstellen und

mit O bestatigen. = H

Im néchsten Schritt das Alter einstellen und mit
O bestatigen. = A

Geschlecht einstellen und mit O bestatigen.

(Taste 3 Sek. gedriickt halten). = S

Dann sofort Kérperanalysewaage auf den Boden
stellen, 0,0-Anzeige abwarten und barfuf betreten.
Die erste Messung ist zur Speicherung der Daten
fUr die spatere automatische Personenerkennung

unerldsslich. Wird die Waage nicht betreten, muss
die Dateneingabe wiederholt werden. Nach Betre-
ten der Waage erfolgt die erste Korperanalyse.

Die Waage verfiigt tGber einen Time Out-Modus.
Sie schaltet nach ca. 40 Sekunden ohne Tastenbe-
dienung wieder aus.

Alternative:

Diesen Schritt konnen Sie auch komfortabel Gber die
Soehnle MyScale App vornehmen, dann werden die Da-
ten an die Waage Ubertragen. Die erste Messung ist je-
doch erforderlich. Wenn Sie die Daten zur Personener-
kennung wie unter C beschrieben an der Waage einge-
ben haben, wird die Soehnle MyScale App diese auto-
matisch Ubernehmen.

D. Korperanalyse

1. Waage auf festen ebenen Boden aufstellen und
abwarten bis Waage selbststandig ausschaltet.

Waage barful} betreten. Ruhig stehen bleiben.

2. Das Korpergewicht und die weiteren ermittelten
Daten werden angezeigt.

3. Sind die ermittelten Werte nicht eindeutig einem
Benutzer zuzuordnen, dann werden die mogli-
chen Speicherplatze angezeigt.

Kann das ermittelte Gewicht mehr als 2 Benutzern
zugeordnet werden, dann erscheinen nach 3 Se-
kunden die weiteren moglichen Speicherpldtze.

Mit den V/A-Tasten (V= links, A= rechts) den
dort angezeigten Speicherplatz bestatigen.

Die Waage misst die individuellen Kérperwerte mit-
tels Bioimpedanz-Analyse (Anteil Kérperfett, Korper-
wasser, Muskelanteil), ermittelt den Grundumsatz
pro Tag (kcal) und den BMI (Body Mass Index).

Die Waage schaltet automatisch ab.

Hinweis: Nachdem der erste Wert auf dem Dis-
play erschienen ist, kann der Nutzer bei Bedarf die
Waage bereits verlassen.

Interpretation der Messwerte

Um lhre gemessenen Werte besser einschadtzen zu kon-
nen finden Sie vorne in dieser Bedienungsanleitung ei-
ne tabellarische Ubersicht, der Sie die gemeinhin als
optimal geltendenden Werte entnehmen kénnen.

Der optimale Bereich ist in der Tabelle durch

ein © gekennzeichnet. Werte auBerhalb dieses Berei-
ches sind entweder zu niedrig (=) oder zu hoch
(+/++).



Hier ein Beispiel:

Eine Benutzerin ist 35 Jahre alt und bekommt von der
Waage einen Korperfettanteil von 28,2 % angezeigt.
Dies ist fur die Altersgruppe der 30-40 jahrigen Frauen
ein Wert im optimalen Bereich (22-31% — ©).

Klassifikation des Gewichts nach BMI
(Quelle: Weltgesundheitsorganisation, 2016)

BMI (kg/m?) Klassifizierung
<185 Untergewicht
18,5-24,9 Normalgewicht
25,0-299 Pra-Adipositas
30,0-349 Adipositas Grad |
350-399 Adipositas Grad Il
> 40,0 Adipositas Grad Il

E. Meldungen
1. Batterie ersetzen (Lo = Low Batterie)
2. Uberlastung der Waage (max. 180 kg)

3. Der gemessene Wert ist Uber (H) bzw. unter (L)
dem im Folgenden angegebenen Grenzwert.

Lo H

> 60 % <5%

L % H
9 <10%
d <4%

L w H

>90 % <5%

>90 %

> 60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Installation der Soehnle MyScale App

Installieren Sie die Soehnle MyScale App auf
Ihrem Smartphone oder Tablet wie folgt:

Android™-Smartphones / Tablets

Wenn Sie ein Android-Gerét verwenden, downloaden
und installieren Sie die Soehnle MyScale App aus dem
Google Play Store. Hierzu scannen Sie den QR-Code
ab oder Sie 6ffnen die App mit dem Namen ,Play
Store” und suchen nach,Soehnle MyScale App”. Laden
und installieren Sie nun die kostenlose App.

GETITON
b Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S°)

Wenn Sie ein Apple iPhone oder iPad verwenden,
downloaden und installieren Sie die Soehnle MyScale
App aus dem Apple App Store. Hierzu scannen Sie
den QR-Code ab oder Sie 6ffnen die App mit dem Na-
men ,App Store” auf Ihrem iPhone und suchen dort
nach,Soehnle MyScale App”. Laden und installieren Sie
nun die kostenlose App.

# Download on the
o App Store

Kompatibilitat
Die Soehnle MyScale App ist kompatibel mit Google
Fit" und Apple Health".

G. Hinweis zur Verbindung der Waage
mit Smartphone/ Tablet

Die Waage kann ausschlief3lich in der Soehnle MyScale
App mit dem Smartphone oder Tablet verbunden
werden. Bitte vergewissern Sie sich, dass Bluetooth”
auf Ihrem Gerat eingeschaltet ist. Die Kopplung der
Waage Uber das Betriebssystem Android™ oder iOS”
selbst ist nicht moéglich. Die Verbindung kann aus-
schlieRlich tber die Soehnle MyScale App hergestellt
werden.

H. Technische Daten

Bluetooth”: 4.1

Frequenzband: 2,4 GHz
Maximale Sendeleistung: 10 mW
Max. 180 kg /100 g

Max. 28 st /0.2 Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Alter: 17-99 Jahre

Batteriebedarf: 3 x 1,5V AAA

Garantie

Auf das vorliegende Qualitadtsprodukt gewdhrt Ihnen
die Leifheit AG 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum (bzw.
bei Bestellungen ab Erhalt der Ware). Die Garantie-
anspriiche mussen Sie unverziglich nach Auftreten
des Defekts innerhalb der Garantiezeit geltend
machen. Die Garantie erstreckt sich auf die Beschaffen-
heit der Produkte.



Ausgeschlossen von der Garantie sind:

(1) gebrauchsbedingte oder sonstige naturlich
hervorgerufene VerschleilSméngel;

(2) Schaden durch unsachgemafRen Gebrauch bzw.
Umgang (z.B. Schlag, StoB, Fall);

(3) Schaden durch Nichtbeachtung der vorgegebenen
Bedienungshinweise;

(4) Batterie, bzw. Akku

Im Garantiefall gewahrt Ihnen Leifheit nach eigenem
Ermessen entweder die Reparatur defekter Teile oder
den Austausch des Produktes. Falls eine Reparatur
nicht durchfiihrbar ist und ein identisches Produkt
zum Zwecke des Austauschs nicht mehr im Sortiment
verfligbar ist, erhalten Sie ein méglichst gleichwerti-
ges Ersatzprodukt. Eine Rickerstattung des Kaufprei-
ses ist im Garantiefall nicht moglich. Diese Garantie
gewadhrt zudem

keine Schadensersatzanspriche.

Zur Inanspruchnahme der Garantie wenden Sie sich
bitte unter Angabe der Problembeschreibung und un-
ter Vorlage des ausgestellten Rechnungsbelegs (in Ko-
pie) direkt an Leifheit entweder per

E-Mail an info@leifheit.com oder Gber unsere
[kostenfreie] Hotline unter 0800 5343434,

lhre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewahrleis-
tungsrechte, gelten fr Sie weiterhin und werden
durch diese Garantie nicht beschrankt.

CE-Konformitat
Dieses Gerat entspricht den geltenden EU-
c € Richtlinien.
(www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen).

Batterie-Entsorgung EU-Richtlinie

Batterien gehdren nicht in den Hausmll. Sie missen
Ihre alten Batterien bei den 6ffentlichen Sammel-
stellen in Ihrer Gemeinde oder Uberall dort abgeben,
wo Batterien der betreffenden Art verkauft werden.
Schadstoffhaltige Batterien sind mit diesem Zeichen
versehen:

X

Pb-Cd-Hg

Pb = Batterie enthdlt Blei
Cd = Batterie enthalt Cadmium
Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten EU-Richtlinie

Dieses Produkt ist nicht als normaler Haus-
ﬁ haltsabfall zu behandeln, sondern an einer

Annahmestelle fur das Recycling von elekt-
B ischen und elektronischen Gerdten abzu-
geben. Weitere Informationen erhalten Sie tber Ihre
Gemeinde, die kommunalen Entsorgungsbetriebe
oder das Geschift, in dem Sie das Produkt gekauft ha-
ben.

Verbraucher-Service

Fur Fragen und Anregungen stehen wir hnen
mit den folgenden Ansprechpartnern gerne zur Verfu-
gung:
Deutschland
International
Montag bis Donnerstag

Tel: (08 00) 53434 34
Tel.: +49 26 04 97 70
8.00 bis 17.00 Uhr

Freitag 8.00 bis 16.00 Uhr
Rechtliche Hinweise

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health and the Apple
logo are trademarks of Apple Inc, registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark of
Apple Inc, registered in the U.S. and other countries.

Android, Google Fit, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.

The Bluetooth™ word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.


http://www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/ce-konformitaetserklaerungen
http://www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/ce-konformitaetserklaerungen

A. Operating elements

1. Minus (V)

2. Confirm (0)

3. Plus (A)
Sensor touch:
Only touch the keys softly!

B. Preparation

1. Insert batteries (3 x 1.5V AAA).
Note:
Immediately (as long as "0.0" is still being displayed)
place the body analysis scale on a level surface and
wait until the scale powers down automatically.
Then begin with data entry. Otherwise, it might be
possible that the weight of the scale would erro-
neously be added to the initial weighting process.
The same might occur during regular operation if
the scale is held in the hand prior to the weight-
ing process.

2. For all measurements, place scale level on a hard
surface (not on carpet).

3. Cleaning and care: Clean only using a slightly
damp cloth. Do not use solvents or abrasives. Nev-
er submerge scale in water.

4. A country-specific option to switch from kg/cm to
st/in or Ib/in is possible by pushing the key on the
bottom of the scale to switch units
Attention! Slipping hazard
in case of wet surface.

C. Data input

1. Press O button.

2. Use V/A buttons to select memory slot and con-
firm with 0. = P

3. Use the V/A buttons to set your height and con-
firm with 0. = H

4. In the next step, set your age and confirm
with 0. = A

5. Set gender and confirm with O. (Hold down key
for3sec).—S

6. Now immediately place the body analysis scale on

the floor, wait until the screen displays "0.0" and
then step on the scale with bare feet.

The initial measurement is indispensable and

serves to store the data for later automatic recog-
nition of persons. If no person steps on the scale,
data input must be repeated. The first body analy-
sis is performed after a person steps on the scale.

This scale is equipped with a Time-Out mode. It
will automatically switch off after approx. 40 sec-
onds if no keys are pressed.

Alternative:

You can also perform this step conveniently via the
Soehnle MyScale App, in which case the data is trans-
ferred to the scale. The first measurement is necessary,
however. Once you have entered the data on the scale
for the recognition of persons as described under C,
the Soehnle MyScale App will automatically adopt this.

D. Body analysis

1. Place scale on a solid, level floor and wait until
scale switches off automatically.

Step on the scale with bare feet. Stand still.

2. Body weight and the other calculated data are
displayed.

3. If the calculated values cannot be clearly allocated
to one user, the possible memory slots will be dis-
played.

If the calculated weight can be allocated to more
than 2 users, other possible memory slots will be
displayed after 3 seconds.

Use the V/A keys (V= left, A= right) to confirm
the memory slot displayed there.

The scale measures the individual body values by
means of bioimpedance analysis (body fat per-
centage, body water, muscle mass), calculates the
basic metabolic rate per day (kcal) and the BMI
(Body Mass Index).

The scale switches off automatically.

Note: If needed, the user can step off the scale as
soon as the first value appears on the display.

Interpretation of measured values

In order to be better able to assess your measured val-
ues, at the front of this operating manual you will find
an overview table, from which you can take the com-
monly accepted optimal values.

The optimal range is marked in the table with a ©.
Values outside this range are either too low (-) or too
high (+/++).



Here is an example:

A female user is 35 years old and is shown a body fat
content of 28.2 % from the scale. For the age group of
30-40 year old women, this is a value in the optimal
range (22-31 % — ©).

Classification of weight according to BMI
(source: World Health Organisation, 2016)

BMI (kg/m?) Classification
<185 Underweight
18,5-24,9 Normal weight
25,0-299 Overweight
30,0-349 Obesity level |
35,0-399 Obesity level I
> 40,0 Obesity level Il

E. Notifications
1. Replace battery (Lo = low battery)
2. Overloading of scale (max. 180 kg)

3. The measured value is above (H) or below (L) the
threshold value specified below.

L % H LY H
9 <10% <5%
| <4%

L e H

>90 %

> 60 % >90 %

>90 %

> 60 % <5% >90 %

F. Installation of the Soehnle
MyScale App

Install the Soehnle MyScale App on your smartphone
or tablet as follows:

Android” smartphones / tablets

If you use an Android device, download and install the
Soehnle MyScale App from the Google Play Store. To
do so, scan the QR code or open the app with the
name “Play Store” and look for “Soehnle MyScale App".
Then load and install the free app.

EiEEE

GETITON
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iPhone’ / iPad’ (i0S’)

If you use an Apple iPhone or iPad, download and in-
stall the Soehnle MyScale App from the Apple App
Store. To do so, scan the QR code or open the app with
the name “App Store” on your iPhone and look for
"Soehnle MyScale App" Then load and install the
free app.

# Download on the
¢ App Store
Compatibility

The Soehnle MyScale App is compatible with Google
Fit" and Apple Health".

G. Note on connecting the scale to a
smartphone/tablet

The scale can only be connected to a smartphone or
tablet using the Soehnle MyScale app. Please make
sure that Bluetooth™ is switched on on your device. It is
not possible to pair the scale via the Android™ or iOS
operating system itself. The connection can only be
established via the Soehnle MyScale app.

H. Technical data

Bluetooth” 4.1

Frequency band: 2.4 GHz

Maximum transmission power: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max. 28 st/ 0.2 Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Age: 17-99 years

Batteries required: 3 x 1.5V AAA

Guarantee

Leifheit AG offers a 3 year guarantee for this quality
product as of the purchase date (or in case of orders, as
of receipt of the goods). Guarantee claims must be as-
serted within the guarantee period immediately after oc-
currence of the defect. The guarantee includes product
quality.

The following are excluded from the guarantee:

(1) Wear caused by use or other natural wear;



(2) Damage caused by improper use or handling
(e.g. impact, shock, drop),

(3) Damage caused by non-compliance with these
operating instructions;

(4) Battery, or rechargeable battery

In case of a guarantee claim, Leifheit, at its own discre-
tion, either repairs the defective components or re-
places the product. If a repair cannot be performed
and an identical product is no longer available in the
product range for the purpose of replacement, you will
receive a replacement product of the closest equiva-
lent value. Reimbursement of the purchase price is not
possible in case of a guarantee claim. This guarantee
furthermore does not grant any claims for damages.

To assert the guarantee, please contact the seller
where you have acquired the product and present the
defective product and the purchase receipt (copy).
This guarantee is valid worldwide.

Your statutory rights, in particular warranty rights, con-
tinue to apply and are not limited by this guarantee.

CE conformity
c € This device complies with the applicable EU

Directive (www.soehnle.com).
Battery disposal EU Directive
Batteries are not a part of your regular household
waste. You must return batteries to your municipality’s

public collection or wherever batteries of the respec-
tive type are being sold.

Batteries that contain hazardous substances feature
this sign:
<7  Pb =Battery contains lead
{ Cd = Battery contains cadmium
—Q@ .
m-ca-hg  Hg = Battery contains mercury
Disposal of electric and electronic devices
EU Directive

E This product is not to be treated as regular

household waste but must be returned to

a collection point for recycling electric and
B . lectronic devices. Further information is
available from your municipality, your municipality’s
waste disposal services, or the retailer where you pur-
chased your product.

Consumer service
The following contact partners are happy to help you
in case of questions and comments:

Germany Tel: (08 00) 53434 34
International  Tel:+49 26 04 97 70
Monday to Thursday  8.00 am to 5.00 pm
Friday 8.00 am to0 4.00 pm

Legal information

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health and the Apple
logo are trademarks of Apple Inc, registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark of
Apple Inc, registered in the U.S. and other countries.

Android, Google Fit, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.

The Bluetooth™ word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
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A. Bedieningselementen

1. Min (V)
2. Bevestigen (O)
3. Plus (A)

Sensor-Touch:
Toetsen slechts lichtjes aanraken!

B. Voorbereiding
1. Batterijen (3 x 1,5V AAA) plaatsen.

Opmerking: De lichaamsanalyse-weegschaal on-
middellijk (zolang nog 0,0 wordt weergegeven) op
een effen oppervlak plaatsen en wachten tot de
weegschaal automatisch uitschakelt.

Pas daarna starten met de gegevensinvoer. Anders
is het mogelijk dat het gewicht van de weegschaal
de eerste weging foutief beinvioedt.

Dit kan ook gebeuren tijdens normaal gebruik,
wanneer de weegschaal véor het wegen wordt
beetgepakt.

2. Voor alle metingen, de weegschaal op een vlakke, sta-
biele ondergrond plaatsen (niet op een tapijt).

3. Reiniging en onderhoud: Uitsluitend met een
vochtig doek reinigen. Geen oplosmiddelen of
schuurmiddelen gebruiken. De weegschaal niet
onderdompelen in water.

4. Hetis mogelijk de weegschaal landspecifiek in te
stellen dankzij de omschakeling van kg/cm naar
st/in of Ib/in, met de bedieningstoets op de ach-
terkant van de weegschaal.

Let op! Slipgevaar
bij nat opperviak.

C. Gegevensinvoer
1. O -toets indrukken.

2. Met de V/A-toetsen geheugenposities selecteren
en met O bevestigen. = P

3. Met de V/A -toetsen lichaamslengte invoeren en
met O bevestigen. = H

4. In de volgende stap de leeftijd invoeren en met
bevestigen. = A

5. Geslacht invoeren en met O bevestigen. (Toets 3
sec. ingedrukt houden). = S

6. Vervolgens onmiddellijk de lichaamsanaly-

se-weegschaal op de vloer zetten, wachten op de
0,0-weergave en met blote voeten erop gaan staan.

De eerste meting is van essentieel belang aange-
zien dan de gegevens worden opgeslagen voor de
latere automatische persoonsherkenning. Indien de
weegschaal niet betreden wordt moet de gege-
vensinvoer herhaald worden. Zodra de weegschaal
wordt betreden, start de eerste lichaamsanalyse.

De weegschaal beschikt over een time-out modus.
Wanneer gedurende 40 seconden op geen enkele
toets wordt gedrukt, schakelt ze automatisch uit.

Alternatief:

Deze stap kan eveneens heel eenvoudig via de
Soehnle MyScale App worden uitgevoerd, waarna de
gegevens naar de weegschaal worden verstuurd. Des-
ondanks is de eerste meting noodzakelijk. Als de
gegevens voor persoonsherkenning zoals beschreven
onder C in de weegschaal zijn ingevoerd, zal de
Soehnle MyScale App deze automatisch overnemen.

D. Lichaamsanalyse

1. Weegschaal op een harde, vlakke vloer zetten en
wachten totdat de weegschaal vanzelf uitschakelt.

Met blote voeten op de weegschaal gaan staan.
BIijf stilstaan.

2. Het lichaamsgewicht en overige berekende ge-
gevens worden weergegeven.

3. Kunnen de berekende waarden niet duidelijk aan
een gebruiker worden toegewezen, dan worden
de mogelijke geheugenplaatsen getoond.

Als het gemeten gewicht aan meer dan 2 gebrui-
kers zou kunnen worden toegewezen, dan ver-
schijnen na 3 seconden de andere mogelijke ge-
heugenplaatsen.

Via de V/A-toetsen (V= links, A= rechts) de daar
weergegeven geheugenpositie bevestigen.

De weegschaal berekent de lichaamswaarden via
bio-impedantieanalyse (aandeel lichaamsvet, li-
chaamsvocht, spiermassa), basaal metabolisme
(kcal) per dag en BMI (Body Mass Index).

De weegschaal schakelt automatisch uit.
Opmerking: Nadat de eerste waarde op het dis-

play wordt getoond, kan de gebruiker desgewenst
al van de weegschaal afstappen.

Interpretatie van de meetwaarden

Om de gemeten waarden beter te kunnen begrijpen,

is voorin in deze gebruiksaanwijzing een overzichtsta-
bel opgenomen waarin de waarden staan die over het
algemeen als optimaal worden gezien.



De optimale zone in de tabel is met een © gemar-
keerd. Waarden buiten deze zone zijn ofwel te laag (-)
of te hoog (+/++).

Een voorbeeld:

Voor een vrouwelijke gebruiker van 35 jaar toont de
weegschaal een lichaamsvetgehalte van 28,2%. Deze
waarde ligt voor de leeftijdsgroep van 30-40 jarige
vrouwen binnen de optimale zone (22-31% — ©).

Classificatie van gewicht volgens BMI
(bron: World Health Organization, 2016)

BMI (kg/m?) Classificatie
<185 Ondergewicht
18,5-249 Normaal gewicht
250-299 Preobesitas
30,0-349 Obesitas graad |
35,0-399 Obesitas graad Il
>40,0 Obesitas graad Il
. Meldingen

Batterij vervangen (Lo = batterij bijna leeg)

Overbelasting weegschaal (max. 180 kg)

w No—=m

De gemeten waarde ligt boven (H) resp. onder (L)
de hieronder gespecificeerde grenswaarde.

L% H

L H | LA

9 <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %

| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Installatie van de Soehnle
MyScale App

De Soehnle MyScale App als volgt op uw smart-
phone of tablet installeren:

Android™-smartphones/tablets

Bij gebruik van een Android-toestel de Soehnle
MyScale App van de Google Play Store downloaden
en installeren. Scan hiervoor de QR-code of open de
app met de naam “Play Store” en zoek naar “Soehnle
MyScale App”. Nu kan de gratis app worden geladen
en geinstalleerd.

GETITON
» Google Play

iPhone’/iPad’ (i0S")

Bij gebruik van een Apple iPhone of iPad de Soehnle
MyScale App van de Apple App Store downloaden en
installeren. Scan hiervoor met uw iPhone de QR-code
of open de app met de naam “App Store” en zoek naar
“Soehnle MyScale App” Nu kan de gratis app worden
geladen en geinstalleerd.

# Download on the
o App Store

Compatibiliteit
De Soehnle MyScale App is compatibel met Google Fit"
en Apple Health".

G. Opmerking over het aansluiten van
de weegschaal op een smartphone/
tablet

De weegschaal kan alleen worden aangesloten op
een smartphone of tablet via de Soehnle MyScale
App. Zorg ervoor dat Bluetooth® is ingeschakeld op
uw toestel. Het is niet mogelijk om de weegschaal via
het Android™ of iOS® besturingssysteem zelf te koppe-
len. De verbinding kan alleen tot stand worden ge-
bracht via de Soehnle MyScale App.

H. Technische gegevens

Bluetooth”: 4.1

Frequentieband: 2,4 GHz
Maximaal zendvermogen: 10 mW
Max. 180 kg/100 g

Max. 28 st/0,2 Ib

Max. 396 1b/0,2 Ib

Leeftijd: 17-99 jaar

Type batterij: 3 x 1,5V AAA



Garantie

Op het onderhavige kwaliteitsproduct verleent Leif-
heit AG 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum (of bij be-
stelling vanaf ontvangst van het toestel). Garantie-
claims moeten onmiddellijk na het optreden van het
defect en binnen de garantieperiode worden inge-
diend. De garantie betreft de constructie van de pro-
ducten.

Van garantie uitgesloten zijn:

(1) aan gebruik gerelateerde of anderszins natuurlijk
optredende defecten door slijtage;

(2) schade door ondeskundig gebruik of behandeling
(bijv. botsen, stoten, vallen);

(3) schade als gevolg van niet-naleving van de gespe-
cificeerde gebruiksinstructies;

(4) batterij of accu.

Bij toekenning van de garantieclaim verzorgt Leifheit
naar eigen inzicht ofwel de reparatie van defecte on-
derdelen of vervanging van het product. Indien repa-
ratie niet mogelijk is en geen identiek product voor
vervanging in het assortiment beschikbaar is, ont-
vangt u een zoveel mogelijk gelijkwaardig vervangend
product. Terugbetaling van de aankoopprijs is onder
de garantiebepalingen onmogelijk. Deze garantie dekt
ook geen aanspraak op schadevergoeding.

Om voor garantie in aanmerking te komen, gaat u met
het defecte product en het aankoopbewijs (kopie) naar
de betreffende handelaar waarvan u het product heeft
gekocht. Deze garantie geldt wereldwijd.

Deze garantie beperkt op generlei wijze uw wettelijke
rechten, met name uw recht op garantie blijft onverlet.

CE-conformiteitsverklaring

Dit apparaat is in overeenstemming
C € met de toepasselijke EU-richtlijn
(www.soehnle.com).
Verwijdering van batterijen EU-richtlijn
Gooi batterijen nooit bij het huishoudelijk afval. U
dient lege batterijen gratis bij de openbare inzamel-

punten van uw gemeente af te geven of overal waar
batterijen van het betreffende type verkocht worden.

Batterijen die schadelijke stoffen bevatten, zijn voorzien
van de volgende symbolen:

<7  Pb = batterij bevat lood
{ Cd = batterij bevat cadmium
Hg = batterij bevat kwik

—
Pb-Cd-Hg

Verwijdering van elektrische en elektronische
apparatuur EU-richtlijn

Dit product mag niet als gewoon huishou-

ﬁ delijk afval behandeld worden, maar dient

bij een inzamelpunt voor recycling van
B jektrische en elektronische apparatuur te
worden afgegeven. Voor meer informatie kunt u zich
wenden tot uw gemeente, de gemeentelijke afvalbe-
drijven of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Klantenservice

Voor vragen en opmerkingen staan wij graag voor u
klaar met volgende contactpersonen:

Tel: (08 00) 534 34 34

Tel: 449 26 04 97 70

Duitsland
Internationaal

Maandag tot donderdag 8.00 t/m 17.00 uur
Vrijdag 8.00 t/m 16.00 uur
Disclaimer

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health en het Apple lo-

go zijn handelsmerken van Apple Inc, gevestigd in de
VS en andere landen. Apple Store is servicedienst van

Apple Inc, gevestigd in de VS en andere landen.

Android, Google Fit, Google Play en het Google Play
logo zijn handelsmerken van Google Inc.

Het Bluetooth® merk en de logo's zijn geregistreerde
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

A.

w

Elementi di controllo

Meno (V)

Conferma (0)

Pil (A)

Sensor-Touch:

toccare i tasti delicatamente!

Preparazione
Inserire le batterie (3 x 1,5V AAA).

Nota:

appoggiare immediatamente (finché resta visua-
lizzato il simbolo 0.0) la bilancia per I'analisi corpo-
rea su una superficie piana e attendere finché la
bilancia non si spegne autonomamente.

Solo a quel punto avviare I'immissione di dati. In
caso contrario il peso della bilancia potrebbe acci-
dentalmente confluire nella prima misurazione.

Lo stesso pud accadere anche durante il funziona-
mento normale, se la bilancia viene presa in mano
prima di eseguire la misurazione del peso.

Prima di eseguire qualsiasi misurazione, appoggia-
re la bilancia su una superficie piana e stabile (non
sulla moquette).

Pulizia e manutenzione: pulire la bilancia esclusiva-
mente con un panno leggermente umido. Non
utilizzare solventi, né sostanze abrasive. Non im-
mergere la bilancia nell'acqua.

Possibilita di commutazione nazionale specifica da
kg/cm a st/in o Ib/in, azionando il pulsante collo-

cato sul retro della bilancia.

Con in tasti V/A selezionare lo spazio di memoria
e confermare con O. — P

Con in tasti V/A impostare la statura e conferma-
recon O.—H

Nella fase successiva impostare l'eta e confermare
con 0. — A

Impostare il sesso e confermare con O. (Tenere
premuto il tasto per 3 secondi). = S

Subito dopo appoggiare la bilancia per I'analisi
corporea sul pavimento, attendere che compaia il
simbolo 0.0 e salire scalzi sulla bilancia.

Attenzione! Se la superficie e
bagnata si rischia di scivolare!

Immissione dei dati

Premere il tasto O.

La prima misurazione & essenziale per la memoriz-
zazione dei dati necessari per il successivo ricono-
scimento automatico della persona. Limmissione
dei dati deve essere ripetuta se non si sale sulla bi-
lancia. Dopo essere saliti sulla bilancia viene esegui-
ta la prima analisi corporea.

La bilancia dispone di una modalita Time out. Do-
po ca. 40 secondi si spegne, senza premere alcun
tasto
Alternativa:
questa fase si pud comodamente eseguire tramite
I'App Soehnle MyScale, e i dati vengono trasferiti alla
bilancia. La prima misurazione ¢ tuttavia necessaria.
Se nella bilancia si immettono i dati per il riconosci-
mento della persona come illustrato al Punto C,
I'App Soehnle MyScale li acquisisce automaticamente.

D. Analisi corporea

1. Poggiare la bilancia su una superficie in piano e at-
tendere che si spenga da sola.

Salire sulla bilancia scalzi. Restare fermi.

2. Verranno mostrati il peso e gli altri dati rilevati.

3. Seivaloririlevati non possono essere attribuiti
inequivocabilmente ad un utilizzatore, vengono
visualizzate le posizioni di memoria possibili.

Se il peso rilevato pud essere attribuito a piu di 2
utilizzatori, dopo 3 secondi compaiono le altre po-
sizioni di memoria possibili.

Con i tasti V/A (V= sinistra,A= destra) confermare
la posizione di memoria visualizzata.

La bilancia misura i singoli valori corporei con
un‘analisi di bioimpedenza (quota di massa gras-
sa, liquidi corporei, quota di massa muscolare), ri-
leva il metabolismo basale quotidiano (kcal) e il
BMI (indice di massa corporea).

La bilancia si spegne automaticamente.

Nota: dopo che sul display & stato visualizzato il
primo valore, I'utilizzatore pu, se necessario, gia
scendere dalla bilancia.

Interpretazione dei valori

Per poter valutare meglio i valori misurati, sulla prima
parte di queste istruzioni € riportata una tabella da cui
¢ possibile rilevare i valori comunemente considerati
ottimali.

Nella tabella la fascia ottimale e contrassegnata dal
simbolo ©. | valori che non rientrano in questa fascia
sono considerati troppo bassi (-) o troppo alti (+/++).



Ecco un esempio:

Un'utente ha 35 anni e la bilancia rileva una percen-
tuale di grasso corporeo pari al 28,2 %. Per le donne di
eta compresa tra 30 e 40 anni di eta il valore conside-
rato nella fascia ottimale e il seguente: (22-31% — ©).

Classificazione del peso secondo il BMI (fonte: Or-
ganizzazione mondiale della Sanita, 2016)

BMI (kg/m?) Classificazione

<185 Sottopeso

18,5-249 Peso normale

25,0-299 Pre-obesita

30,0-349 Obesita di | grado

350-399 Obesita di Il grado

> 40,0 Obesita di lll grado
E. Segnalazioni

1. Sostituire la batteria (Lo = Low battery)

2. Peso misurabile della bilancia superato (max. 180
ka)

3. Il valore misurato & superiore (H) o inferiore (L) al
valore limite riportato di seguito.

L% H L H L gyt H
Q <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >%0%

F. Installazione della App Soehnle
MyScale

Installare I'App Soehnle MyScale sul proprio smartpho-
ne o tablet in questo modo:

Smartphone / tablet Android™

Se si utilizza un dispositivo Android, scaricare e instal-
lare I'App Soehnle MyScale da Google Play Store. Scan-
sionare il codice QR oppure aprire la App con il nome
"Play Store” e cercare "App Soehnle MyScale” A questo
punto e possibile scaricare e installare la App gratuita.

GETITON
» Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S’)

Se si utilizza un Apple iPhone o iPad, scaricare e
installare I'App Soehnle MyScale dallApple Store.
Scansionare il codice QR oppure aprire la App con il
nome “App Store” sul proprio iPhone e cercare "App
Soehnle MyScale”. A questo punto e possibile scaricare
e installare la App gratuita.

# Download on the
[ ¢ App Store

Compeatibilita
L'App Soehnle MyScale & compatibile con Google Fit" e
Apple Health".

G. Nota sul collegamento della bilancia
a uno smartphone/tablet

La bilancia puo essere collegata a uno smartphone o a
un tablet solo tramite 'applicazione Soehnle MyScale.
Assicurarsi che il Bluetooth® sia attivato sul dispositivo.
Non e possibile associare la bilancia tramite il sistema
operativo Android™ 0 iOS®. La connessione pud essere
stabilita solo tramite I'App Soehnle MyScale.

H. Dati tecnici

Bluetooth™: 4.1

Banda di frequenza: 2,4 GHz

Max. potenza di trasmissione: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max. 28 st /0,2 Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Eta: 17-99 anni

Batterie: 3 x 1,5V AAA

Garanzia

Sul presente prodotto Leifheit AG accorda 3 anni di
garanzia a partire dalla data d'acquisto (o, in caso di
ordine, dalla data di ricevimento del prodotto). | dirit-
ti di garanzia devono essere fatti valere subito dopo
la comparsa del difetto/guasto all'interno del periodo
di garanzia. La garanzia si estende alle caratteristiche
dei prodotti.



Sono esclusi dalla garanzia:

difetti di usura dovuti all'uso o ad altre cause
naturali,

danni causati da un uso/trattamento scorretto
(ad esempio colpi, urti, cadute),

danni che si presentano a causa della mancata
osservanza delle indicazioni d'uso prescritte.

batterie, caricabatterie.

In caso di garanzia Leifheit accorda, a sua discrezione,
la riparazione delle parti difettose o la sostituzione del
prodotto. Se non dovesse essere possibile riparare il
prodotto e non dovesse essere possibile sostituirlo a
causa della mancanza di disponibilita di un articolo
identico nell'assortimento, il cliente riceve un prodotto
possibilmente equivalente. Nei casi di garanzia non &
possibile rimborsare il prezzo d'acquisto. Inoltre la pre-
sente garanzia non comporta diritti di risarcimento
danni.

Per far valere i diritti di garanzia rivolgersi al rivenditore
da cui e stato acquistato il prodotto presentando il
prodotto guasto/difettoso e la ricevuta d'acquisto (co-
pia). La presente garanzia é valida in tutto il mondo.

| diritti legali del cliente, in particolare i diritti di garan-
zia, continuano a valere e non vengono limitati dalla
presente garanzia.

Conformita CE

L'apparecchio soddisfa la Direttiva
c € UE in vigore (www.soehnle.com).
Smaltimento delle batterie Direttiva UE
Non gettare le batterie assieme ai rifiuti domestici. £
obbligatorio portare le batterie presso i centri di rac-

colta pubblici del proprio comune oppure laddove ven-
gano vendute delle batterie dello stesso tipo.

Le batterie contenenti sostanze nocive sono contras-
segnate dai sequenti simboli:

"’ Pb = la batteria contiene piombo
\ Cd = la batteria contiene cadmio
m-ca-ig  Hg = la batteria contiene mercurio

Smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici Direttiva UE
Questo prodotto non deve essere smaltito
E come un normale rifiuto domestico, bensi
deve essere consegnato ad un centro di
O ccolta per il riciclaggio di apparecchi elet-

trici ed elettronici. Per ulteriori informazioni rivolgersi
al proprio comune, alle aziende comunali di smalti-
mento rifiuti o al negozio in cui si e acquistato il pro-
dotto.

Servizio di assistenza ai consumatori

In caso di domande o proposte sono a disposizione i
seguenti interlocutori competenti:

Germania Tel: (08 00) 5 34 34 34

Estero Tel.: +49 26 04 97 70

Dal lunedi al giovedi  dalle 8:00 fino alle 17:00
Venerdi dalle 8:00 fino alle 16:00

Avvisi legali

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health e il logo Apple
sono marchi commerciali della Apple Inc, registrati ne-
gli Stati Uniti e in altri paesi. App Store &€ un marchio di
servizi della Apple Inc, registrato negli Stati Uniti e in
altri paesi.

Android, Google Fit, Google Play e il logo Google Play
sono marchi commerciali di Google Inc.

La dicitura e i loghi Bluetooth® sono marchi commer-
ciali registrati di proprieta della Bluetooth SIG, Inc.
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A.

Eléments de commande
Moins (V)

Valider (O)

Plus (A)

Sensor Touch :
il suffit d'effleurer les touches !

Préparation
Insérer les piles (3 piles de 1,5V AAA).

Remarque :

Poser 'impédancemetre immédiatement (pen-
dant que 0,0 reste affiché) sur une surface plane et
attendre que la balance séteigne entiérement.
Démarrer uniquement alors la saisie des données.
Sinon, le poids propre de la balance risque d‘étre pris
en compte lors de la premiére pesée qui serait alors
erronée.

La méme chose peut se passer en fonctionnement
normal si la balance est soulevée avant la pesée.
Pour toutes les mesures, poser la balance sur un
sol plan et solide (pas sur de la moquette).
Nettoyage et entretien : Nettoyer uniquement avec
un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits sol-
vants ou abrasifs. Ne pas plonger dans l'eau.
Possibilité de changer les réglages du pays et
passer de kg/cm en st/in ou Ib/in en appuyant sur
le bouton situé en dessous de la balance.

Attention ! Risque de glissade
en cas de surface humide.

Saisie de données

Appuyez sur la touche O.

Sélectionner 'emplacement mémoire a l'aide des
touches V/A et valider avec 0. — P

Saisir la taille corporelle a I'aide des touches

V/A et valider avec 0. — H

Ensuite, saisir I'dge et valider avec 0. = A

Choisir le sexe et valider avec ©. (Maintenir la
touche appuyée pendant 3s.) = S

Ensuite, poser immédiatement l'impédancemetre
sur le sol, attendre qu'il affiche 0,0, puis monter
dessus pieds nus.

La premiere mesure est indispensable pour I'enre-
gistrement des données et pour la reconnaissance
automatique de chaque personne par la suite. Si
I'utilisateur ne monte pas sur la balance a cette
étape, il devra recommencer la saisie des données.
Une fois sur la balance, la premiére analyse corpo-
relle de l'utilisateur est effectuée.

La balance dispose d'un mode Extinction automa-
tigue. Si aucune touche n'est actionnée pendant
40 secondes environ, elle séteint.

Alternative :

Cette étape peut étre également réalisée facilement au
moyen de I'application Soehnle MyScale. Les données
seront ensuite transmises a la balance. La premiere pe-
sée reste indispensable. Si vous saisissez sur la balance
les données pour la reconnaissance des personnes
comme décrit en C, elles sont directement exportées
vers Soehnle MyScale App.

D. Analyse corporelle

1. Poser la balance sur un sol plan et solide et at-
tendre que la balance séteigne automatiquement.

Monter pieds nus sur la balance. Rester debout
sans bouger.

2. Le poids corporel et les autres données détermi-
nées s'affichent.

3. Siles valeurs déterminées ne peuvent pas étre as-
sociées clairement a un utilisateur, les emplace-
ments mémoire possibles s'affichent.

Si'le poids déterminé peut étre associé a plus de 2
utilisateurs, les autres emplacements mémoire pos-
sibles s'affichent au bout de 3 secondes.

Valider 'emplacement mémoire affiché a 'aide des
touches V/A (V= gauche, A= droite).

La balance calcule les valeurs corporelles indivi-
duelles par la mesure de limpédance bioélec-
trique (taux de graisse corporelle, eau corporelle,
taux de masse musculaire) et détermine le méta-
bolisme de base quotidien (kcal) ainsi que I'TMC
(indice de masse corporelle).

La balance séteint automatiquement.

Remarque : une fois que la premiére valeur sest
affichée, I'utilisateur peut descendre de la balance
si nécessaire.



Interprétation des valeurs de mesure

Pour pouvoir mieux évaluer les valeurs mesurées, vous
trouverez au début de ce mode d'emploi un tableau
récapitulatif ou vous trouverez les valeurs considérées
communément comme optimales.

La plage optimale est indiquée dans le tableau pare un
©. Les valeurs situées en dehors de cette plage sont
soit trop faibles (=) ou trop élevées (+/++).

Prenons un exemple :

pour une utilisatrice de 35 ans, la balance affiche un
taux de graisse corporelle de 28,2 %. Clest

une valeur située dans la plage optimale pour le
groupe démographique des femmes de 30-40

ans (22-31% — ©).

Classification du poids en fonction de I'lMC
(source : Organisation mondiale de la santé, 2016)

IMC (kg/m?) Classification
<185 Maigreur
18,5-249 Poids normal
25,0-299 Embonpoint
30,0-349 Obésité Grade |
35,0-399 Obésité Grade I
> 40,0 Obésité Grade |ll

E. Messages
1. Remplacer les piles (Lo = piles faibles)
2. Balance en surcharge (max. 180 kg)

3. Lavaleur mesurée se situe au-dessus (H) ou en des-
sous (L) de la valeur limite indiquée ci-apres.

Le®H | LOH | LwH
9 <10% <5% >90 %

| <4%

> 60 % >90 %

> 60 % <5% >90 % >90 %

F. Installation de Soehnle MyScale App

Installez Soehnle MyScale App sur votre smartphone
ou votre tablette comme suit :

Smartphones/tablettes Android™

Si vous utilisez un appareil Android, téléchargez et ins-
tallez Soehnle MyScale App depuis le Google Play
Store. Pour ce faire, vous pouvez scanner le code QR,
ou bien ouvrez I'application nommée « Play Store » et
faites une recherche pour « Soehnle MyScale App ». Té-
léchargez et installez I'application gratuite.

GETITON
» Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S°)

Si vous utilisez un iPhone ou iPad d’Apple, téléchargez
et installez Soehnle MyScale App depuis I'Apple App
Store. Pour ce faire, vous pouvez scanner le code QR,
ou bien ouvrez I'application nommée « App Store »
sur votre iPhone et faites une recherche pour
«Soehnle MyScale App ». Téléchargez et installez
I'application gratuite.

# Download on the
[ ¢ App Store

Compatibilité
Soehnle MyScale App est compatible avec Google Fit*
et Apple Health".

G. Remarque sur la connexion de
la balance a un smartphone/une
tablette

La balance peut étre connectée a un smartphone ou
une tablette uniquement dans l'application Soehnle
MyScale. Veuillez vous assurer que le Bluetooth® est
activé sur votre appareil. Le couplage de la balance via
le systéme d'exploitation Android™ ou iOS® lui-méme
n'est pas possible. La connexion peut uniquement
étre établie via l'application Soehnle MyScale.

H. Caractéristiques techniques

Bluetooth®: 4.1

Bande de fréquences : 2,4 GHz
Puissance maximale démission : 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max. 28 st /0,2 Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Age : 17-99 ans

Piles : 3 piles de 1,5V AAA




Garantie

Leifheit AG octroie trois années de garantie a partir de
la date d'achat (ou en cas de commande, a partir de la
réception de la marchandise) sur le présent produit de
qualité. Toute réclamation en garantie doit étre formu-
lée immédiatement apres la survenue du défaut et
dans la période de garantie. La garantie porte sur les
caractéristiques du produit.

Sont exclus de la garantie :

(1) les défauts liés a I'usure due a I'utilisation ou a
d‘autres origines naturelles ;

(2) les dommages dus a une utilisation ou une mani-
pulation inappropriée (p. ex.choc, coup, chute) ;

(3) les dommages survenus suite au non-respect des
instructions de service données ;

(4) les piles, rechargeables ou non.

En cas de recours a la garantie, Leifheit répare les
piéces défectueuses ou remplace le produit en fonction
de son appréciation. Si une réparation est impossible
et si un produit identique de remplacement nest plus
commercialisé, vous recevrez en échange un produit
d'une valeur la plus proche possible. En cas de recours
a la garantie, aucun remboursement du prix d'achat
n'est possible. En outre, cette garantie noctroie aucun
droit a des dommages-intéréts. Pour prétendre a la ga-
rantie, veuillez contacter le revendeur chez qui vous
avez acheté le produit et présentez-lui le produit dé-
fectueux ainsi que la preuve d'achat (copie). Cette ga-
rantie est valable dans le monde entier.

Vos droits légaux, en particulier vos droits a la garantie,
ne sont pas limités par notre garantie.

Conformité CE
Cet appareil est conforme a la
c Directive européenne en vigueur

(www.soehnle.com).

Elimination des piles Directive européenne

Les piles ne doivent pas étre jetées aux ordures ména-
géres. Vous devez rapporter vos piles usagées aux
points de collecte publics de votre commune ou a
nimporte quel point de vente de piles similaires.

Les piles contenant des polluants portent la marque sui-
vante :

<7  Pb=pile contenant du plomb
X Cd = pile contenant du cadmium
m-ca-hg  Hg = pile contenant du mercure

Elimination des appareils électriques et
électroniques Directive européenne

Ce produit ne doit pas étre assimilé a un
E déchet ménager normal, mais doit étre ap-

porté a un point de collecte spécialisé dans

- recyclage des appareils électriques et

électroniques usagés. Pour plus d'informations,
contactez votre commune, la déchetterie communale
ou le magasin ol vous avez acheté le produit.

Cet appareil et
ses piles se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de coll sur www. faired: dechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Elimination des matériaux d'emballage



http://www.soehnle.com

Service consommateurs

Sivous avez des questions ou des suggestions, n'hési-
tez pas a contacter les interlocuteurs suivants :
Allemagne Tél.: (08 00) 534 34 34
International  Tél.: +49 26 04 97 70

Du lundi au jeudi de8hal7h

Vendredi de8hail6h

Mentions légales

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health et le logo Apple
sont des marques commerciales dApple Inc. déposées
aux Etats-Unis et dans d'autres pays. App Store est une
marque de service d’Apple Inc. déposée aux Ftats-Unis
et dans d'autres pays.

Android, Google Fit, Google Play et le logo Google Play
sont des marques commerciales de Google Inc.

Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques com-
merciales déposées et détenues par Bluetooth SIG, Inc.




Elementos de control

Menos (V)
Confirmar (O)
Mas (A)

Sensor tactil:
Pulse las teclas con suavidad.

Preparacion
Insertar las pilas (3 x 1,5V AAA).
Nota:

Ponga la béascula para el andlisis corporal inmedia-
tamente(mientras que 0.0 esta indicado) sobre
una superficie plana y espere hasta que la bascula
se apague sola.

Solo cuando se apague, se puede iniciar la entra-
da de datos. De lo contrario, el peso de la bascula
podria influir incorrectamente en el pesaje inicial.

Lo mismo puede ocurrir durante el funcionamien-
to normal cuando se coge la bascula en la mano
antes del pesaje.

Para todas las mediciones, coloque la bascula encima
de una base fija y plana (no sobre una moqueta).

Limpieza y mantenimiento: limpie sélo con un trapo
ligeramente himedo. No utilice disolventes o mate-
riales abrasivos. No sumerja la bascula en agua.

Posibilidad de modificar segun las especificaciones
del pais de kg/cm a st/in o Ib/in, conmutando el
botén de control en la parte trasera de la bascula.

iCuidado! Peligro de patinar
encima de una superficie mojada.

Entrada de datos
Pulse el botén O.

Seleccione el espacio de memoria con las teclas V
/Ay confirme con 0. — P

Ajuste la estatura con las teclas V/A 'y confirme
con 0. = H

En el paso siguiente, ajuste la edad y confirme con
0.—A

Ajuste el sexo y confirme con O. (Mantenga
pulsada la tecla 3 segundos). = S

A continuacién, ponga la bascula para el anélisis
corporal inmediatamente en el suelo, espere la in-
dicaciéon 0.0 y suibase descalzo.

La primera medicién es esencial para almacenar los
datos para el reconocimiento automatico poste-
rior. Si no se sube a la béscula, deberd repetir la en-
trada de datos. Al subirse a la bascula, el primer ana-
lisis corporal empieza

La bascula dispone de un temporizador de apagado
automatico. Se apaga automaticamente al cabo
de aprox. 40 segundos de inactividad.

Alternativa:

Este paso lo puede llevar a cabo comodamente me-
diante la aplicacion Soehnle MyScale, tras lo cual los
datos se transmiten a la bascula. Sin embargo, la pri-
mera medicion es necesaria. Si ha introducido en la
bascula los datos para el reconocimiento de la forma
descrita en el punto C, la aplicacion Soehnle MyScale
los adopta automaticamente.

D. Analisis corporal

1. Coloque la bascula sobre una superficie plana y es-
table y espere hasta que la bascula se apague sola.

Subase descalzo a la bascula. Quédese quieto.

2. Se muestran el peso corporal y los demas datos
calculados.

3. Silos valores calculados no se pueden asignar in-
equivocamente a un usuario, a continuacion, se
muestran los posibles espacios de memoria.

Si el peso determinado puede asignarse a mas de 2
usuarios, entonces aparecen las otros posibles espa-
cios de memoria después de 3 segundos.

Use los botones V/A ((V= izquierda, A= derecha)
para confirmar el espacio de memoria que se
muestra.

La bascula mide los valores corporales individuales
mediante andlisis de impedancia bioeléctrica (por-
centaje de grasa corporal, agua corporal, porcenta-
je muscular) y calcula el metabolismo basal (kcal) y
el IMC (indice de masa corporal).

La bascula se apaga automaticamente.

Nota: Tras la primera aparicién del valor en la pan-
talla, el usuario, en caso necesario, ya puede bajar
de la béscula.

Interpretacion de los valores medidos

Con el fin de poder valorar mejor los valores medidos,
en la tabla incluida en estas instrucciones de uso pue-
de consultar los valores considerados generalmente
como éptimos.



El intervalo 6ptimo se identifica en la tabla mediante un
©. Los valores situados fuera de este intervalo son de-
masiado bajos (=) o demasiado altos (+/++).

Consulte este ejemplo:

A una usuaria de 35 afos se le muestra un porcentaje
de grasa corporal del 28,2 %. Para el grupo de mujeres
de 30-40 anos este valor se encuentra dentro del inter-
valo 6ptimo (22-31% — ©).

Clasificacion del peso segun el IMC
(fuente: Organizacion Mundial de la Salud, 2016)

BMI (kg/m?) Clasificacién

<185 Peso insuficiente

18,5-249 Peso normal

250-299 Preobesidad

30,0-349 Obesidad Grado |

35,0-399 Obesidad Grado I

>40,0 Obesidad Grado Il
E. Avisos

1. Sustituya la pila (Lo = pila baja).
2. Sobrecarga de la bascula (méx. 180 kg).

3. Elvalor medido esta por encima (H) o por debajo
(L) del valor limite indicado a continuacion.

L % H L H L w H
9 <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %
d <4% >60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Instalacion de la aplicaciéon Soehnle
MyScale

Instale la aplicacion Soehnle MyScale en su teléfono
inteligente o tableta como se describe a continuacion:

Teléfonos inteligentes/tabletas Android™

Si utiliza un dispositivo Android, descargue e instale la
aplicacion Soehnle MyScale desde Google Play Store.
Para ello escanee el codigo QR o abra la aplicacion
con el nombre «Play Store» y busque la aplicacion «Soe-
hnle MyScale». Cargue e instale la aplicacion gratuita.

GETITON
» Google Play

iPhone’/iPad’ (i0S")

Si utiliza un Apple iPhone o un iPad, descargue e insta-
le la aplicacion Soehnle MyScale desde Apple App
Store. Para ello escanee el cédigo QR o abra la aplica-
cién con el nombre «App Store» de su iPhone y busque
la aplicacion «Soehnle MyScale». Cargue e instale la
aplicacion gratuita.

# Download on the
[ ¢ App Store

Compatibilidad
La aplicacion Soehnle MyScale es compatible con
Google Fit"y Apple Health".

G. Nota sobre la conexion de la bascula
a un smartphone/tablet PC

La béscula solo se puede conectar a un smartphone o
tablet a través de la aplicacion Soehnle MyScale. Ase-
gurese de que Bluetooth® esta activado en su disposi-
tivo. No es posible emparejar la bascula a través del
propio sistema operativo Android™ o i0S®. La cone-
xion solo puede establecerse a través de la aplicacion
Soehnle MyScale

H. Datos técnicos

Bluetooth”: 4.1

Banda de frecuencia: 2,4 GHz

Potencia de transmisién maxima: 10 mW
Max. 180 kg/100 g

Max. 28 st/0.2 Ib

Max. 396 1b/0.2 Ib

Edad: 17-99 afos

Pilas necesarias: 3 x 1,5V AAA

Garantia

El presente producto de calidad cuenta con una garan-
tia de 3 afos de Leifheit AG a partir de la fecha de com-
pra (en el caso de pedidos, a partir de la recepcion de la
mercancia). Las reclamaciones se deberan efectuar de
forma inmediata cuando aparezca el defecto, siempre
dentro del periodo de validez de la garantia. La garantia
se extiende en base a las caracteristicas del producto.



Quedan excluidos de la garantia:

(1) los defectos por desgaste motivados por el uso o
causados de forma natural,

(2) los dafios ocasionados por uso o manejo indebido
(p.€j., por golpes, choques, caidas),

(3) los dafnos ocasionados por el incumplimiento de
las instrucciones de uso suministradas,

(4) las pilas.

En caso de hacer uso de la garantia, Leifheit decidira si
repara las piezas defectuosas o sustituye el producto. Si
no fuera posible realizar una reparacion y ya no hubiese
disponible un producto idéntico para poder sustituirlo,
recibird un producto de sustitucién por un valor lo mas
equivalente posible. En caso de hacer uso de la garan-
tia, no serd posible reembolsar el precio de compra.
Esta garantia no cubre dafnos y perjuicios.

Para hacer valer la garantia, deberé entregar el producto
defectuoso junto con el comprobante de compra (copia)
al distribuidor al que le haya comprado el producto. Esta
garantia es aplicable en todo el mundo.

Se le seguirdn aplicando sus derechos legales, en es-
pecial los derechos de garantia y no se ven limitados
por esta garantia.

Conformidad CE
c € Este aparato corresponde a la norma UE

vigente (www.soehnle.com).
Eliminacion de baterias Directiva de la UE
Las pilas no forman parte de la basura doméstica.
Debe depositar las pilas usadas en los centros de reco-

gida publicos, en su municipio o en cualquier sitio
donde se vendan pilas del tipo respectivo.
Las pilas con sustancias nocivas llevan estos simbolos:
<7  Pb=lapilacontiene plomo
Cd = la pila contiene cadmio
—@ . . .
m-ci-hg  Hg = la pila contiene mercurio

Eliminacién de aparatos eléctricos y
electronicos Directiva de la UE

X

Este producto no puede ser tratado como
basura doméstica normal, sino que hay
que entregarlo en un depdsito de recogida
donde se reciclen aparatos eléctricos y
electrénicos. Puede obtener mas informacion en su
municipio, en las empresas encargadas de las basuras

municipales o en la tienda donde compré el producto.

Servicio de atencion al cliente
Las siguientes personas de contacto quedan a su
entera disposicion para preguntas y sugerencias:
Tel.: (08 00) 5 34 34 34
Tel: +49 26 04 97 70

de 8:00a 17:00 horas

de 8:00 a 16:00 horas

Alemania
Internacional
Lunes a jueves
Viernes

Avisos legales

Apple, iPhone, iPad, i0OS, Apple Health y el logotipo de
Apple son marcas comerciales de Apple Inc. registra-
das en EE. UU. y en otros paises. App Store es una mar-
ca de servicio de Apple Inc. registrada en EE. UU. y en
otros palses.

Android, Google Fit, Google Play y el logotipo de Goo-
gle Play son marcas comerciales de Google Inc.

La marca denominativa y los logotipos de

Bluetooth® son marcas comerciales registradas propie-
dad de Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

A.

1.
2.
3.

w

n

Elementos de comando
Menos (V)

Confirmar (O)

Mais (A)

Sensor por toque:
Tocar suavemente nas teclas!

Preparacao
Inserir pilhas (3 x 1,5V, AAA).

Nota:

Coloque a balanga de andlise corporal imediata-
mente (enquanto ainda é indicado 0.0) sobre uma
superficie plana e aguarde que a balanca se desli-
gue automaticamente.

Iniciar a introducdo apenas em seguida. Caso con-
trario, é possivel que o peso da balanca seja inclui-
do erradamente na primeira pesagem.

O mesmo poderd acontecer na utilizagdo normal,
quando agarra a balanga com as maos antes da
pesagem.

Para todas as medicoes, coloque a balanca sobre
uma base plana e estavel (ndo sobre tapetes).

Limpeza e cuidados: limpe apenas com um pano
ligeiramente humido. Néo utilize solventes ou pro-
dutos abrasivos. Ndo mergulhe a balan¢a dentro
de dgqua.

Existe a possibilidade de mudanca para unidades
de medida nacionais, de kg/cm para st/in ou Ib/in,
através da tecla na parte traseira da balanca.

Atencao! Perigo de escorregar
em superficies molhadas.

Introducédo de dados
Premir a tecla O.

Com as teclas V/A, seleccione o local de memoéria
e confirme com O. = P

Com as teclas V/A, seleccione a altura e confirme
comO.—H

O proximo passo € definir a idade e confirmar
comO.— A

Defina o sexo e confirme com O. (mantenha pre-
mida a tecla durante 3 seg.). = S

Em seguida, coloque a balanca de andlise corporal
imediatamente no chéo, aguarde a indica¢éo 0.0 e
coloque-se descalco sobre a balanca.

A primeira medicao é imprescindivel para a me-
morizacao dos dados para a identificacdo poste-
rior do utilizador. Se ndo se colocar sobre a balan-
¢a, é necessario repetir a introducdo dos dados.
Depois de se colocar sobre a balanca realiza-se a
primeira analise corporal.

A balanca dispde de um modo de limite de tem-
po. A balanca desliga-se apds 40 segundos sem
pressdo das teclas.

Alternativa:

Também pode tornar este passo confortavel com a
utilizagdo da aplicagdo Soehnle MyScale, os dados se-
rao depois transferidos para a balanga. Contudo, é ne-
cessaria a primeira medicdo. Se introduziu os dados
para identificagdo do utilizador na balan¢a conforme
descrito em C, a aplicacdo Soehnle MyScale aplica as
mesmas automaticamente.

D. Analise corporal

1.

Coloque a balanca numa superficie firme e plana e
aguarde até a balanca desligar automaticamente.

Coloque-se descalco sobre a balanga.
Mantenha-se quieto sobre a balanca.

O peso corporal e outros dados determinados s&o
apresentados.

Se néo for possivel atribuir claramente os valores
apurados a um utilizador, sdo indicados 0s possi-
veis locais de memdria.

Se for possivel atribuir o peso a mais de 2 utiliza-
dores aparecem, apos 3 segundos, os restantes lo-
cais de memoria possiveis.

Confirme o local de memoria af indicado com as
teclas V/A (V= esquerda, A= direita).

A balanca mede os valores corporais individuais uti-
lizando a andlise de bioimpedancia (percentagem
de gordura corporal, 4gua corporal, percentagem
de musculo), determinando a necessidade caléri-
ca diria (kcal) e o IMC (Indice de massa corporal).

A balanca desliga-se automaticamente.

Nota: Depois de ter aparecido o primeiro valor no
visor, o utilizador j& pode sair da balanca, se neces-
Sario.



Interpretacdo dos valores medidos

De modo a ser possivel avaliar melhor os valores medi-
dos, encontrarg, na parte da frente deste manual de ins-
trucdes, uma descricao em tabela, onde pode encontrar
os valores que sao normalmente considerados éptimos.

A drea éptima esté indicada por © na tabela. Os valo-
res fora desta area ou sdo muito baixos (-) ou muito
altos (+/++).

Segue um exemplo:
Uma utilizadora tem 35 anos e é indicado na balanca
uma percentagem de gordura corporal de 28,2%. Este

é um valor éptimo para as mulheres no escaléo etario
de 30-40 anos (22-31% — ©).

Classificagao do peso conforme o IMC
(Fonte:) Organizacdo Mundial de Saude, 2016)

IMC (kg/m?) Classificacdo
<185 Baixo peso
18,5-249 Peso normal
25,0-299 Pré-obesidade
30,0-349 Obesidade Grau |
35,0-399 Obesidade Grau |l
> 40,0 Obesidade Grau lll

E. Mensagens
1. Substituir pilhas (Lo = bateria fraca)
2. Sobrecarga da balanga (méx. 180 kg)

3. O valor medido encontra-se acima (H) ou abaixo
(L) do valor-limite seguinte.

L % H L § H
Q <10% <5%
d <4%

L wp H

>90 %

> 60 % >90 %

> 60 % <5% >90 % >90 %

F. Instalacdo da aplicacdo
Soehnle MyScale

Instale a aplicagdo Soehnle MyScale no Smartphone
ou Tablet da seguinte maneira:

Smartphones/Tablets Android™

Se utiliza um aparelho Android, transfira e instale a apli-
cagdo Soehnle MyScale a partir da Google Play Store.
Para isto, leia o Cédigo QR ou abra a aplicagdo com o
nome "Play Store" e procure por aplicagéo "Soehnle
MyScale". Transfira e instale agora a aplicacao gratuita.

GETITON
» Google Play

iPhone’/ iPad’ (i0S°)

Se utiliza um iPhone ou iPad da Apple, transfira e insta-
le a aplicacdo Soehnle MyScale a partir da Apple App
Store. Para isto, leia 0 Cédigo QR ou abra a aplicagédo
com o nome "App Store" e procure por aplicagao
"Soehnle MyScale". Transfira e instale agora a aplicagao
gratuita.

# Download on the
[ ¢ App Store

Compatibilidade
A aplicagéo Soehnle MyScale é compativel com
Google Fit" e Apple Health".

G. Observacao sobre a conexao da
balan¢a a um smartphone/tablet PC

A balanca s6 pode ser conectada a um smartphone
ou tablet por meio do aplicativo Soehnle MyScale.
Certifique-se de que o Bluetooth® esteja ativado em
seu dispositivo. Nao é possivel emparelhar a balanca
por meio do proprio sistema operacional Android™ ou
i0S®. A conexdo s6 pode ser estabelecida por meio do
aplicagdo Soehnle MyScale.

H. Dados técnicos

Bluetooth”: 4.1

Banda de frequéncia: 2,4 GHz
Poténcia de emissdao méaxima: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Méx. 28 st /0.2 Ib

Méx. 396 1b /0.2 Ib

Idade: 17-99 anos

Capacidade da pilha: 3 x 1,5V AAA



Garantia

A Leifheit AG concede uma garantia de 3 anos sobre o
presente produto de qualidade a partir da data da
compra (ou, no caso de encomendas, a partir da re-
cepcao da mercadoria). As reclamacdes a coberto da
garantia tém de ser reivindicadas dentro do periodo de
garantia apos o defeito ocorrer. A garantia abrange a
composic¢ao dos produtos.

Excluem-se da garantia:

(1) Os defeitos do desgaste resultantes do uso ou ou-
tros defeitos de desgaste surgidos naturalmente;
(2) Os danos originados pelo uso ou manipulagao
inadequados (p. ex., golpe, pancada, queda);
(3) Os danos causados pela ndo observancia das ins-
trugdes de servigo;
(4) Bateria ou acumulador
Numa situacdo de garantia, a Leifheit concede-lhe, se
assim o entender, a reparacdo dos componentes de-
feituosos ou a substituicdo do produto. No caso de
uma reparacao nao poder ser efectuada e ja nao estar
disponivel um produto idéntico na gama de produtos
para fins de substituicdo, vocé recebe um produto de
substituicdo tanto quanto possivel equivalente. Numa
situacdo de garantia, a devolugdo do prego de compra
ndo é possivel. Além disso, esta garantia nao concede
direitos de indemnizacdo por danos.
Para reivindicacdo da garantia, por favor contacte o
vendedor no qual adquiriu o produto, mediante a
apresentacao do produto defeituoso e do comprovan-
te da compra (copia). Esta garantia tem validade em
todo o mundo.

Os seus direitos legais, especialmente os direitos de
garantia, continuam a ser vélidos para si e ndo sao li-
mitados por esta garantia.

Conformidade CE

Este aparelho cumpre a directiva UE
c € aplicavel (www.soehnle.com).
Eliminacao das pilhas Directiva UE
As pilhas ndo devem ser colocadas no lixo doméstico.
Deve entregar as suas pilhas usadas nos pontos de re-
colha publicos na sua freguesia ou nos locais de venda
das respectivas pilhas.

As pilhas contendo substancias nocivas devem estar de-
vidamente assinaladas:

<7  Pb=pilha contém chumbo
Cd = pilha contém cadmio
moca-ig  Hg = pilha contém mercurio

Eliminagao de aparelhos eléctricos e

Este produto ndo deve ser tratado como li-
x0 doméstico comum, mas deve ser entre-

electronicos Directiva UE
:g gue num ponto de recolha para reciclagem
- e aparelhos eléctricos e electronicos. Ob-

tém mais informagdes junto da sua Junta de Fregue-
sia, as empresas de eliminacdo camararias ou da loja
na qual adquiriu o produto.

Assisténcia ao Consumidor

No caso de perguntas ou sugestdes, estamos a sua
disposi¢cdo com os seguintes contactos:

Tel: (08 00) 5 34 34 34

Tel: +49 26 04 97 70

8.00 as 17.00 horas
8.00 as 16.00 horas

Alemanha
Internacional
Segundas a quintas-feiras
Sexta-feira

Aviso Legal

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health e o logdtipo
Apple sdo marcas registadas da Apple Inc, registada
nos E.UA. e em outros pafses. App Store é uma marca
de servico da Apple Inc, registada nos E.U.A. e em ou-
tros paises.

Android, Google Fit, Google Play e o logétipo Google
Play sdo marcas registadas da Google Inc.

A marca Bluetooth® e os logétipos séo marcas regista-
das, propriedade da Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

Betjeningselementer
Minus (V)
B. Forberedelse

A.
1.
2. Bekraefte (0)

3.

1. Indsaet batterier (3 x 1,5V AAA).

Plus (A)

Sensor-Touch:
Berar tasterne kun let!

Henvisning:

Stil kropsanalyseveegten straks (sa leenge 0,0 stadig
vises) pa et fladt sted og afvent, at vaegten slukker
automatisk.

Ferst da indtastes dataene. Ellers kunne det ske, at
vaegten pa selve enheden fejlagtigt blander sig i
den farste vejning.

Det samme kan ske under normal drift, hvis veeg-
ten tages i handen inden vejningen.

2. Til alle malinger skal veegten stilles lige og pa fast
underlag (ikke pa gulvtaeppe).

3. Rengering og pleje: Rengar kun med en let fugtig
klud. Brug ikke oplasningsmidler eller slibemidler.
Vaegten ma ikke nedsaenkes i vand.

4. Mulighed for landespecifik omstilling fra kg/cm til
st/in eller Ib/in ved at skifte med betjeningsknap-
pen pa bagsiden af vaegten.

Bemaeerk: Fare for skridning
ved vad overflade.

C. Dataindtastning

1. O -Tryk pa tasten.

2. Veelg lagerplads med V/A-knappen og bekraeft
med O.— P

3. Indstil kropshgjden med V/A-knappen og be-
kreeft med O. = H

4. Indstil alder i naeste trin og bekraeft med ©. = A
Indstil ken og bekraeft med O. (Hold tasten nede i
3sek.).—S

6. Stil derefter straks kropsanalysevaegten pa gulvet,
afvent 0,0-visning og traed op pa veegten med ba-
re fedder.

Den ferste maling er nedvendig for lagring af data
til senere automatisk persongenkendelse. Hvis ikke

veegten betraedes, skal dataindtastningen genta-
ges. Nar man har tradt op pa veegten, sker den for-
ste kropsanalyse.

Vaegten har en Time Out modus. Den slukker igen
efter ca. 40 sekunder uden tastbetjening.

Alternativ:

Dette trin kan ogsa foretages bekvemt via Soehnle My-
Scale-appen, s& dataene bliver overfort til veegten. Den
farste maling er dog nedvendig. Nar du har indtastet
dataene til persongenkendelse pa vaegten som be-
skrevet under C, registreres disse automatisk af Soehn-
le MyScale-appen.

D. Kropsanalyse

1. Stil veegten pa et fast underlag og afvent, at vaeg-
ten slukker automatisk.

Treed op pa veegten med bare fedder. Bliv roligt
stdende.

2. Kropsvaegten og de andre malte data vises.

3. Huvis de malte veerdier ikke entydigt kan knyttes til
en bruger, sa vises de mulige hukommelsespladser.

Hvis den malte veegt kan knyttes til mere end 2
brugere, sa vises de andre mulige hukommelses-
pladser efter 3 sekunder.

Med V/A-tasterne (V= venstre, A= hgjre) bekreef-
tes den dér anviste hukommelsesplads.

Veegten maler de individuelle kropsveerdier ved
hjaelp af bioimpedans-analyse (andel kropsfedt,
kropsveeske, muskelandel), beregner grundomsaet-
ning pr. dag (kcal) og BMI (Body Mass Index).

Veegten slukker automatisk.

Henvisning: Nar den ferste veerdi vises pa display-
et, kan brugeren efter gnske forlade vaegten.

Tolkning af malingerne

For bedre at kunne vurdere dine malte veerdier, finder
du foran i denne betjeningsvejledning en tabelover-
sigt, hvor du kan finde de alment optimalt geeldende
veerdier.

Det optimale omrade er vist i tabellen med et ©). Veer-
dier uden for dette omrade er enten for lave (=) eller
for hgje (+/++).

Her er et eksempel:

En kvindelig bruger er 35 & gammel og far vist af
vaegten en kropsfedtprocent pa 28,2%. Dette er for al-
dersgruppen 30-40-arige kvinder en veerdi i det opti-
male omrade (22-31% — ©).



Klassificering af vaegten ifalge BMI
(kilde: Verdenssundhedsorganisationen, 2016)

BMI (kg/m?) Klassificering

<185 Underveegt

185 -249 Normalvaegt

250-299 Prae-adipositas

30,0-349 Adipositas, grad |

35,0-399 Adipositas, grad Il

> 40,0 Adipositas, grad Il
E. Meddelelser

Udskifte batteri (Lo = lav batteri)

2. Overbelastning af vaegten (maks. 180 kg)
3. Den malte veerdi er over (H) eller under (L) de i det
felgende angivne graensevaerdier.
Le*H | L H | LugH
9 <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Installation af Soehnle
MyScale-appen

Installér Soehnle MyScale-appen pa din smartphone el-
ler tablet som felger:

Android™-smartphones / tablets

Hvis du bruger en Android-baseret enhed, download
og installér Soehnle MyScale-appen fra Google Play
Store. Scan QR-koden af eller dbn appen med navnet
"Play Store” og seg efter "Soehnle MyScale-appen”. Hent
og installér den gratis app nu.

GETITON
» Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Hvis du bruger en Apple iPhone eller iPad, download
og installér Soehnle MyScale-appen fra Apple App Sto-
re. Scan QR-koden af eller dbn appen med navnet "App
Store” pa din iPhone og sag dér efter "Soehnle MySca-
le-appen”. Hent og installér den gratis app nu.

# Download on the
[ ¢ App Store

Kompatibilitet
Soehnle MyScale-appen er kompatibel med Google® Fit
og Apple Health".

G. Bemaerk om tilslutning af veegten til
en smartphone/tablet-pc

Vaegten kan kun forbindes til en smartphone eller tab-
let via Soehnle MyScale-appen. Serg for, at Bluetooth®
er aktiveret pa din enhed. Det er ikke muligt at parre
vaegten via selve Android™- eller iOS®-operativsyste-
met. Forbindelsen kan kun oprettes via Soehnle My-
Scale-appen.

H. Tekniske specifikationer

Bluetooth™: 4.1
Frekvensband: 2,4 GHz
Maksimal ydeeffekt: 10 mW
Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 28 st /0,2 Ib

Maks. 396 1b /0,2 Ib

Alder: 17-99 ar

Batterikrav: 3 x 1,5V AAA

Garanti

Pa dette kvalitetsprodukt yder Leifheit AG 3 ars garanti
fra kebsdato (eller ved bestillinger fra modtagelse af
varen). Garantikrav skal geres geeldende, sa snart fejlen
opstar inden for garantiperioden. Garantien gaelder for
produkternes beskaffenhed.

Udelukket fra garantien er:

(1) Brugsbetingede eller andre, naturligt opstaede
slidmangler;

(2) skader forarsaget af forkert brug eller handtering
(feks. slag, sted, fald);

(3) Skader der skyldes manglende overholdelse af de
anferte betjeningsanvisninger;

(4) Batteri, eller genopladeligt batteri

| tilfaelde af en garantisag foretager Leifheit, efter eget
skan, enten reparation af defekte dele eller udskiftning



af produktet. Hvis en reparation ikke kan gennemfgres,
og der ikke laengere findes et identisk produkt i sorti-
mentet, der kan bruges til ombytning, modtager du
et tilsvarende produkt s& vidt muligt af samme vaerdi.
Refusion af kebsprisen er ikke mulig i en garantisag.
Denne garanti giver desuden ikke krav pa skadeser-
statning.

Hvis du vil gere garantien gzeldende, bedes du, med
forelaeggelse af det defekte produkt, kvitteringen (ko-
pi) samt garantitalonen henvende dig til den forhand-
ler, som du har kgbt produktet af. Denne garanti er glo-
balt geeldende.

Dine lovbestemte rettigheder, iseer garantirettigheder

vil fortsat geelde for dig og begraenses ikke af denne
garanti.

c € CE-overensstemmelse

Dette apparat opfylder kravene i det
gaeldende EU-direktiv (www.soehnle.com).

Bortskaffelse af batterier EU-direktiv

Batterier harer ikke hjemme i husholdningsaffaldet. Du
skal aflevere dine gamle batterier pa de offentlige ind-
samlingssteder i din kommune eller steder, hvor batte-
rier af denne slags forhandles.

Batterier, der indeholder forurenende stoffer er marke-
ret med dette symbol:

*'_v% Pb = Batteri indeholder bly
{ Cd = Batteri indeholder cadmium
m-ca-ig  Hg = Batteri indeholder kviksglv

Bortskaffelse af elektriske og elektroniske
apparater EU-direktiv

Dette produkt skal ikke behandles som
ﬁ normalt husholdningsaffald, men afleveres

pa et indsamlingssted til genbrug af elektri-
- e og elektroniske apparater. Du kan fa fle-
re oplysninger hos kommunen, de kommunale bort-
skaffelsesvirksomheder eller i den butik, hvor du kebte
produktet.

Forbrugerservice

Hvis du har spargsmal eller forslag, er du velkommen
til at kontakte en af vores kontaktpersoner:

Tyskland TIf.: (08 00) 5 34 34 34
International  TIf: +49 26 04 97 70
Mandag til torsdag  kl. 8:00 til 17:00
Fredag kl. 8:00 til 16:00

Juridiske Bemaerkninger

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health og Apple logo
er varemaerker for Apple Inc, registreret i USA og an-
dre lande. App Store er et servicemaerke for Apple Inc,
registreret i USA og andre lande.

Android, Google Fit, Google Play og Google Play
logoen er varemeerker for Google Inc.

Bluetooth® ordmaerket og logoer er registrerede vare-
maerker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

W=D

. Mano6verelement

B.

1.

Minus (V)
Bekréfta (O)
Plus (A)
Sensor-Touch:
Knapparna skall endast vidréras latt!

S

Forberedelse
Ldgg i batterier 3x 1,5V AAA).

Tips:

Stall kroppsanalysvagen (medan displayen fortfa-
rande visar 0,0) pa ett plant underlag och vanta tills
vagen stanger av sig sjalv.

Forst darefter paborjas inmatning av data. | annat
fall &r det mojligt att vagens vikt felaktigt raknas
med i den forsta vagningen.

Samma sak kan dven hdnda under normal drift om
vagen lyfts upp innan vdgningen.

For alla matningar skall vagen sta pa ett plant och
fast underlag (ingen matta).

Rengoring och skétsel: skall endast rengéras med
en fuktig trasa. Inga 16snings- eller skurmedel far
anvandas. Vagen far inte sdnkas ned i vatten.
Majlighet for land-relaterad omkoppling fran
kg/cm till st/in eller Ib/in genom omkoppling via
mandverknappen pa vagens baksida.

OBS! Halkrisk
pa véta ytor.

Datainmatning
Tryck pd O-knappen.

Valj lagringsplatsen via V/A-knapparna och be-
kréfta med 0. — P

Stall in kroppsstorleken via V/A-knapparna och
bekrafta med 0. = H

| ndsta steget stalls ldern in och bekréftas

via O.= A

Stall in konet och bekrafta med O. (Hall knappen
tryckt under 3 sek.). = S

Satt sedan kroppsanalysvagen omedelbart pa gol-
vet, invanta 0.0 indikeringen och stéll Dig barfota
pa vagen.

Den forsta matningen dr absolut nédvandig for att
spara data for den senare automatiska personi-

dentifikationen. Om ingen stéller sig pa vagen
maste datainmatningen goras om. Nar man har
stallt sig pa vagen genomfors den forsta kroppsa-
nalysen.

Vdgen har en Time Out-Modus. Den stanger av sig
igen efter ca 40 sekunder utan knapptryckning.

Alternativ:

Det steget kan dven bekvamt utféras via Soehnle
MyScale-appen, da overfors uppgifterna direkt till va-
gen. Men den forsta matningen maste anda genomfor-
as. Nar uppgifterna for personidentifikationen har ma-
tats in i vagen enligt beskrivningen under C kommer
Soehnle MyScale-appen att 6verta dessa automatiskt.

D. Kroppsanalys

1. Satt vdgen pa ett plant golv och vanta tills vaden
stanger av sig.

Stall Dig barfota pa vagen. Sta stilla.

2. Kroppsvikten och de andra berdknade uppgifterna
indikeras.

3. Om de uppmétta vérdena inte entydigt kan hanfo-
ras till en anvandare, visas de maéjliga minnena.

Om det framtagna vikten kan héra till 2 anvanda-
re visas efter 3 sekunder de andra méjliga min-
nesvarden.

Bekrafta med V/A -knapparna (V= vanster,

A= hoger) minnesvardet som visas dar.

Vagen mater de individuella kroppsvéarden med
hjélp av bioimpedans-analysen (andel kroppsfett,
kroppsvatten, muskelandel) och berdknar grun-
domséttningen per dag (kcal) och BMI (Body Mass
Index).

Vagen stanger av sig automatiskt.

Tips: Nar det forsta vérdet har visats pa displayen kan
anvandaren redan lamna vagen om det behdvs.

Interpretation av matvarden
For att béattre kunna beddmma Dina uppmatta varden
finns 1angst fram i bruksanvisningen en oversiktstabell

som visar de varden som vanligtvis anses som optimala.

Det optimala omrédet i tabellen &r méarkt med ©
symbolen. Varden utanfér det omradet ar antingen for
laga (-) eller for hoga (+/++).



Har ett exempel:

Anvénderskan &r 35 ar gammal och vagen visar for
henne en kroppsfettandel pa 28,2 %. Det ar far alders-
gruppen pa kvinnor mellan 30 och 40 ett varde inom
det optimala omradet (22-31% — ©).

Klassifikation av vikten enligt BMI
(kalla: Varldshélsoorganisationen, 2016)

BMI (kg/m?) Klassificering

<185 Undervikt
18,5-249 Normalvikt
250-299 Liten fetma
30,0-349 Fetma, grad |
350-399 Fetma, grad Il
> 40,0 Fetma, grad Il

E. Meddelanden
1. Sattinytt batteri (Lo = Low Batterie)
2. Overbelastning av végen (max. 180 kg)

3. Det uppmatta vardet dr éver (H) resp. under
(L) grénsvardet som uppges i det foljande.

LS H Ly H L wg H
9 <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
Q| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Installation av Soehnle
MyScale-appen

Soehnle MyScale-appen installeras pa Din Smartphone
eller Tablet enligt foljande:

Android™-Smartphones / Tablets

For Android-apparater hdmtas och installeras Soehnle
MyScale-appen fran Google Play Store. Scanna for det
QR-koden eller 6ppna appen med namnet "Play Store”
och sok efter "Soehnle MyScale-appen”. Himta och in-
stallera sedan den kostnadsfria appen.

GETITON
» Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S’)

For Apple iPhone och iPad hdmtas och installeras
Soehnle MyScale-appen fran Apple App Store. Scanna
for det QR-koden eller 6ppna appen med namnet
"App Store” pa Din iPhone och stk dér efter "Soehnle
MyScale-appen”. Himta och installera sedan den kost-
nadsfria appen.

# Download on the
¢ App Store
Kompatibilitet

Soehnle MyScale-appen &r kompatibel med Google
Fit" och Apple Health’".

G. Anvisning om anslutning av vagen
till en smartphone/surfplatta

Vdgen kan endast anslutas till en smartphone eller
surfplatta via Soehnle MyScale-appen. Kontrollera att
Bluetooth® &r aktiverat pa din enhet. Det gér inte att
para ihop vagen via operativsystemet Android™ eller
i0S®. Anslutningen kan endast upprattas via Soehnle-
MyScale-appen.

H. Teknisk data
Bluetooth”: 4.1

Frekvensband: 2,4 GHz
Maximal séndareeffekt 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max. 28 st /0.2 Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Alder: 17-99 &r

Batteribehov: 3 x 1,5V AAA

Garanti

P& den foreliggande kvalitetsprodukten ger Leifheit AG
3 ars garanti fran kopdatum (resp. vid bestéllning fran
mottagandets datum). Eventuella garantikrav skall
lamnas in omgaende efter det att defekten har upp-
stddd inom garantitiden. Garantin omfattar produkter-
nas beskaffenhet.



Fran garantin utesluts:

(1) Anvandningsrelaterade och andra naturligt upp-
komna slitagebrister,

(2) Skador genom felaktig anvandning resp. hantering
(tex. slag, stottar, fall),

(3) Skador pa grund av brott mot de foreliggande
bruksinstruktionerna.

(4) Batterier

Garantin innebar efter Leifheit’s egen bedomning an-
tingen reparation av defekta delar eller utbyte av hela
produkten. Om en reparation inte ar mojligt och en
identisk produkt fér utbytet inte finns kvar i sortimentet
levereras en s& likvardig produkt som méjligt. Aterbe-
talning av képesumman &r utesluten i garantifall. Ga-
rantin innebadr inte heller ndgra skadestandskrav.
Garantikrav skall mot uppvisande av den defekta pro-
dukten och kopkvittot (kopia) ldmnas in hos handlaren
dar produkten képtes. Garantin géller 6ver hela jorden.
Kundens lagliga rattigheter, och speciellt garanti-rattig-
heterna fortsatter att galla och péaverkas inte av denna
garanti.

CE-6verensstammelse

Denna apparat uppfyller gallande
EU-direktiv (www.soehnle.com).
Bortskaffande av batterier EU-direktiv
Batterier far inte slangas i hushallssoporna. Férbrukade

batterier skall limnas in pad kommunala uppsamlings-
stallen eller pa platser dar sadana batterier saljs.

Batterier som innehaller skadliga @mnen dr markta
med féljande symboler:

X

—©
Pb-Cd-Hg

Pb = Batteriet innehdller bly
Cd = Batteriet innehaller kadmium
Hg = Batteriet innehdller kvicksilver

Bortskaffande av elektriska och elektroniska
apparater EU-direktiv

Produkten far inte hanteras som vanlig hus-
ﬁ hallsavfall och skall lamnas till en mottag-

ningsstation for atervinning av elektriska och
BN clektroniska apparater. Nrmare informatio-
ner finns hos Din kommun, den kommunala &tervin-
ningsentreprendren eller affaren dér produkten koptes.

Konsumentservice

For fragor och initiativ star vi garna till forfogande med
foljande kontaktpersoner:

Tyskland Tel: (08 00) 5 34 34 34
Internationell Tel: +49 26 04 97 70

Mandag till torsdag  kl. 8.00 till 17.00

Fredag kl. 8.00 till 16.00

Juridiska informationer

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health och Apples Lo-
go ar varumarken som &gs av Apple Inc, registrerade i
USA och andra lander. App Store &r en tjanst fran App-
le Inc,, registrerad i USA och andra lander.

Android, Google Fit, Google Play och Google Play Lo-
go ar varumdrken som &gs av Google Inc.

Bluetooth® ordbilden och Logo &r registrerade varu-
madrken som dgs av Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

A. Betjeningselementer

1. Minus (V)
2. Bekreft (O)
3. Pluss (A)

Sensor-Touch:
Knappene skal kun berares lett!

B. Klargjgring
1. Settinn batteriene (3 x 1,5V AAA).
Merk:
Sett kroppsanalysevekten umiddelbart pa et flatt

underlag (sd lenge 0,0 vises) og vent til vekten slar
seg av automatisk.

Farst da begynner registreringen av dateene. Hvis
ikke kan vektens egenvekt utilsiktet bli tatt med i

den forste veiingen.

Det samme kan skje under normal bruk hvis vek-

ten laftes opp fer veiing.

2. Ved alle mélinger skal vekten plasseres pa et fast
underlag (ikke pa gulv med tepper).

3. Rengjering og vedlikehold: Ma kun rengjgres med
en lett fuktet klut. Ikke bruk lgse- eller slipemidler.
Ikke dypp vekten i vann.

4. Mulighet for landsspesifikk konvertering fra kg/cm
til st/in eller Ib/in ved bruk av betjeningsknappen
pa baksiden av vekten.

/9

Registrering av data
1. Trykkpd O .

2. Velg minneplass med V/A og bekreft med O .
=P

OBS! Sklifare nar
overflaten er vat.

n

3. Stillinn kroppsstarrelse med V/A og bekreft med
O —H

4. Stillinn alder i neste trinn og bekreft med O . = A

Stillinn kjenn og bekreft med O .
(Hold knappen inne i 3 sekunder). = S

6. Sett deretter kroppsanalysevekten umiddelbart pa
gulvet, vent til 0,0 vises og still deg barbent pa vekten.

Den fgrste malingen er nedvendig for a registrere
data for automatisk persongjenkjenning senere.
Hvis du ikke gar opp pa vekten, ma dataene re-
gistreres pa nytt. Nar du har stilt deg pa vekten

gjennomferes den farste kroppsanalysen.

Vekten har en tidsavbruddmodus. Den slar seg av
igjen etter ca. 40 sekunder hvis det ikke trykkes pa
knappen.

Alternativt:

Dette trinnet kan ogsa enkelt utfgres via Soehnle
MyScale-appen, ved at dataene overfgres til vekten.

Den ferste malingen er imidlertid nedvendig. Hvis du
har registrert dataene for persongjenkjenning som be-
skrevet i punkt C, vil Soehnle MyScale-appen automatisk
bruke disse.

D. Kroppsanalyse

1. Sett vekten pa et fast og jevnt gulv og vent til den
slar seg av automatisk.

Still deg barbent pa vekten. Sta stille.

2. Kroppsvekten og de andre dataene vises.

3. Hvis de mélte verdiene ikke klart kan tilordnes en
bruker, vises mulige minneplasser.

Hvis den malte vekten kan tilordnes mer enn 2
brukere, vises de andre mulige minneplassene et-
ter 3 sekunder.

Bekreft minneplassen som vises med V/A
(V= venstre, A= hgyre).

Vekten maler de individuelle kroppsverdiene ved
hjelp av bioimpedansanalyse (fettprosent, vannpro-
sent, muskelprosent) og beregner basalstoffskiftet
(kcal) og BMI (kroppsmasseindeks).

Vekten sldr seg automatisk av.

Merk: Etter at den farste verdien vises pa skjermen,
kan brukeren ga av vekten ved behov.

Tolkning av méleverdiene

For & bedre kunne vurdere de malte verdiene finner
du en oversiktstabell i begynnelsen av denne bruksan-
visningen som viser de verdiene vanligvis anses som
optimale.

Det optimale omradet i tabellen er merket med ©.
Verdier utenfor dette omradet er enten for lave (-) el-
ler for haye (+/++).

Her er et eksempel:

Vekten viser en fettprosent pa 28,2 % for en kvinnelig
bruker pa 35 ar. Det er en verdi i det optimale omradet
for kvinner i aldersgruppen 30-40 ar (22-31 % — ©).



Klassifisering av vekt i henhold til BMI
(Kilde: Verdens helseorganisasjon, 2016)

BMI (kg/m?) Klassifisering

<185 Undervekt

18,5-249 Normalvekt

250-299 Pre-fedme

30,0-349 Fedme klasse |

35,0-399 Fedme klasse |l

> 40,0 Fedme klasse Il
. Meldinger

Bytt batteri (Lo = Lavt batteri)
Vekten er overbelastet (maks 180 kg)

w N = m

Den malte verdien er over (H) eller under (L) gren-
severdien som er angitt nedenfor.

Le%*H | LOH

>60 % <5%

L wp H

>90 % <5%

<10%

?
d <4%

>90 %

>60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Installasjon av Soehnle
MyScale-appen

Installer Soehnle MyScale-appen pa smarttelefonen el-
ler nettbrettet som falger:

Android™-smarttelefoner/nettbrett

Hvis du bruker en Android-enhet, laster du ned og in-
stallerer Soehnle MyScale-appen fra Google Play. Dette
gjores ved & skanne QR-koden eller &pne appen «Play
Store» 0g soke etter «Soehnle MyScale-appen». Last
deretter ned og installer gratisappen.

GETITON
” Google Play

iPhone’/iPad’ (i0S")

Hvis du bruker en Apple-enhet, laster du ned og in-
stallerer Soehnle MyScale-appen fra Apple App Store.
Dette gjores ved & skanne QR-koden eller dpne appen
«App Store» pd iPhonen og seke etter «Soehnle MySca-
le-appen». Last deretter ned og installer gratisappen.

# Download on the
[ ¢ App Store

Kompatibilitet
Soehnle MyScale-appen er kompatibel med Google
Fit" og Apple Health".

G. Instruksjoner for a koble vekten
til en smarttelefon/nettbrett

Vekten kan bare kobles til en smarttelefon eller et
nettbrett via Soehnle MyScale-appen. Kontroller at
Bluetooth® er aktivert pa enheten din. Det er ikke mu-
lig & koble sammen vekten via operativsystemet An-
droid™ eller iOS®. Forbindelsen kan bare opprettes via
Soehnle MyScale-appen.

H. Tekniske data

Bluetooth”: 4.1

Frekvensband: 2,4 GHz
Maksimal utgangseffekt: 10 mW
Maks. 180 kg /100 g

Maks. 28 st /0,2 Ib

Maks. 396 1b /0,2 Ib

Alder: 17-99 &r

Batteribehov: 3 x 1,5V AAA

Garanti

Leifheit AG gir tre ars garanti pa dette kvalitetsproduk-
tet fra kjigpsdato (eller fra varen er mottatt for bestillin-
ger). Garantikrav ma gjores gjeldende umiddelbart et-
ter at feilen har oppstatt innenfor garantiperioden. Ga-
rantien omfatter produktenes beskaffenhet.

lkke omfattet av garantien er:
(1) mangler som skyldes bruk eller annen vanlig slitasje
(2) skader som skyldes feil bruk eller behandling
(feks. slag, stet, fall)
(3) skader som skyldes manglende overholdelse av
de angitte bruksanvisningene
(4) batteri eller oppladbare batterier
| forbindelse med en garantisak vil Leifheit, etter eget

skjgnn, enten foreta reparasjon av defekte deler eller
bytte produktet. Hvis en reparasjon ikke kan gjennomfg-




res og et identisk produkt ikke lenger er tilgjengelig for
4 bytte produktet, vil du motta et likeverdig produkt
som erstatning. Refusjon av kjgpesummen er ikke mulig
i en garantisak. Dessuten utelukker denne garantien
krav pd skadeerstatning.

For & benytte deg av garantien ma du henvende deg til
forhandleren som du kjgpte produktet hos, og fremleg-
ge det defekte produktet samt kjgpsbeviset (kopi). Den-
ne garantien er gyldig over hele verden.

Dine lovmessige rettigheter, i seerdeleshet garantiret-
tigheter, gjelder fortsatt for deg og blir ikke begrenset
av denne garantien.

CE-samsvar
c € Denne enheten er i samsvar med gjeldende

EU-direktiver (www.soehnle.com).
EU-direktiv for avhending av batterier
Batterier ma ikke kastes sammen med husholdnings-
avfall. Brukte batterier ma leveres inn pa et offentlig
innsamlingssted eller hos en hvilken som helst for-
handler hvor den aktuelle batteritypen selges. Batterier

som inneholder skadestoffer er merket med dette
symbolet:

X

Pb-Cd-Hg

Pb = Batteriet inneholder bly
Cd = Batteriet inneholder kadmium
Hg = Batteriet inneholder kvikksglv

Avhending av elektrisk og elektronisk utstyr
EU-direktivet

Dette produktet skal ikke behandles som
ﬁ vanlig husholdningsavfall, men skal leveres

til et innsamlingssted for gjenvinning av
W lekirisk og elektronisk utstyr. Ytterligere in-
formasjon far du hos de lokale myndigheter, de kom-
munale leverandgrene av avfallstjenester eller der du
kjopte produktet.

Forbrukerservice

Hvis du har sparsmal og forslag kan du ta kontakt som
felger:

Tyskland TIf: (08 00) 5 34 34 34
Internasjonalt  TIf: +49 26 04 97 70
Mandag-torsdag kl. 8.00-17.00

Fredag kl. 8.00-16.00

Juridisk informasjon

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health og Apple-logo-
en er varemerker for Apple Inc. som er registrert i USA
og andre land. App Store er et servicemerke for Apple
Inc. som er registrert i USA og andre land.

Android, Google Fit, Google Play og Google Play-logo-
en er varemerker for Google Inc.

Bluetooth™ordmerket og logoer er registrerte vare-
merker som tilharer Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

A. Saatimet

1. Miinus (V)
2. Vahvistus (O)
3. Plus (A)

Anturikosketus:
Kosketa painikkeita vai kevyesti!

B. Valmistelu

Aseta laitteeseen paristot (3 x 1,5V, AAA).
Huomio:

Aseta kehoanalyysivaaka heti (kun ndytosséa on lu-
kema 0,0) tasaiselle pinnalle ja odota, kunnes vaa-
ka sammuu itsestaan.

Aloita tietojen antaminen vasta sitten. Muuten voi kdy-
da niin, ettd vaa'an oma paino vaikuttaa ensimmdiseen
punnitukseen ja aiheuttaa virheellisen mittausarvon.
Ndin voi kdyda myds normaalissa kdytdssd, jos vaa-
kaa pidetdan késissa ennen punnitusta.

2. Aseta vaaka tasaiselle ja kiintedlle alustalle (ei lat-
tiamatolle) ennen kaikkia mittauksia.

3. Puhdistus ja hoito: Puhdista laite kevyesti vain kos-
tealla liinalla. Ala kdyté liuottimia tai hankausainei-
ta. Ald upota vaakaa veteen.

4. Voit vaihtaa maakohtaisten yksikdiden kg/cm, st/in
ja Ib/in valilla kayttamalla vaa'an takapuolella ole-
vaa painiketta.

Huomio! Liukastumisvaara
marilld pinnoilla.

C. Tietojen antaminen

1. Paina O -painiketta.

2. Valitse tallennuspaikka V/A-painikkeilla ja vahvista
painikkeella © .— P

3. Aseta pituus V/A-painikkeilla ja vahvista painik-
keella © .—H

4. Anna seuraavaksi ikd ja vahvista se painikkeella O
= A

5. Anna sukupuoli ja vahvista painikkeella O .
(Paina painiketta 3 sekunnin ajan.) = S

6. Aseta kehoanalyysivaaka taman jélkeen heti latti-
alle ja odota, ettd nayttdon tulee lukema 0,0. Astu
sitten vaa'alle paljain jaloin.
Ensimmainen mittaus vaaditaan, jotta tiedot voi-
daan tallentaa mydhempaa henkilon automaattista
tunnistamista varten. Jos vaa'alle ei astuta, tiedot
on annettava uudelleen. Ensimmainen kehoanalyy-
si tehdadn, kun vaa‘alle astutaan.

Vaa'assa on aikakatkaisutoiminto. Se sammuu, jos
painikkeita ei ole kaytetty 40 sekuntiin.

Vaihtoehtoinen tapa:

Voit suorittaa tdman vaiheen myds katevasti Soehnle
MyScale -sovelluksella, jolloin tiedot siirretdan vaa'alle.
Ensimmadinen mittaus vaaditaan kuitenkin. Kun olet
syottanyt henkilokohtaiset tunnistetiedot vaa'alle koh-
dassa C kuvatulla tavalla, Soehnle MyScale -sovellus siir-
tad tiedot automaattisesti.

D. Kehoanalyysi

1. Aseta vaaka kiintedlle ja tasaiselle alustalle ja odo-
ta, kunnes vaaka sammuu itsestaan.

Astu vaa'alle paljain jaloin. Seiso liikkumatta.
2. Kehon paino ja muut mitatut tiedot ndytetaan.

3. Jos mitattuja tietoja ei voida selvasti kohdistaa tiet-
tyyn kayttdjaan, mahdolliset tallennuspaikat nayte-
taan.

Jos mitattu paino voidaan kohdistaa yli kahteen
kayttdjaan, muut mahdolliset tallennuspaikat ndy-
tetdan 3 sekunnin kuluttua.

Vahvista naytetty tallennuspaikka V/A-painikkeilla
(V= vasemmalle; A= oikealle).

Vaaka mittaa kehon yksildlliset arvot kehonkoostu-
musanalyysin avulla (rasvaprosentti, kehon vesipi-
toisuus, lihasprosentti) ja ilmoittaa péivittdisen
energiantarpeen (kcal) ja BMI-indeksin (Body Mass
Index, painoindeksi).

Vaaka sammuu automaattisesti.

Huomio: Kayttdja voi astua pois vaa'alta jo sitten,
kun ensimmadinen arvo naytetadn naytossa.

Mittausarvojen tulkinta

Taman kayttdohjeen etuosassa on taulukko, jonka
avulla voit paremmin arvioida mittausarvoja. Taulukos-
sa on esitetty yleisesti optimaaliset arvot.

Optimaalinen alue on merkitty taulukkoon
merkilld ©. Taman alueen ulkopuolella olevat arvot
ovat joko liian alhaisia (-) tai liian korkeita (+/++).

Esimerkki:

Vaakaa kdyttaa 35-vuotias nainen, jolle vaaka nayttaa
rasvaprosentiksi 28,2 %. Arvo on 30-40-vuotiaiden
naisten optimaalisella alueella

(22-31% = ©).



Painoindeksin (BMI) mukainen painoluokitus
(Lahde: Maailman terveysjarjesto, 2016)

BMI (kg/m?) Luokitus

<185 Alipaino

18,5-24,9 Normaali paino

25,0-29,9 Lieva ylipaino

30,0-349 Merkittava ylipaino

35,0-39,9 Vaikea ylipaino

>40,0 Sairaalloinen ylipaino
E. llmoitukset

1. Vaihda paristo (Lo = pariston virta lopussa)

2. Vaaka on ylikuormittunut (enimmadiskuormitus
180 kg)

3. Mitattu arvo on seuraavassa esitetyn raja-arvon (H)
yldpuolella tai raja-arvon (L) alapuolella.

LS H Ly H L wg H
9 <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %
| <% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Soehnle MyScale -sovelluksen
asennus

Asenna Soehnle MySacale -sovellus dlypuhelimeesi tai
tablet-laitteeseesi.

Android™-alypuhelimet/-tabletit

Jos kaytat Android-laitetta, lataa ja asenna Soehn-

le MyScale -sovellus Google Play Kaupasta. Voit tehda
tdman skannaamalla QR-koodin tai avaamalla

Play Kauppa -sovelluksen ja hakemalla sielta Soehn-
le MyScale -nimistd sovellusta. Lataa ja asenna taman
jalkeen maksuton sovellus.

GETITON
» Google Play

iPhone’/iPad’ (i0S")

Jos kéytat Applen iPhone- tai iPad-laitetta, lataa ja
asenna Soehnle MyScale -sovellus Applen App Stores-
ta. Voit tehdd tdman skannaamalla QR-koodin tai

avaamalla iPhone-puhelimen App Store -sovelluksen ja
hakemalla sieltd Soehnle MyScale -nimista sovellusta.
Lataa ja asenna tdman jalkeen maksuton sovellus.

# Download on the
¢ App Store

Yhteensopivuus

Soehnle MyScale-sovellus on yhteensopiva
Google Fit"- ja Apple Health™ -sovellusten kanssa.

G. Ohjeet vaa'an liittamiseksi
alypuhelimeen/tablettiin

Vaaka voidaan liittda alypuhelimeen tai tablettiin vain
Soehnle MyScale -sovelluksen kautta. Varmista, ettd
Bluetooth® on kdytdssa laitteessa. Vaakaa ei voi yhdis-
tda Android™- tai iOS®-kayttojarjestelman kautta. Yh-
teys voidaan muodostaa vain Soehnle MyScale -sovel-
luksen kautta.

H. Tekniset tiedot
Bluetooth”: 4.1

Taajuusalue: 2,4 GHz

Lahetysteho enintdan: 10 mW
Enint. 180 kg / 100 g

Enint. 28st /0,2 Ib

Enint. 3961b /0,2 Ib

Ikd: 17-99 vuotta

Kdytettavat paristot: 3 x 1,5V, AAA

Takuu

Leifheit AG on antanut télle laatutuotteelle 3 vuoden
takuun ostopdivasta alkaen (tilattuna tavaran vastaan-
otosta alkaen). Takuuvaatimukset on saatettava voi-
maan valittdmasti vian ilmenemisen jdlkeen takuun
voimassaoloaikana. Takuu kattaa tuotteiden ominai-
suudet.

Takuu ei kata seuraavia:

(1) Kayttoon liittyva tai muu luonnollisesti syntynyt ku-
luminen

(2) Asiattomasta kaytosta ja kasittelysta johtuvat vahin-
got (esimerkiksi iskut, tdndiseminen, pudottaminen)

(3) Vahingot, jotka johtuvat siitd, ettei maarattyja kayt-
téohjeita ole noudatettu.

(4) Paristo tai akku



Jos takuu kattaa vahingon, Leifheit vastaa oman har-
kintansa mukaan joko viallisten osien korjauksesta tai
tuotteen vaihtamisesta. Jos korjaus ei ole mahdollinen
ja samanlaista, korvaavaa tuotetta ei ole enda valikoi-
massa, sinulle ldhetetddn mahdollisimman samankal-
tainen korvaava tuote. Takuukasittely ei oikeuta alen-
nukseen ostohinnasta. Takuu ei kata vahingonkorvaus-
vaatimuksia.

Kun haluat tehdé takuuvaatimuksen, esita viallinen
tuote ja sen ostokuitti (kopio) sille myyjalle, jolta tuote
on ostettu. Tdmad takuu on voimassa maailmanlaajui-
sesti.

Lainmukaiset (varsinkin takuuta koskevat) oikeudet py-
syvat voimassa edelleen eika tama takuu rajoita niita.

CE-vaatimustenmukaisuus
c E Tamaé laite on sovellettavien EU-direktiivien

mukainen (www.soehnle.com).
Akkujen havittdminen EU-direktiivi
Paristoja ei saa havittda kotitalousjatteend. Vanhat pa-
ristot on vietava paikalliseen yleiseen kerdyspisteeseen
tai paikkaan, mista samantyyppisia paristoja on ostet-
tu. Haitallisia aineita sisaltavat paristot on merkitty seu-
raavasti:

==

Pb = paristo sisaltaa lyijya
{ Cd = paristo sisaltaa kadmiumia

mocd-Hg  Hg = paristo sisaltda elohopeaa

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittaminen
EU-direktiivi

K Tatd tuotetta ei saa havittaa tavallisena koti-

talousjatteend, vaan se on vietava kierratys-

pisteeseen, joka vastaa sahko- ja elekt-
B oniikkalaiteromun kasittelysta. Lisatietoja
saat omalta kunnaltasi, kunnallisesta jatteenkasittelysta
tai liikkeestd, josta tuote on ostettu.

Kuluttajapalvelu

Jos sinulla on kysyttavaa, seuraavat
yhteydenottokumppanit auttavat sinua mielelldan:
Saksa Puh: (08 00) 5 34 34 34

Kansainviliset yhteydenotot Puh.: +49 26 04 97 70
Maanantaista torstaihin  klo 8.00-17.00
Perjantai klo 8.00-16.00

Oikeudelliset huomautukset

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health ja Apple-logo
ovat Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisteroityja
Apple Inc.n tavaramerkkejd. App Store on Yhdysval-
loissa ja muissa maissa rekisterdity Apple Inc.n palve-
lumerkki.

Android, Google Fit, Google Play ja Google Play -logo
ovat Google Inc..n tavaramerkkeja.

Bluetooth™sanamerkki ja -logot ovat rekisterdityja ta-
varamerkkej, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc.
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. Ovladaci prvky

Minus (V)

Potvrdit (O)

Plus (A)

Dotykovy senzor:

Tlacitek se dotykejte pouze zlehkal!
Piiprava

Vlozte baterie (3 x 1,5V AAA)

Upozornéni:

Umistéte vahu s télesnou analyzou neprodlené
(dokud je zde jesté zobrazeno 0.0) na rovnou plo-
chu a vyckejte, dokud se vaha sama nevypne.

AZ poté zacnéte zadavat hodnoty. V opa¢ném pfi-
padé by se mohlo stét, Ze by se hmotnost pfi va-
Zeni zobrazila pfi prvnim zobrazovani hmotnosti
chybné.

To samé se mUze stat také v normalnim provozu,
kdyz vezmete vahu pred vazenim do ruky.

PFi véech méfenich umistéte vahu rovné na pevny
povrch (ne na koberec).

Cisténi a udrzba: Cistéte pouze lehce navih¢enym
hadfikem. Nepouzivejte 7ddna rozpoustédla ani
abrazivni prostfedky. Neponofujte véhu do vody.

Chcete-li zménit hodnoty dle dané zemé z kg/cm
na st/in nebo Ib/in, pouZijte obsluzné tlacitko na
zadni strané vahy.

Pozor! Na mokrém povrchu
nebezpeci uklouznuti.

Zadani dat

Stisknéte tlacitko O.

Pomoci tlacitek V/A zvolte misto ulozeni a po-
tvrdte ho pomoci 0. — P

Pomoci tlacitek V/A zvolte télesnou vysku a po-
tvrdte ji pomoci O. = H

V dalsim kroku nastavte vék a potvrdte ho tlacit-
kem O.— A

Nastavte pohlavi a potvrdte ho tlacitkem ©O. (Po-
drzte tlacitko po dobu 3 sek.). = S

Poté neprodlené postavte vahu na podlahu, vy-
Ckejte zobrazeni 0.0 a stoupnéte si na véhu bosi.

Prvni méfenti je nezbytné pro uloZenf dat pro poz-

déjsi automatickou identifikaci osob. V pfipadé, ze
na vahu nevstoupite, je tfeba zadani dat zopako-
vat. Po vstupu na vahu probéhne prvnf analyza té-
lesnych hodnot.

Tato vaha disponuje rezimem time out. Po 40
sekundach bez aktivace néjakého tlacitka se véha
vypne.

Alternativni zpUsob:

Tento krok je mozné pohodIné provést také pomoci
aplikace Soehnle MyScale, kdy se data automaticky
pfenesou na vahu. Vzdy je tfeba provést prvni méfeni.
Po zadani dat identifikace osob, dle bodu C, pfevezme
aplikace Soehnle MyScale tato data automaticky.

D.

1. Umistéte vahu na rovnou plochu a vyckejte, do-
kud se vdha sama nevypne.

Télesna analyza

Vstupte na vahu bosi. Stljte prosim klidné.

2. Zobrazi se télesnd hmotnost a dalsi zjisténé hod-
noty.

3. Pokud neni mozné, pfifadit zjisténé hodnoty jed-
noznac¢né jednomu uzivateli, zobrazi se mozna
mista v paméti.

Pokud je mozné, pfiradit zjisténou hmotnost vice
jak 2 uzivatellm, objevi se po 3 sekundach dalsi
mozna mista v paméti.

Tlacitky V/A (V= vlevo, A= vpravo) zobrazené
misto v paméti potvrdte.

Tato vdha méff individudini télesné hodnoty po-
moci bio-impendanc¢ni analyzy (podil tuku v téle,
vody a svalové hmoty), zjistuje bazalni metabolis-
mus na den (kcal) a BMI (index télesné hmotnos-
ti).

Vidha se automaticky vypina.

Upozornéni: Poté, co se na displeji objevi prvni
hodnota, mdze uzivatel v pfipadé potfeby vahu
opustit.

Interpretace naméfenych hodnot

Aby bylo mozné, Iépe vase namérené hodnoty odhad-
nout, naleznete vpredu tohoto névodu k obsluze ta-
bulkovy pfehled, ktery mizete pouZit jako optimalné
platné hodnoty.

Optimalni rozsah je v tabulce oznacen symbolem ©.
Hodnoty mimo tohoto rozsahu jsou bud pfilis nizké (-)
nebo pfilis vysoké (+/++).



Zde uvadime priklad:

Uzivatelce je 35 let a véha ji zobrazi podil tuku v téle
28,2%.To je pro vékovou skupinu zen ve véku 30-40
let optimalni rozsah (22-31% — ©).

Klasifikace hmotnosti dle BMI
(zdroj: Svétova zdravotnicka organizace, 2016)

BMI (kg/m?) Klasifikace

<185 Podvéha

18,5 -249 Normalni hmotnost
250-299 Nizkd adipozita
30,0-349 Adipozita stuper |
35,0-399 Adipozita stupen Il
> 40,0 Adipozita stupen Il

s

E. Hlaseni

1. Vyménte baterie (Lo = nizké nabiti baterie)
2. Pretizeni vahy (max. 180 kg)

3. Nameéfend hodnota je nad (H) resp. pod (L) mezni
hodnotou, kterd je zobrazena déle.

LS H Ly H L wg H
9 <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Instalace aplikace Soehnle MyScale

Aplikaci Soehnle MyScale mUzete instalovat na vasem
chytrém telefonu nebo na tabletu timto zplsobem:

Chytry telefon / tablet Android™

Pokud pouzivéte zafizeni se systémem Android, stdh-
néte si a nainstalujte aplikaci Soehnle MyScale z Google
Play Store. Naskenujte QR kod nebo otevrete aplikaci s
ndzvem,Play Store” a vyhledejte zalozku ,Aplikace So-
ehnle MyScale”. Nyni si mzete zdarma tuto aplikaci
stdhnout a nainstalovat.

GETITON
b Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S’)

Pokud pouzivate Apple iPhone nebo iPad, stdhnéte si
a nainstalujte aplikaci Soehnle MyScale z Apple App
Store. Naskenujte QR kod nebo si na vasem iPhonu
otevrete aplikaci s ndzvem ,App Store” a vyhledejte si
zde zélozku ,Aplikace Soehnle MyScalet”. Nyni si mdze-
te zdarma tuto aplikaci stéhnout a nainstalovat.

# Download on the
¢ App Store

Kompatibilita
Aplikace Soehnle MyScale je kompatibilni s Google Fit”
a Apple Health'.

G. Pokyny pro pfipojeni vahy k
chytrému telefonu/tabletu

Vahu Ize pfipojit k chytrému telefonu nebo tabletu
pouze prostfednictvim aplikace Soehnle MyScale. Ujis-
téte se, Ze je v zafizeni povolena funkce Bluetooth®. Vé-
hu nelze pfipojit prostfednictvim systému Android™
nebo iOS®. Pripojent Ize provést pouze prostfednictvim
aplikace Soehnle MyScale.

H. Technické udaje

Bluetooth”: 4.1

Kmitoctové pasmo: 2,4 GHz
Maximalni vysilaci vykon: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max. 28 st/ 0.2 Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Vék: 17-99 let

Baterie: 3x 1,5V AAA

Zéruka

Na tento kvalitativni produkt poskytuje spole¢nost
Leifheit AG zdruku 3 let od data nakupu (resp. v pfipa-
dé objednani od okamziku dodanf zboz). Naroky vy-
plyvajici se zaruky musite uplatnit bezprostfedné po ob-
jeveni zdvady béhem zarucni doby. Zaruka se vztahuje
na vlastnosti produktd.



Viylou€eny ze zaruky jsou:

(1) zavady vyplyvajici z opottebeni, které je zpUlsobe-
né béznym pouzivanim nebo pfirozenym opotfe-
benim;

(2) poskozeni zplsobend nevhodnym pouzivanim resp.
zachazenim (napf.ndraz, pad, uder);

(3) poskozeni zplisobend nedodrzovanim pokynd, které
se tykaji uzivani;

(4) baterie resp. akumulatory

V pripadé zaru¢niho plnéni vam spolec¢nost Leifheit,

dle vlastniho uvézeni defektni zafizeni bud opravi ne-

bo vymeéni. Pokud neni oprava mozna a v sortimentu
nebudeme mit identicky produkt na vyménu, obdrzite

co nejpodobnéjsi vyrobek. Vrdceni kupni ceny neni v

piipadé uplatnéni zaruky mozné. Tato zaruka neposkytu-

je z&dné ndroky na odskodnén.

Pro uplatnéni zaruky se obratte na prodejce, u kterého

jste dany vyrobek zakoupili, a pfedlozte mu defektni

produkt a doklad o nakupu (kopii). Tato zaruka plati po
celém svété.

Vase zakonna prava, obzvlasté pak prava ze zaruky, platii
nadéle a nejsou touto zérukou nijak omezena.

Prohlaseni o shodé CE

g

Likvidace baterii Smérnice EU

Toto zafizeni splfiuje platnou smérnici
EU (www.soehnle.com).

Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Baterie ode-
vzdejte na vefejna sbérnd mista v misté vaseho bydlis-
té nebo tam, kde se tyto baterie prodavaji.

Baterie s obsahem skodlivych latek jsou opatfeny témi-
to symboly:

=2 Pb = baterie s obsahem olova
( Cd = baterie s obsahem kadmia
woiwg Hg = baterie s obsahem rtuti

Likvidace elektrickych a elektronickych
zafizeni Smérnice EU
Tento vyrobek nesmi prijit do domovniho
E odpadu, ale musi byt zlikvidovan na sbér-
ném misté  pro odbér elektrickych a elektro—
L I

misté vaseho bydlisté, u podnlku provadéjici likvidaci
odpadl nebo v obchodé, kde jste zafizeni zakoupili.

Zékaznicky servis

Mate-li néjaké dotazy a podnéty jsou vam k dispozici
nase kontaktni osoby:

Tel: (08 00) 5 34 34 34

Tel: 449 26 04 97 70

od 8:00 do 17:00 hod

od 8:00 do 16:00 hod

Némecko
Mezinarodni

Pondéli az ¢tvrtek
Patek

Pravni upozornéni

Obchodni jména Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Heal-
th a Apple jsou ochranné zndmky spole¢nosti Apple
Inc, registrované v USA a dalsich zemich. App Store je
servisni znackou spole¢nosti Apple Inc, registrované v
USA a dalsich zemich.

Obchodni jména Android, Google Fit, Google Play a
Google Play jsou ochranné zndmky spolecnosti Goo-
gle Inc.

Oznaceni Bluetooth” a obchodni jména jsou registro-
vanymi obchodnimi jmény, kterd viastni spole¢nost
Bluetooth SIG, Inc.
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. Ovladacie prvky

Minus (V)

Potvrdit (O)

Plus (A)

Dotykovy snimac:

Tlacidla stlacajte len jemnel

Priprava

Vlozte batérie 3 x 1,5V, AAA).
Upozornenie:

Vdhu na meranie telesnych hodnét ihned' (pokial
sa eSte zobrazuje 0.0) poloZte na rovnu plochu a
pockajte, kym sa vaha automaticky nevypne.

AZ potom spustte zaddvanie udajov. Inak by bolo

mozné, ze by sa hmotnost védhy nespravne zaratala
do prvého vazenia.

To isté sa mdze stat aj pocas normalnej prevadzky, ak
vahu pred vazenim zoberiete do ruky.

Pre vSetky merania postavte vdhu na rovny a pev-
ny podklad (nie na podlahu s kobercom).

Cistenie a o3etrovanie: Cistite len mierne navihce-
nou handrou. NepouZivajte rozpustadld ani pro-
striedky na drhnutie. Vahu neponérajte do vody.

Moznost prestavenia jednotiek z kg/cm na st/in
alebo Ib/in $pecifickych podla danej krajiny pouzi-
tia sa realizuje prepnutim ovladacieho tlac¢idla na
zadnej strane véhy.

Pozor! Nebezpecenstvo
posmyknutia v pripade
mokrého povrchu.

. Zadavanie udajov

O - Stlacte tlacidlo.

Tlacidlami V/A zvolte pamatové miesto a potvrd-
te tlacidlom 0. — P

Tlacidlami V/A nastavte telesnu vysku a potvrdte
tlacidlom 0. = H

V dalsom kroku nastavte vek a potvrdte tlacidlom
0.— A

Nastavte pohlavie a potvrdte tlacidlom O. (Tla-
cidlo podrzte stlacené pocas 3 sekind). = S
Potom okamzite poloZte véhu na meranie teles-

nych hodnot na podlahu, pockajte na zobrazenie
0.0 a naboso sa na nu postavte.

Prvé meranie je nevyhnutné na uloZenie Udajov pre
neskorsie automatické rozpoznanie osoby. Ak sa na
vahu nepostavite, musf sa proces zadavania Udajov
zopakovat. Po postaveni sa na vahu je vykonana
prva analyze telesnych hodnét.

Viaha je vybavena rezimom prerusenia. Po uplynuti
¢asového limitu 40 sekdnd sa bez stlacenia tla-
¢idla vaha vypne.

Alternativa:

Tento krok mozete tiez pohodine vykonat aplikaciou
Soehnle MyScale, potom sa Udaje prenesu na vahu. Je
vsak nevyhnutné prvé meranie. Ak ste na véhe zadali
Udaje pre rozpoznanie osoby, tak ako je popisané v bo-
de C, aplikacia Soehnle MyScale potom tieto Udaje au-
tomaticky prevezme.

D. Telesna analyza

1. Véahu polozte na rovnu podlahu a pockajte, kym
sa vdha automaticky nevypne.

Na véhu vstupujte naboso. Zostarite pokojne stét.

2. Zobrazia sa telesnd hmotnost a dalsie namerané
udaje.

3. Aknie je mozné zistené hodnoty jednoznacne prira-
dit pouzivatelovi, tak sa zobrazia mozné pamatové
miesta.

Ak zistend hmotnost méze byt priradena 2 pouzi-
vatelom, potom sa po 3 sekundéch zobrazia dal-
Sie mozné pamatové miesta.

Kldvesmi V/A (V= vlavo, A= vpravo) potvrdte
tam zobrazené pamatové miesto.

Vdha meria individudlne telesné hodnoty analy-
zou bioimpedancie (podiel telesného tuku, teles-
nej vody, podiel svalovej hmoty), zisti zékladny
metabolizmus za den (kcal) a BMI (Index telesnej
hmotnosti).

Vidha sa automaticky vypne.

Upozornenie: Potom, ¢o sa na displeji zobrazila prva
hodnota, méze pouzivatel podla potreby uz vahu
opustit.

Interpretacia meranych hodnét

Aby bolo mozné vase namerané hodnoty lepsie zhod-
notit, je v prednej ¢asti tohto ndvodu na obsluhu uve-
deny tabulkovy prehlad, ktoré hodnoty mozete pova-

Zovat za optimalne platné.

Optimalny rozsah je v tabulke oznaceny gréckym pis-

menom ©. Hodnoty mimo tento rozsah st bud prilis

nizke (-) alebo prilis vysoké (+/++).



Tu je uvedeny priklad:

Pouzivatelka md 35 rokov a na vahe sa zobrazi jej po-
diel telesného tuku s hodnotou 28,2 %. Toto je pre ve-
kovu skupinu 30 - 40 ro¢né zeny hodnota v optimal-
nom rozsahu (22-31% — ©).

Klasifikacia hmotnosti podla BMI
(zdroj: Svetova zdravotnicka organizécia, 2016)

BMI (kg/m?) Klasifikacia

<185 podvaha

18,5-249 normalna hmotnost
25,0-299 mierna nadvaha
30,0-349 obezita, stupen |
350-399 obezita, stupen Il

> 40,0 obezita, stupen Ill

E. Hlasenia

1. Vymena batérii (Lo = slaba batéria)

2. Pretazenie vahy (max. 180 kg)

3. Namerand hodnota sa nachadza nad (H) prip. pod
(L) nizsie uvedenou hrani¢nou hodnotou.

L()H

> 60 % <5%

L% H
9 <10%
| <4%

L e H

>90 % <5%

>90 %

> 60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Instalacia aplikacie Soehnle MyScale

Aplikaciu Soehnle MyScale nainstalujte na vas smartfén
alebo tablet nasledujucim spdsobom:

Smartfény Android™ / Tablety

Ak pouzivate zariadenie Android, stiahnite a instalujte
aplikaciu Soehnle MyScale z Google Play Store. Za tym
Ucelom oskenujte QR kéd alebo otvorte aplikdciu s na-
zvom Play Store” a vyhladajte ,Soehnle MyScale App”.
Nacitajte a instalujte teraz bezplatnu aplikéciu.

GETITON
» Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Ak pouzivate Apple iPhone alebo iPad, stiahnite a insta-
lujte aplikaciu Soehnle MyScale z Apple App Store. Za
tym Ucelom oskenujte QR kéd alebo na vasom iPhone
otvorte aplikdciu s ndzvom ,App Store” a vyhladajte tam
,Soehnle MyScale App”. Nacitajte a instalujte teraz bez-
platnd aplikéciu.

# Download on the
¢ App Store
Kompatibilita

Aplikacia Soehnle MyScale je kompatibilnd s Google
Fit"a Apple Health".

G. Pokyny na pripojenie vahy k
smartfénu/tabletu

Vahu je mozné pripojit k smartfonu alebo tabletu len
prostrednictvom aplikacie Soehnle MyScale. Uistite sa,
Ze je na vasom zariadeni povolend funkcia Bluetooth®.
Vdhu nie je mozné pripojit prostrednictvom systému
Android™ alebo iOS®. Pripojenie je mozné uskutocnit
len prostrednictvom aplikacie Soehnle MyScale.

H. Technické udaje

Bluetooth®: 4.1

Frekvencné pasmo 2,4 GHz
Maximalny vykon vysielania: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max. 28 st /0.2 Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Vek: 17-99 rokov

Potreba batérii: 3 x 1,5V AAA

Zaruka

Na uvedeny akostny vyrobok vam spolo¢nost Leifheit

AG poskytuje 3-ro¢nu zaruku odo dria kupy (prip. pri

objedndvke od prijatia tovaru). Naroky na uplatnenie

zaruky musite uplatnit bezprostredne po vyskyte poru-

chy v rdmci zéru¢nej doby. Zaruka sa vztahuje na cha-

rakter vyrobkov.

Z0 zaruky su vylucené:

(1) pouzivanim podmienené alebo iné prirodzenym
opotrebenim spdsobené nedostatky;



(2) Skody spbsobené neodbornym pouzivanim prip.
zaobchdadzanim (napr.Uderom, ndrazom, padom);
(3) skody spdsobené nerespektovanim stanovenych
pokynov pre obsluhu;
(4) batérie prip. akumulatory
V pripade uplatnenia zaruky vam spolo¢nost Leifheit pod-
la vlastného uvézenia zabezpeci bud opravu poskode-
nych dielov, alebo vymenu vyrobku. Ak nie je mozné vy-
konat opravu a ak pre Ucely vymeny uz viac nie je k dispo-
zicii dany sortiment, dostanete podla moznosti rovnocen-
ny ndhradny vyrobok. Vratenie kipnej ceny v pripade z&-
ruky nie je mozné. Tato zaruka okrem toho nezarucuje
Ziadne naroky na nahradu $kody. Pre uplatnenie naroku
na zaruku sa obratte prosim pri predlozenf poskodeného
vyrobku a dokladu o zaktpeni (kopie) na prislusného pre-
dajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. Tato zaruka je platna
na celom svete. Vase zékonné néroky, zvlast prava pre po-
skytnutie zaruky, pre vas platia nadalej, a nebudu touto
zarukou obmedzené.

Konformita CE

Toto zariadenie je vyrobené v
c € stlade s platnou smernicou EU
(www.soehnle.com).
Zneskodnovanie batérii Smernica EU
Batérie nepatria do doméceho odpadu. Pouzité baté-
rie musfte odovzdat vo verejnych zbernych miestach
Vo vasej obci alebo viade tam, kde sa predavaju baté-

rie rovnakého typu.

Batérie s obsahom skodlivych latok su oznacené touto
znackou:

'_’ Pb = batéria obsahuje olovo
{ Cd = batéria obsahuje kadmium

—@ ;. . )

m-ci-ug  Hg = batéria obsahuje ortut

Zneskodiiovanie elektrickych a elektronickych zaria-
deni Smernica EU

Tento vyrobok nesmiete zneskodrovat spolu
E s komunalnym odpadom. Vyrobok musite

odovzdat na zbernom mieste pre recyklaciu
— elektrickych a elektronickych zariadenf. Blizsie
informacie ziskate na obecnom Urade, komunélnej pre-
vadzke pre zneskodnovanie odpadov alebo v obchode,
kde ste vyrobok kupili.

Sluzby spotrebitelom

V pripade otdzok a podnetov su vam k dispozicii nase
kontaktné osoby pre sluzby zakaznikom:

Nemecko Tel: (08 00) 5 34 34 34
Medzindrodné  Tel.: +49 26 04 97 70

8:00 az 17:00 hod

8:00 az 16:00 hod

Pondelok az stvrtok
Piatok

Pravne upozornenia

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health a logo Apple su
ochranné zndmky spolo¢nosti Apple Inc, registrované v
USA a inych krajindch. App Store je ochrannd zndmka
pre sluzby spolo¢nosti Apple Inc, registrovanej v USA a
inych krajinach.

Android, Google Fit, Google Play a logo Google Play su
su ochranné znamky spolo¢nosti Google Inc.

Slovna ochranna zndmka Bluetooth® a logo su
ochranné zndmky a su majetkom spolocnosti Blue-
tooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

A. EnemeHTV 3a ynpasneHue

1. MuHyc (V)
2. TMotBbpxaeHue (O)
3. Tlmoc (A)

CEH30peH Jonmp:
6y TOHMTE CaMO NeKo ce AokocBaT!

B. MoaroTtoBKa
1. MNocTtasete 6atepun (3 x 1,5V AAA).

YKkasaHue:

[TocTaBeTe KaHTapa 3a TeneceH aHanw3 sefjHara
(owe pokato nokassa 0.0) Ha paBHa NOBBPXHOCT U
34aKaWTe fa ce U3KIoYUM CaMm.

Ensa cnepn ToBa 3anoyHeTe fa BbBeXAaTe AaHHW. B
NPOTUBEH CIlyYail TErOTO Ha KaHTapa NorpeLHo
MOXe f1a 6bje [06aBEHO KbM MbPBOTO NpeTeris-
He.

CbloTO MOXKe aa ce CNy4mn i B HOPMarneH pexmnm,
aKo npean npeternaHe KaHTapbsbT e 6un BAWIHAT.

2. 3a BCUYKM M3MEPBaHWA NOCTaBANTE KaHTapa Ha
paBHa 1 TBbPA OCHOBA (HEe BbPXY KMMMM).

3. [TouncteaHe u noaapbxKa: NOYNCTBa C€ CaMo C
N1eKO BNaxxHa Kbpna. He n3non3gaiite pa3rsopute-
an nnn a6pa3|/|BH|/| BelllecTBa. He notansinTte KaH-
Tapa BbB BOAa.

4. Bb3MOXKHOCT 3a npeHacTpoisare oT kg /cm Ha st
/in uu Ib/in ¢ HaTucKaHe Ha OyToHa 3a ynpaBsre-
HWe Ha rbpba Ha KaHTapa.

BHumaHwme! OnacHocT ot
noaxb3BaHe NMpu MOKpa
MOBbPXHOCT.

C. BbBexpaaHe Ha faHHU

1. HatncHete 6yToH O.

2. CoyTtoHn V/A 1n36epeTe MACTO Ha 3anOMHsHE 1
notebpaete ¢ 0. — P

3. CoyTtoHn V/A 3apaiiTe pbCT v notebpaeTe ¢ O.
- H

4. B crneaBauwata CTbrka BbBegeTe Bb3pacT 1 No-
TBbpAeTe C 0. = A

5. 3apaite non v notebpaete ¢ O. (3appbKTe Oy-
TOHa HaTMCHaT 3a 3 cek.). = S

6. Cnepn ToBa BefHara noctaBeTe KaHTapa 3a TeneceH
aHanm3 Ha 3emATa, u3dakanTe ga ce nokaxe 0.0 1
cTbnete 6ocu.

MbPBOTO M3MEPBAHE € 3a[b/IKUTENHO, 3a Aa ce

3aMaMeTAT AaHHWTE 3a aBTOMaTUYHOTO Pa3no3Ha-
BaHe Ha nuuaTa cnef Toea. AKO He CTbnuTe BbPXY
KaHTapa, Wwe Tpﬂ6Ba [a NOBTOPWTE BbBEXAAHETO
Ha gaHHW. Cnep cTbnBaHe BbpXY KaHTapa ce 13-
BbpLWBa MbPBUAT TeeceH aHanns.

KaHTapbT pasnonara ¢ pexum time out”. M3kniou-
Ba ce cneq 40 CekyHAM, ako He Gbje 13Non3BaH
OYTOH.

AntepHaTuBa:

Ta3n CTbMKa MOXeTe fja M3MbAHKTe YA006HO 1 CbC Soehnle
MyScale App, KaTo fiaHHUTe Lie ce NpeHecaT B KaHTapa.
Ho nMbpBOTO M3MEpPBaHe e 3ab/KUTENHO. AKO CTe BbBe-
IV Ha KaHTapa AaHHWTE 3a pa3no3HaBaHe Ha NnLa, KakTo
e onwcaro B T. C, Soehnle MyScale App aBToMaTVuHO Lie
TV M3TErN.

D. TeneceH aHanus

1. TocTaBeTe KaHTapa Ha TBbPAA, PaBHa NOBbPXHOCT
1 Y34YaKalTe fa ce V3KIoUM CaM.

CrbneTe BbPXY KaHTapa ¢ 60cu Kpaka. CTolTe He-
NOABUKHO.

2. [loka3Ba ce TeNnecHOTO Terno un Apyrute yCctaHoBe-
HW AaHHW.

AKO yCTaHOBEHWTe CTOMHOCTV He MoraT Aa 6baaTt
€AHO3HAYHO NPUUNCIEHM KbM efiuH OT NoTpebu-
TeNnTe, NOKa3BaT Ce Bb3MOXHWTE MECTa 3a CbXpa-
HABaHe B MameTTa.

AKO YCTaHOBEHOTO Terfio Moxe Aa 6bae npuuncne-
HO KbM 2 Ui noBeve notpebuteny, Toraga cneq 3
CeKyHaM Ce NOoABABAT v APYrHTe Bb3MOXHM MeCTa
33 CbXpaHeHue B NamMeTTa.

C 6ytoHM V/A (V= naB0o, A= AACHO) NOTBbPAETE
CbOTBETHOTO MOKa3aHO MACTO 3@ CbXPaHeHe B
nameTtTa.

KaHTap®T v3MepBa MHAVBUAYaNHUTE TeNeCHM
CTOMHOCTM NOCPEACTBOM BUOMMMNEaHC aHanms
(NPOUEHT TenecHa Ma3HMHa, TenecHa Boda, Npo-
LEHT Ha MyCKynuTe), yCTaHOBABa 6a30B MeTabonu-
3bM Ha feH (kcal) v BMI (Body Mass Index).

KaHTapr Ce M3KNKYBa aBTOMaTUYHO.

YKasaHue: Crieq KaTo Ha avcnies ce nokaxe
MbpBaTa CTOMHOCT, NOTPEOUTENAT MOXE Beue 1a
Cnese OT KaHTapa, ako e Hy»KHO.

WHTepnpeTupaHe Ha U3MepeHUTe CTOMHOCTMN

3a fa MOXeTe Aa npeLeHuTe No-gobpe n3MepeHnTe cn
CTOMHOCTW, OTNPE B HACTOALATa MHCTPYKUMA We Ha-
MepwTe Tabnula ¢ 0bnYalriHMUTe CTOMHOCTK, KOUTO Ce
npvemar 3a OnTUManHu.



ONTUMaNHWAT AManasoH B TabnuuaTta e otbenssaH C
©. CroitHoCTTE U3BbH TO3M ManasoH Ca Ui TBbpae
HUCKM (=), N1 TBBPAE BUCOKM (+/4+).

Eto eanH npumep:

noTpebuTenaT e »eHa Ha 35 roAvHW U KaHTapPbT Nokas-
Ba, Ue TenecHata 1 mMasHuHa e 28,2 %. ToBa 3a Bb3pac-
TOBata rpyna »*eHu 30-40 e CTOMHOCT B ONTUMANHNA
amanasoH (22-31% — ©).

Knacudukauymsa Ha Ternoto no BMI (n3touHuk: Cee-
TOBHA 3/lpaBHa opraHusauus, 2016 r.)

BMI (kg/m?) Knacudukauums

<185 [NlogHopmeHo Terno
18,5-249 HopmanHo Terno
250-299 [pen3atnbcTaBaHe
30,0-349 3aTnbCTaABaHe | ctenenH
350-399 3aTnbCTaBaHe |l cteneH
> 40,0 3atnbcTasane Il cteneH

E. CbobuieHuns

1. CwmeneTe 6atepuaTta (Lo = Low Batterie)
2. TpeToBapBaHe Ha KaHTapa (Makc. 180 kg)

3. M3mepeHata cTtonHOCT e Haf (H), pecn. nog (L) no-
coyeHaTa no-f1o/1y rpaHmnuHa CTOMHOCT.

L % H L H L wp H
9 <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %
d <4% >60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. WHcTtanupaHe Ha Soehnle MyScale App

MHcTanupaiite Soehnle MyScale App Ha Bawwa cmapT-
HOH 1M TabneT KakTo cneaBa:

Cmaptdonu / Tabnetu ¢ Android™

Ako nonsgate ycTponcTso ¢ Android, nsTernete u UH-
cTanvpanTe Soehnle MyScale App ot Google Play
Store. 3a yenTa Unn ckaHmpante QR Koaa nnu oTBOpE-
Te NpUNoXeHneTo ¢ nve ,Play Store” 1 notbpcete
,Soehnle MyScale App”. Cnep, ToBa v3TerneTe 1 MHCTa-
nvpaiiTe 6€3N1aTHOTO NMPUIOKEHNE.

OEAD

GETITON
m » Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Ako nonssate Apple iPhone nnu iPad, nsternete 1 uH-
ctanupante Soehnle MyScale App ot Apple App Store.
3a uenTa um ckaxupaite QR Kofa vnv oTBopeTe npu-
NoXeHweTo ¢ ume ,App Store” 1 notbpcete Soehnle
MyScale App”. Cnep ToBa 13Ternete 1 MHCTanupamnTe
6e3nN1aTHOTO NPUNOXKEHNE.

# Download on the
¢ App Store
CbBMeCcTMOCT

MpunoxeHneto Soehnle MyScale App e CbBMeCTMMO C
Google Fit" v Apple Health'".

G. WHCTpYKUUM 3a cBbp3BaHe Ha Be3Ha-
Ta cbc cMapTdoH/Tabner

BesHaTta Moxe fja 6bae CBbp3aHa KbM CMapTHOH 1nn
TabneT camo upe3 npunoxeHveto Soehnle MyScale.
YBepeTe ce, ue Bluetooth® e akT1BMpaH Ha BaweTo yc-
TPOWCTBO. Be3HaTta He MOXe Aa 6bae CBbp3aHa upe3
Android™ nnn iOS®. CBbp3BaHETO MOXe Aa Ce OCb-
LWecTBM caMo ype3 npunoxeruneto Soehnle MyScale.

H. TexHunuyeckn gaHHN

Bluetooth”: 4.1

YecToTeH obxsaT: 2,4 GHz

MakcrmanHa n3nbusaTtenHa molHocT: 10 mW
Makc. 180 kg /100 g

Makc. 28 st /0.2 1b

Makc. 396 1b /0.2 Ib

Bb3pacT: 17-99 roanHn

Heobxoammn 6atepum: 3 x 1,5V CR 2430



lapaHuua

3a HacToAWwA KauecTBeH npoaykT Leifheit AG npenoc-
TaBA 3 rOAVHY rapaHLyA, CYMTaHO OT AaTaTa Ha 3aKyny-
BaHe (pecn. nonyyaBaHe Ha CToKaTa Npw NMopbuka). fa-
paHuvATa TpAGBa Aa bbae NpeaaseHa CBOeBPeMeHHO
Cnef nosBata Ha fedekTa B paMKMTe Ha rapaHLYOHHUA
nepwog. lapaHLmMATa Ce OTHacA 3a CBOVCTBATa Ha NPoay-
KTUTE.

M3kntoueHn oT rapaHumATa ca:

(1) obycnoseHun oT ynoTpebaTta Uan Apyri ectecTBeHo
Bb3HWKHaNM AedeKTr OT M3HOCBaHE;

(2) et BCneacTBME Ha HeNpaBWHa ynoTpeba unm
Tpetvpare (Hanp. yaap, 6rbckaHe, nagaqe);

(3) weTn BCNeaCTBMe Ha HecnaseaHe Ha aafeHwTe
yKazaHua 3a ynotpeba;

(4) Gatepus, pecn. akymynatopHa 6atepuia

B cnyuaii Ha rapaHuma Leifheit no cobcTeeHa npeLieHka
B1 npenoctaBa unm peMoHT H aedekTHUTE YacTu, Unm
CMAHA Ha NpofyKTa. Korato He MoXe Aa Ce U3BBbPLLK
PEMOHT 1 B aCOPTMMEHTa Beye He ce npeanara CbluyaAT
NPOAYKT, No/yyYaBaTe 3aMeCTBall NPOAYKT, KOWTO € Bb3-
MOXHO Hall-paBHOCTOEH. BpbluaHe Ha MOKyMnHaTa LeHa
B CNlyyait Ha rapaHuma He e Bb3MOXHO. Ta3u rapaHLuuma
He AaBa NpaBo Ha obe3uieTeHve 3a Bpean.

3a non3BaHe Ha rapaHuUmMATa ce 0ObpHeTe KbM CbOT-
BETHWA TbProBeLl, OT KOWTO CTe 3aKymnuv NPoAyKTa,
KaTo npefcTaBuTe AedeKTHMA NPOAYKT U AOKYMEHTa 3a
nokynkaTta (konue). Ta3u rapaHuva e BanuaHa B Lenvs
CBAT.

3aKOHHWTE By Mpaga, No-cneunanHo rapaHUMoOHHUTE,
npoAb/KasaT Aa Ca BalMAHW 1 He Ceé OrpaHn4yaBat oT
Taswv rapaHuua.

CE CvoTBeTcTBUE
c E HactoAawmaT ypen otroBaps Ha U3KNCKBa-

HWATa Ha BanmnaHaTa 3a cny4van ,D,l/lpeKTl/lBa
EC (www.soehnle.com).

AunpekTrBa EC OTHOCHO U3XBbPNAHETO Ha 6a-
Tepun

BaTeplAMTe He Tpﬂ@Ba [a Ce N3XBBbPNAT 3ae4HO C outo-
BUTE OTNnagbyu. CTaleTe 6aTepl/ll/l Cce npefasat B CbOT-
BETHUTE NMYyHKTOBE 3a Cb6|/lpaHe Ha 6aT€pVIM BbB Balle-
TO HaCeneHo MACTO WM HaBCAKDbAE, KbAETO Ce npofa-
BaT 6aT€pVIl/\ OT TO31 BUA.

BatepunTe, ChabpKallmM BpeaHU BELLECTBa, ca 0003Ha-
YeHM C TO3M 3HaK:

X

Pb-Cd-Hg

Pb = 6atepuiATa Cbabpxa 0n10BO
Cd = batepuaTta CbAabPKa Kaamuii
Hg = 6aTepwiATa CbAbpXKa XMBaK

AunpekTtnea EC oTHOCHO oTNaabLM OT eneKTpuye-
CKO 11 eNIeKTPOHHO o6opyABaHe

To3un NpoayKT He TpAGBa Aa ce TpeTnpa Ka-
TO 0OVIKHOBEH BUTOB OTNAAbK, a fla Ce Npe-
[aje B NyHKT, B KOWTO Ce Npuemart 3a peuu-
KNvpaHe enekTpUYecKn 1 eneKTPOHHM yC-
TpocTea. Moseue MHbOPMaLWA MOXeTe Aa
nonyymTe OT O6LUMHCKATA 3AMUHUCTPALMA, OOLLMHCKN-
Te NpefanpuUATAA 3a OTCTPaHABaHe Ha OTMaLbLM 1n
MaraswvHa, OT KOMTO CTe 3aKynuiv NpoyKTa.

O6cnyxBaHe Ha noTpebuTenn
3a BbNPOCHK 1 NPeAnoxeHna cMe Ha Balle pasnonoxe-
H1e CbC CeAHNTE LA 3a KOHTaKTU:

Ten.: (08 00) 5 34 34 34

Ten.. +49 26 04 97 70

8:00 00 17:00 u
8:00 po 16:00 u

3a lepmaHna
3a cBeTa
NOHeAEeNHNK A0 YeTBbPTbK

neTbK

MpaBHYK 6enexkun

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health 1 noroto Ha
Apple ca 3anaseHa Mapka Ha Apple Inc.,, pernctpripaHa
8 CbeilMHEHNTE WaTn 1 Apyrv AbpKaeu. App Store e
cepBu3Ha Mapka Ha Apple Inc, pernctpupara B Coe-
LOMHEHWUTE WaTu 1 APYr AbPXKaBU.

Android, Google Fit, Google Play v noroto Ha Google
Play ca 3anaseHwv Mapku Ha Google Inc.

CnosHaTa MapKa v noroTata Bluetooth® ca 3anaseHa
MapKa, cobcTBeHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

A.

JnemeHTbl ynpaBneHuA

Mwuhyc (V)
MonTBepxaeHve (O)
Moc (A)

CeHcopHoe ynpasneHue:
TONbKO NErkoe KacaHvie

MoaroTtoBka
BcTaBbTe 6ataperikm (3 Wt 1,5 B, AAA).

MpumeyaHwue:

Cpa3sy nocTaBbTe aHaNUTUYECKME BECH! (MoKa elwé
nokasbigatoT 0.0) Ha POBHYIO MOBEPXHOCTL W AOXKAN-
TecCb, KOrAa BeCbl Camm BbIKIOYATCA.

Tonbko Nocne 3Toro HauMHamTe BBOA AaHHbIX. MHa-
ye MOXeT CITyUMTbCA TaK, YTo COBCTBEHHaA Macca
BECOB OKaXeT OLMOOYHOE BO3AENCTBIME Ha Nep-
BOE B3BELUMBAHNE.

Takoe MOXeT NPOU30NTN ¥ NPY OBBIYHOM UCMOMb-
30BaHUV BECOB, €C/N B3ATb UX Nepes B3BELUMBAHN-
€M B PyKW.

[InA BLINOAHEHWA NIOObIX M3MEPeHNIt CTaBbTe BeCh
Ha POBHYIO 1 MPOUHYIO MOBEPXHOCTL (HE Ha KOB-
pOBOE MOKpPbITHE)

YncTka 1 yxoa: Tonbko NpoTupanTe cnerka snax-
HOW TKaHbto. He nonb3yiTech pacTBOPUTENAMM 1
abpasmBHBIMK YMCTALLMMI CPEeACTBaMM. He ony-
CKaliTe BeCbl B BOZY.

lNepeknioyatenem Ha 06pPaTHON CTOPOHE BECOB
MOXHO MepeKsiodaTb NOKa3aHMA C Kr/cM Ha st/in
nnu lb/in

BHunmaHume! OnacHoctb
NOACKasb3blBAHWA Ha
MOKPOW MOBEPXHOCTW.

BBoa AaHHbIX

Haxmute KHoMKy O..

Bbibepute kHOMKamy V/A MeCTo B MamATU 1 NOA-
TBEPAMTE HaxaTem O.. — P

YctaHosuTte kKHonkamu V/A pocT 1 nogreepante
Haxatvem O.. — H

3apaiiTe BO3pacT 1 NOATBEPANTE HaxaTMem O.. =

YKkaxuTe non 1 nogTeepanTe Haxatuem O.. (fepxu-
Te KHOMKY HaXaToli 3 ceKyHppl). = S

3atem Cpasy nocTaBbTe BeChbl Ha Mo, AOXANTECh
noka3anma 0.0 1 BCTaHbTe OOCUMKOM Ha BECHI.

o710 NnepBoe 3mepeHye BbINOIHACTCA 414 COXPa-
HEHUA OaHHbIX C LIe/1Iblo aBTOMaTU4eCKoro pacnos-
HaBaHWA Nonb3oBaTena B AanbHernwem. Ecamn He
BCTaTb Ha BECbl, TO HYXXHO 6y/qu NOBTOPUTL BBOA
HAaHHbIX. ﬂpl/l BCTaBaHWMM Ha BeCbl NponcxoanTt
HepBbIl?I aHanums Tena.

Becbl umetoT dyHKUmio Time out. OHK BbIKNIOYatoT-
€A, ecnn B Teyerne 40 CekyHz He HaXVMaTb HKa-
KVX KHOMOK

Kak BapuaHT:

STOT War MOXHO YAOOHO BbIMOAHUTL B MPUAOKEHNN
Soehnle MyScale, nocrne yero gaHHble nepefatoTca Ha
Becbl. Ho nepsoe n3mMepeHue BCE paBHo Tpebyetca. Ec-
NV MAEHTUOUKALMOHHbIE JaHHbIE MOMb30BaTENs BBEE-
Hbl Ha Becax, Kak onmcaHo B nyHkTe C, NpuioxeHue
Soehnle MyScale aBTomMaTnyecku NPUHUMAET JaHHbIe..

D. AHanus Tena

1.

YcTaHoBMTe BeChl Ha I'IquHbH;I pOBHbII?I non un ao-
KOWTECh, KOTAa OHWM CaMn BbIKTKOYATCA.

BcTaHbTe 60CMKOM Ha Beckl. CTOMTE CNOKOMHO.

Ha Becax 6ynyT MOKa3aHbl BeC 1 Apyrne Bbl4nc-
JNIeHHble AaHHble.

Ecnv nonyuyeHHoe 3HaueHe Henb3a OfHO3HAYHO
NPUCBOUTb H OAHOMY 13 NMONb30oBaTenNel, To Oy-
JyT MoKasaHbl HOMepPa MeCT B MamATY, rae MOXKHO
COXPaHWTb 3TO 3HaueHue.

Ecnm Nnony4YyeHHoe 3Ha4yeHne BeCa MOXXHO NPrUCBO-
nTb 60nee uem 2 Nosb3oBaTeNam, To yepes 3 ce-
KyHAbI MOABATCA APYyre HoOMepa MeCT B NaMATH,
rae BO3MOXHO COXpaHeHue.

MNoatsepauTe kHonkamn V/A (V= Bneso, A=
BMNPaBo) NOKa3aHHOe 3[1eCb MeCTO ANA COXpaHe-
HUS.

C nomolLblo aHann3a br1o3nNeKTpPUUECKoro Conpo-
TVBNEHWA BECbI ONPEAeNsioT NapameTpsl Tena (co-
NlepXKaHne 1pa, BOAbI, MbILLIEYHOM MaCChl), OCHOB-
HOV OOMEH BeLLeCTB B AeHb (KKan) U MHAEKC Mac-
cbl Tena BMI (Body Mass Index).

Becbl BbIK/IIOYAOTCA aBTOMATNYECKN.

MpumeyaHwme: MNocne NoABneHVA Ha gucnnee
NepBOro 3HaUYEHMA, yKe MOXHO NpY HeOOXOANMO-
CTW COWTW C BECOB.



RUS

WHTepnpeTauyna nusmepeHun

YToObI Nyulle OLUEHWTb U3MEePEHHbIE 3HaUeHNs, B Haua-
e 3TOW MHCTPYKUUW NpviBefeHa Tabnwuua, B KOTOPOit
yKa3aHbl ONTVMasbHble NoKa3aTenu.

OnTuManbHas obnacTb B Tabnuue otmeueHa ©. 3Have-
HMA BHE 3TOM 06NACTY U OUYEeHb HU3KKME (=) UK
OueHb BblCOKME (+/++).

Mpumep:

[Ina nonb3oBaTtens, KeHWMHbI 35 NeT, BeChl NoKasanu
copepxanvie xupa 28,2 %. [IndA KeHLWmnH Bo3pacTHOM
rpynnbl 30-40 neT 3TO 3HaYeHne HaXoOAWTCA B OMNTU-
MafibHOM obnactu (22-31% — ©).

Knaccudukaumsa seca no BMI (McToOUHMK:
BcemunpHas opraHusauusa 3gpaBooxpaHeHus, 2016 r.)

BMI (kr/m?) Knaccudpukayus

<185 HefoCTaTOUHbIN BeC
18,5-249 HOPManbHbIN BeC
250-299 npefoxvipexHne
30,0-349 OXupeHve 1-o1 cteneHn
350-399 OXMpeHre 2-01 cTeneHn
> 40,0 OXMpeHve 3-et cTeneHu

E. CoobLieHus

1. 3ameHuTe 6aTapeiikn (Lo = Low - HU3KWiA 3apAag
6aTapeek)

2. [eperpys3ka Becos (Makc. 180 Kr)

3. W3mepeHHoe 3HaueHwe bonblie (H) nnn meHblie
(L) ykazaHHOro fanee npefenbHOro 3HaueHus.

L % H L H L wp H
9 <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %
d <4% >60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. YctaHoBKa npunoxeHus Soehnle
MyScale

YcTaHoBuTe npunoxenune Soehnle MyScale Ha Baw
CMapTOOH UN NNaHLLET CredytowmMm 06pasom:

CmapT¢oHbl / nnaHwetbl Android™

Ecnwv Bbl Nonb3yeTech yCTPOMCTBOM C cctemort Android,
TO 3arpy3uTe npunoxeHre Soehnle MyScale u3 Google
Play Store. [ina atoro oTckaHupyiite QR-kog unm oT-
Kpowte, Play Store” n Hagute ,Soehnle MyScale App”.
3arpysuTe v ycTaHOBWTE GeCnnaTHoe NpUNoXeHVe.

GETITON

Google Play

>

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Ecnu Bbl nonb3yetech Apple iPhone nnu iPad, To 3arpy-
3uTe npunoxexne Soehnle MyScale 13 Apple App
Store. [lna 3Toro otckaHupyitte QR-kog vnm oTkponTe
,App Store” Ha Bawwem iPhone v HananTe ,Soehnle
MyScale App”. 3arpy3uTe v yctaHoBWTe becnnaTHoe
npunoxeHue.

# Download on the
¢ App Store

MpunoxeHune Soehnle MyScale coBmectrmo ¢ Google
Fit" v Apple Health".

CoBMeCcTUMOCTb

G. UHcTpyKuun no nogknioveHuio

BeCoB K cMapTpoHy/nnaHwweTy
Becbl MOXHO MOAKMOUNTL K CMapTGOHY AW NAaHLEeTy
TONbKO Yepe3 npunoxeHue Soehnle MyScale. Y6eau-
Tecb, UTO Ha BalleM yCTpoKcTse BKiodveH Bluetooth®.
Becbl Henb3a nogkniounts depe3 Android™ nnm iOS®.
MoaknoyeHe BO3MOXHO TONbKO Yepe3 NpunoxeHvie
Soehnle MyScale.

H. TexHnuyeckne xapaKkTepucTukmn

Bluetooth™: 4.1

Monoca vacToT: 2,4 My

MakcrmanbHasa MowWwHOCTb Nepegaun: 10 MBT
Makc. 180 kr / 100 r

Makc. 28 st /0.2 1b

Makc. 396 1b /0.2 1b

BospacT: 17-99 net

Batapeiikm: 3 wt. 1,5 B AAA



lFapaHTna

Ha 310 n3penve dupma Leifheit AG npegoctaenset 3
rofla rapaHTUn C Aatel NOKYNKK (UK NpK 3aKase C Aa-
Tbl NOAyYeHNsA TOBapa). [apaHTHiiHble NPeTeH3nmn cre-
AyeT NpeabABNATb B TeUeHWe CPOKa JeNCTBUA rapaH-
TUK Cpasy noce obHapyxeHnsa aedekTa. fapaHTuA
PacNpOCTPAHAETCA Ha CBOVICTBA U3AeNVA.

FapaHTVA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

(1) m3HOC, 0ByCNOBNEHHDBIN IKCMTyaTaLmMel unm apy-
TVIMX €CTECTBEHHbIMV MPUYUHAMK,

(2) noBpexaeHVA 13-3a HENPABUABHOIO MPUMEHEHWA
vnun obpalueHns (HanpviMep, yaapsl, TONYKK, nage-
HWA),

(3) noBpexaeHWs 13-3a HeCObMIOAEHNS NPeAnUCaH-
HbIX MPABWN SKCMyaTaLmy,

(4) 6aTapernkn 1 akKyMyIATOPbI.

B rapaHTuitHom cnyydae drpma Leifheit obecneymsaet
NO COOCTBEHHOMY YCMOTPEHWMIO PEMOHT AedeKTHON fe-
Tanu WM 3ameHy n3zenmna. ECiv PEMOHT HEBO3MOXEH, 1
MAEHTUYHOE V3aenne ANA 3aMeHbl He CoaepXmTCA Bosb-
Lle B aCCOPTUMEHTE NPOAYKLMY, TO Bbl MOSyUMTE Hanbo-
nee paBHOLiEHHOE 13aenvie. Bo3gpaTt CToMMOCTY n3ge-
7NA NPV rapaHTUAHOM Clly4Yae HEBO3MOXeEH. JTa rapaH-
TUA He NpedycmaTpuBaeT Bo3meLleHve yuiepba.

[Ina ncnonb3oBaHWA rapaHTWiHBIX NpaB obpatlanTech
K MpoAaBLy, y KOTOpOro 6bi1o NprobpeTeHo n3genve,
C npebABneHvem JedeKTHOro 13Lena 1 TOBAPHOTO
yeka (konuu). fapaHTuA feincTsyeT no Bcemy Mupy.

Balum 3aKOHHble Mpaga, B YaCTHOCTY, MPaBa, BbiTeKato-
LWve 13 rapaHTuK, [efCTBYIOT ANA BacC Aanee v He
OrPaHNYMBAOTCA STOW rapaHTVen.

CootBeTtcTBUE cTaHpapTam CE
[laHHbI NpUOOP COOTBETCTBYET
c nencreyowlen npektmse EC
(www.soehnle.com).

YTunusauus anemeHToB nutaHua Jupektuea EC
He BblbpacbiBaliTe OaTapelikv C GbITOBbBIM MyCOPOM.
CpaBaiiTe MCNONb30BaHHbIe GaTapekn B 0OLIECTBEH-
HbIX COOPHBIX MyHKTax Ballero ropofa Unm Tam, rae
NPOAAIOTCA GaTaPEKN TAaKOrO »e TWMa.

Ha 6aTtapelikax, conepalyx BpeHble BellecTsa, Ha-
HEeCeHbI CrieyioLve 3HaKK:

Pb = 6aTapelika conepxuT CBUHeL|
{ Cd = 6aTtapeiika conepXuT Kagmmii

mcare Hg = 6aTapeiika conepxut pTyTh

YTunusaums sneKTpruuecknx 1 3neKTPOHHbIX Npu-
60poB [upekTuea EC

370 u3genve Henb3a NepepabaTbiBaTh Kak
00bIYHbI 6BITOBOM Mycop. Ero HyKHO caa-
BaTb B NMPUEMHBIN MYyHKT SMEKTPUYECKNX 1
3NEKTPOHHbIX NPUOOPOB ANA AanbHeNnwwen
nepepaboTku. MogpobHyto HGopmaLmio
MOXHO NOMYYNTb B aAMUHUCTPATVBHbIX OpraHax, Ha
KOMMYHa/bHbIX NPeANPUATUAX MO YTUAN3ALMM OTXOL0B
1 B MarasviHe, rae Bbl Kynuam npruoop.

CepBucHas cny»6a

Ecnny Bac eCTb BONPOCH! MM NPeoKeHUs, To obpa-
WanTech K HaMm Mo cneayiownm TenedoHam:

Ten.: (08 00) 5 34 34 34
Ten.: +49 26 04 97 70

¢ 8:00 no 17:00
€ 8:00 go 16:00

lepmaHuna
MexpyHapopaHbIn
noHeaenbHUK - YeTBepr

NATHUUa

MpaBoBble NonoxeHna

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health v norotvn
Apple sBnsioTca ToproeeiMi Mapkamm Apple Inc., 3ape-
ructpupoBaHHbiMy B CLUA 1 apyrx ctpaHax. App
Store aBnaeTCs cepMcHoN Mapkol Apple Inc, 3aperu-
cTpupoBanHol B CLUA 1 apyrux cTpaHax.

Android, Google Fit, Google Play n norotnn Google
Play ABnsioTca TOproseimMmn Mapkamu Google Inc.

Cnoso 1 norotun Bluetooth® agnaiotca sapernctpu-
POBaHHbIMM TOProBbIMK Mapkamm Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

. Elementy obstugowe

Minus (V)
Potwierdzanie (O)
Plus (A)

Przyciski dotykowe:
Delikatnie dotyka¢ przyciskdw!

S

Przygotowanie
Wiozy¢ baterie (3 x 1,5V AAA).

Wskazowka:

wage z funkcja analizy masy ciata nalezy natych-
miast (dopoki jeszcze wyswietla sie 0,0) ustawic¢ na
réwnym podfozu i odczekac, az sama sie wyfaczy.
Dopiero potem przystapi¢ do wprowadzania da-
nych. W przeciwnym razie mogtoby sie zdarzy¢, ze
masa wagi zostataby btednie uwzgledniona przy
pierwszym wazeniu.

Podobna sytuacja moze zdarzyc sie takze podczas
normalnej eksploatacji wagi, jezeli przed wazeniem
waga zostata podniesiona z podtoza.

Przed rozpoczeciem pomiaru ustawi¢ wage na
réwnym i stabilnym podtozu (nie na wyktadzinach
dywanowych).

Czyszczenie i pielegnacja: czyscic tylko lekko zwilzo-
ng szmatka. Nie stosowac rozpuszczalnikdw i srod-
kow do szorowania. Nie zanurza¢ wagi w wodzie.

Mozliwos¢ przetaczenia z kg/cm na st/in lub Ib/in za
pomoca przycisku obstugi na spodzie urzadzenia.

Uwagal! Niebezpieczenstwo
poslizgniecia sie na mokrej
powierzchni.

Wprowadzanie danych

Nacisna¢ przycisk O.

Za pomocg przyciskow V/A wybrac¢ miejsce w
pamieci i potwierdzi¢ za pomocg 0. — P

Za pomoca przyciskdw V/A ustawi¢ wymagany
wzrost i potwierdzi¢ za pomocg ©. = H

W nastepnym kroku ustawi¢ wiek i potwierdzi¢ za
pomocg 0. — A

Ustawi¢ ptec i potwierdzi¢ za pomoca O. (Naci-
snac przycisk i przytrzymac go przez 3 sekun-
dy).—S

6.

Nastepnie ustawi¢ wage z funkcjg analizy masy cia-
ta natychmiast na podtozu, odczeka¢, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie wskazanie 0,0 i wejs¢ boso
na wage.

Pierwszy pomiar jest konieczny dla zapisu danych
w pamieci do pézniejszego automatycznego roz-
poznawania 0séb. Jezeli uzytkownik nie wejdzie
na wage, nalezy powtdrzy¢ procedure wprowa-
dzania danych. Po wejsciu na wage nastepuje
pierwsza analiza masy ciafa.

Waga wyposazona jest w tryb Time Out. Wyfacza
sie automatycznie po ok. 40 sekundach, jezeli w
tym czasie przyciski nie sg uzywane.

Rozwiazanie alternatywne:

ten krok mozna tez wykonac w wygodny sposéb, ko-
rzystajac z aplikacji Soehnle MyScale. Dane zostaja
woéwczas przestane do wagi. Pierwszy pomiar jest jed-
nak konieczny. Jezeli dane konieczne do rozpoznawania
0s06b zostaty wprowadzone do wagi, jak opisano w
punkcie C, zostang one automatycznie przejete przez
aplikacje Soehnle MyScale.

D. Analiza masy ciata

1.

Ustawi¢ wage na stabilnym, rownym podtozu i
odczekac, az sama sie wytaczy.

Wejs¢ boso na wage. Stac bez ruchu podczas po-
miaru wagi.

Zostaje wyswietlona waga ciata i pozostate zmie-
rzone wartosci.

Jezeli zmierzonych wartosci nie mozna jedno-
znacznie przyporzadkowac do zadnego uzytkow-
nika, zostanie zaproponowane wolne miejsce w
pamieci wynikow.

Jezeli wynik pomiaru wagi ciata pasuje do wiecej
niz 2 uzytkownikdéw, po 3 s zostang zaproponowa-
ne wolne miejsca w pamieci wynikdw.

Za pomoca przyciskéw V/A (V=w lewo, A= w
prawo) nalezy potwierdzi¢ miejsce w pamieci wy-
nikéw.

Waga dokonuje pomiaru indywidualnych parame-
trow ciata metoda bioimpedancji (zawartos¢ tkanki
ttuszczowej, wody i masy miesniowej w organi-
zmie), ustala podstawowa przemiane materii na
dzien (kcal) i wskaznik BMI (Body Mass Index).

Waga wylfacza sie automatycznie.

Wskazowka: uzytkownik moze zej$¢ z wagi zaraz po
pojawieniu sie pierwszej wartosci na wyswietlaczu.



Interpretacja wynikéw pomiaru

W celu utatwienia oceny wynikow pomiaru nalezy po-
stuzy¢ sie umieszczonym na poczatku instrukcji obstu-
gi tabelarycznym zestawieniem, w ktérym mozna zna-
lez¢ wartosci uznawane powszechnie za optymalne.

Optymalny zakres jest oznaczony w tabeli symbolem
©. Wartosci lezace poza zakresem sg albo za niskie (-),
albo za wysokie (+/4+).

Przyktad:

uzytkownikiem jest kobieta w wieku 35 lat, waga
wskazuje zawartos¢ tkanki ttuszczowej na poziomie
28,2%. Dla kobiet w grupie wiekowej 30-40 wartos¢ ta
lezy w optymalnym zakresie (22-31% — ©).

Klasyfikacja wagi wedtug wskaznika BMI (zrédto:
Swiatowa Organizacja Zdrowia, 2016)

BMI (kg/m?) Klasyfikacja
<185 Niedowaga
18,5-24,9 Prawidtowa waga
25,0-29,9 Nadwaga
30,0-34,9 Otytos¢, stopien |
35,0-399 Otytos¢, stopien |l
> 40,0 Otytosg, stopien |l
. Komunikaty

Wymieni¢ baterie (Lo = niski poziom baterii).
Przecigzenie wagi (maks. 180 kg).

w N = m

Zmierzona wartos¢ jest wieksza (H) lub mniejsza (L)
od podanej ponizej wartosci granicznej.

Le®H | LOH | LwH
9 <10% <5% >90 %

| <4%

> 60 % >90 %

>60 % <5%

>90 % >90 %

F. Instalacja aplikacji Soehnle MyScale

Aplikacje Soehnle MyScale nalezy instalowac¢ na
smartfonie lub tablecie w nastepujacy sposob:

Smartfony z systemem Android™/ tablety

W przypadku uzywania urzadzenia z systemem Andro-
id, nalezy pobrac¢ aplikacje Soehnle MyScale ze Sklepu

Google Play i zainstalowac ja. W tym celu nalezy zeska-
nowac kod QR lub otworzy¢ aplikacje o nazwie ,Sklep

Play”i wyszukac ,Soehnle MyScale App”. Nastepnie na-

lezy pobrac i zainstalowac bezptatna aplikacje.

GETITON
» Google Play

iPhone’/ iPad’ (z systemem iOS’)

W przypadku uzywania iPhone'a lub iPada nalezy po-
bra¢ aplikacje Soehnle MyScale z Apple App Store i za-
instalowac ja. W tym celu nalezy zeskanowac kod QR
lub otworzy¢ w iPhonie aplikacje o nazwie ,App Store”
i wyszukac,Soehnle MyScale App”. Nastepnie nalezy
pobrac i zainstalowac¢ bezptatng aplikacje.

# Download on the
¢ App Store

Kompatybilnos¢
Aplikacja Soehnle MyScale jest kompatybilna z aplika-
cjami Google Fit" i Apple Health".

G. Instrukcje dotyczace podiaczania
wagi do smartfona/tabletu

Wage mozna potaczyc¢ ze smartfonem lub tabletem
wylacznie za posrednictwem aplikacji Soehnle MySca-
le. Upewnij sie, ze Bluetooth® jest wigczony w urzadze-
niu. Wagi nie mozna podfaczy¢ za posrednictwem sys-
temu Android™ lub iOS®. Potaczenie jest mozliwe tylko
za posrednictwem aplikacji Soehnle MyScale.

H. Dane techniczne

Bluetooth”: 4.1

Pasmo czestotliwosci: 2,4 GHz
Maksymalna moc nadawcza: 10 mW
Maks. 180 kg /100 g

Maks. 28 st/ 0,2 Ib

Maks. 396 1b /0,2 Ib

Wiek: 17-99 lat

Potrzebne baterie: 3 X 1,5V AAA



Gwarancja

Na niniejszy produkt wysokiej jakosci firma Leifheit AG
udziela trzyletniej gwarancji od daty zakupu (lub, w
przypadku zamowien, od momentu otrzymania towa-
ru). Roszczen gwarancyjnych nalezy dochodzi¢ w cza-
sie trwania okresu gwarancyjnego, niezwtocznie po
wystapieniu uszkodzenia. Gwarancja obejmuje zacho-
wanie wiasciwosci produktéw.

Gwarancja nie obejmuje:

(1) uszkodzer powstatych w wyniku uzytkowania lub
naturalnego zuzycia;

(2) uszkodzen powstatych w wyniku niewtasciwego
uzytkowania lub obchodzenia sie z produktem
(np. uderzenie, upadek);

(3) uszkodzen powstatych w wyniku niestosowania
sie do podanych wskazéwek dotyczacych obstugi;

(4) baterii lub akumulatora.

W przypadku uznania roszczenia gwarancyjnego przez
firme Leifheit klientowi przystuguje naprawa uszko-
dzonej czesci lub wymiana produktu wedtug uznania
producenta. W przypadku gdy wykonanie naprawy nie
jest mozliwe, a identyczny produkt nie jest juz dostep-
ny w asortymencie, otrzymaja Paristwo produkt ekwi-
walentny. W przypadku uznania roszczenia gwarancyj-
nego nie jest mozliwy zwrot ceny zakupu. Ponadto
gwarancja nie obejmuje roszczen o odszkodowanie.
Aby skorzysta¢ z gwarancji, nalezy zgtosi¢ sie do punk-
tu sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony, i
przedtozy¢ uszkodzony produkt oraz dowdéd zakupu
(kopia). Niniejsza gwarancja obowiazuje na catym
Swiecie.

Oprocz tego przystuguja Paristwu ustawowe prawa, w
szczegolnosci prawa dotyczace rekojmi, ktore nie sa
ograniczone niniejsza gwarancja.

Zgodnosc¢ CE

g

Utylizacja baterii Dyrektywa UE

Baterii nie nalezy wyrzucac razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego. Zuzyte baterie nalezy oddac
do publicznego punktu zbiérki w gminie lub w miej-
scach, gdzie sprzedawane sg tego rodzaju baterie.

Urzadzenie jest zgodne z obowigzujaca dy-

rektywa UE (www.soehnle.com).

Baterie zawierajace substancje szkodliwe oznaczone sa

nastepujacymi symbolami:
N7 Pb=bateria zawiera of6w.
{ Cd = bateria zawiera kadm.

woawg  Hg = bateria zawiera rtec.

Utylizacja urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych Dyrektywa UE
Produktu nie mozna traktowac jak normal-

nego odpadu z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy odda¢ go do punktu zaj-

mmmm  mujacego sie recyklingiem urzadzen elek-

trycznych i elektronicznych. Dodatkowe
informacje mozna uzyska¢ w urzedzie gminy, w ko-
munalnych zakfadach zajmujacych sie utylizacja od-
padéw lub w punkcie sprzedazy, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Serwis konsumencki

W przypadku pytan i sugestii prosimy o kontakt pod
nastepujacymi numerami telefondw:

Tel: (08 00) 53434 34
Tel: +49 26 04 97 70
8:00 - 17:00
8:00 - 16:00

Niemcy
Miedzynarodowy
Od poniedziatku do czwartek
Piatku

Informacje prawne

Nazwy Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health i logo
Apple sg znakami towarowymi firmy Apple Inc,, zareje-
strowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych kra-
jach. Nazwa App Store jest znakiem ustugowym firmy
Apple Inc, zarejestrowanym w Stanach Zjednoczo-
nych i innych krajach.

Nazwy Android, Google Fit, Google Play i logo Google
Play s3 znakami towarowymi firmy Google Inc.

Znak stowny Bluetooth’ i logo sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com
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EST

. Juhtelemendid

Miinus (V)

Kinnitamine (O)

Pluss (A)

Sensor-Touch:

nupud reageerivad puutele!

S

Paigaldage patareid (3 x 1,5V AAA).

Maérkus
Asetage kaal kohe (kuni sel on ees ndit 0,0) tasasele
pinnale ja oodake kuni see Itlitub ise valja.

. Ettevalmistus

Alles siis alustage andmete sisestamist. Vastasel ju-
hul véib kaalu nait esmakordsel kaalumisel vale olla.

Sama voib juhtuda ka tavapdrasel kasutamisel, kui
kaal enne kaalumist katte vétta.

Asetage kaal mootmiseks alati tasasele ja kindlale
aluspinnale (mitte vaibale).

Puhastamine ja hooldamine Puhastage ainult niis-
ke lapiga. Arge kasutage lahusteid ja abrasiive.
Kaalu ei tohi vette sukeldada.

Kaalul kasutatavaid méétihikuid saab imber vahe-
tada (kg/cm asemel st/in voi Ib/in) kaalu tagakljel
paikneva nupuga vastavalt asukohariigile.

Tahelepanu! Libastumisoht
niiske pinna korral.

Andmete sisestamine

Vajutage nuppu O .

Valige nupuga V/A salvestuskoht ja kinnitage nu-
puga O .—P

Valige nupuga V/A salvestuskoht ja kinnitage nu-
puga O .—H

Jargmises sammus sisestage vanus ja kinnitage
nupuga © .= A

Sisestage sugu ja kinnitage nupuga O .

(Hoidke nuppu 3 sekundit all). = S

Seejarel asetage kaal kohe porandale, oodake dra
nait 0,0 ja astuge sellele paljajalu.

Esimesel mootmisel salvestatakse andmed hilise-
maks automaatseks kasutaja tuvastamiseks. Kui
kaalule ei toetata, tuleb andmete sisestamist korra-
ta. Kaalule toetamise jarel toimub esimene kehaa-
naltus.

Kaal on varustatud automaatse valjallitusega. Kui
nuppe ei puututa 40 sekundi valtel, siis ltlitub kaal
taas valja.

Alternatiiv

Selle sammu saate teha ka mugavalt rakenduse Soehnle
MyScale vahendusel, kuhu kaal kannab automaatselt
koéik modtevdartused Ule. Esmamaodtmine tuleb siiski 18-
bi viia. Kui te olete kaalule sisestatud kasutajate tuvasta-
miseks vajalikud andmed punktis C kirjeldatud viisil, siis
laeb rakendus Soehnle MyScale need automaatselt.

D. Kehaanaliilis

1. Asetage kaal tasasele aluspinnale ja oodake kuni
see iseseisvalt vdlja lUlitub.

Astuge paljajalu kaalule. Seiske rahulikult.

2. Kuvatakse teie kehakaal ja tdiendavad arvutuslikud
vadrtused.

3. Kuituvastatud vaartusi ei ole véimalik Ghegi kasu-
tajaga siduda, siis kuvatakse véimalikud salvestus-
kohad.

Kui méddetud kaal on voimalik siduda 2 kasutaja-
ga, siis kuvatakse 3 sekundi moéddudes tdiendavad
salvestuskohad.

Valige nuppudega V/A (V= vasakule, A= pare-
male) soovitud salvestuskoht.

Kaal méddab kehavaartusi bioimpedantsi analldisi-
des (keha rasva, vee ja lihaste suhe) ning tuvastab
kehale vajaliku pdevase kalorimaara (kcal) ja keha-
massiindeksi (BMI, Body Mass Index).

Kaal ltlitub automaatselt vélja.

Markus Parast esimese vaartuse kuvamist ekraanil
voib kasutaja vajadusel juba kaalult maha astuda.

Vaartuse tahendus

Voimaldamaks teil méddetud vaartusi paremini hinna-
ta leiate selle kasutusjuhendi algusest tabeli kujul Ule-
vaate, millest ndete dra optimaalseks hinnatud vaartu-
sed.

Optimaalsele vahemikule viitab tabelis ©). Selles vahe-
mikust vélja jadvad vaartused on kas liiga madalad (-)
voi liiga kérged (+/++).

Naiteks...

Kasutaja on 35-aastane ja kaal nditab tema keha ras-
vaprotsendiks 28,2%. See on 30-40-aastaste naiste puhul
optimaalsesse vahemikku (22-31% — ©) jaav vaartus.



Kaalude klassifikatsioon vastavalt kehamassiindeksile
(allikas: Maailma Terviseorganisatsioon, 2016)

BMI (kg/m?) Klassifikatsioon

<185 Alakaal
18,5-249 Normaalkaal
250-299 Rasvumiseelne seisund
30,0-349 Rasvumine, | aste
350-399 Rasvumine, Il aste
< 40,0 Rasvumine, Il aste

E. Teated

1. Patarei vajab asendamist (Lo = madal laetus)
2. Kaalu tlekoormus (kuni 180 kg)

3. Mboddetud vaartus Uletab (H) véi jaab alla (L) jarg-
neva piirvaartuse.

L% H LY H L wy' H
9 <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
| <4% | >60% | <5% | >90% [ <5% | >%0%

F. Rakenduse Soehnle MyScale
installimine

Paigaldage oma rakendus Soehnle MyScale oma nuti-
telefonile voi tahvelarvutisse jargneval viisil.

Android™-iga nutitelefonid / tahvelarvutid

Kui te kasutate Androidiga seadet, siis laadige Google
Play Store'ist alla rakendus Soehnle MyScale ja installige
see seadmele. Selleks vdite skaneerida siintoodud
QR-koodi voi avada seadmes rakenduse ,Play Store” ja ot-
sida,Soehnle MyScale App” Laadige alla ja installige ra-
kenduse tasuta versioon.

GETITON

Google Play

>

iPhone’ / iPad’ (i0S’)

Kui te kasutate Apple iPhone'i voi iPadi, siis laadige
rakendus Soehnle MyScale alla Apple'i App Store'ist.
Selleks voite skaneerida siintoodud QR-koodi véi ava-
da iPhone'il rakenduse ,App Store” ja otsida,Soehnle
MyScale App” Laadige alla ja installige rakenduse ta-
suta versioon.

# Download on the
[ ¢ App Store
Uhilduvus

Rakendus Soehnle MyScale Ghildub Google Fit*i ja
Apple Health™iga.

G. Juhised skaala tihendamiseks nutite-
lefoni/tahvelarvutiga

Kaalusid saab Uhendada nutitelefoni véi tahvelarvutiga
ainult Soehnle MyScale rakenduse kaudu. Veenduge,
et Bluetooth® oleks seadmes lubatud. Kaalusid ei saa
Uhendada Android™ v6i i0S® kaudu. Uhendamine on
voimalik ainult Soehnle MyScale rakenduse kaudu.

H. Tehnilised andmed

Bluetooth™: 4.1

Sagedusvahemik: 2,4 GHz
Maksimaalne edastusvoimsus: 10 mW
Kuni 180 kg / 100 g

Kuni 28 st/ 0,2 Ib

Kuni3961b /0,2 Ib

Vanusevahemik: 17-99 eluaastat
Patareid: 3 x 1,5V AAA

EST



EST

Garantii

Leifheit AG annab sellele kvaliteettootele 3-aastase ga-
rantii, alates toote ostukuupdevast (tellimise korral alates
kauba kéttesaamise kuupéevast). Garantiinbuded tuleb
esitada kohe pdrast vea iimnemist ning garantiiaja jook-
sul. Garantii kehtib toote omaduste kohta.

Garantii alla ei kuulu:

(1) toote kasutamisest vm loomulikust kulumisest tek-
kinud puudused;

(2) toote ebaotstarbekohasest kasutamisest voi sellega
valest Umberkdimisest tekkinud kahjud (nt 166gid,
kukkumised);

(3) kasutusjuhiste eiramisest tulenevad kahjud;
(4) patareid ja akud.

Garantiijuhtumi korral tagab Leifheit kas defektsete osa-
de parandamise voi toote valjavahetamise. Kui paranda-
mine ei ole voimalik ja kui toote valjavahetamiseks seda
toodet sortimendis enam ei ole, asendatakse see voima-
likult samavadrse tootega. Ostuhinna tagasindudmine ei
ole garantiikorras voimalik. See garantii ei kata kahjude
hivitamise néudeid.

Garantiindude esitamiseks poorduge palun kaupmehe
poole, kellelt te toote ostsite ja esitage talle rikkis too-
de ja ostudokument (koopia). See garantii kehtib Gle
maailma.

Teie seadusega ettenahtud 6igusi, eriti garantii digusi
seegarantii ei piira.

CE vastavus

See seade vastab kehtivale EL

direktiivile (www.soehnle.com).
Patareide kérvaldamine EL direktiiv
Patareid ei kuulu olmeprigisse. Oma vanad patareid
peate te dra andma kohaliku omavalitsuse kogumis-

punktidesse, voi sarnaseid patareisid mudvasse kohta.
Patareides sisalduvad ohtlikud ained on tahistatud

jargmiselt:
<, Pb=patareisisaldab plid
% Cd = patarei sisaldab kaadmiumi

Pb-Cd-Hg

Hg = patarei sisaldab elavhébedat

Elektri- ja elektroonikaseadmete korvaldamine
EL direktiiv
Seda toodet ei tohi kdidelda kui tavalist ol-
ﬁ meprigi, vaid tuleb taastootmiseks viia
elektriliste ja elektrooniliste seadmete ko-
— gumiskohta. Tapsemat infot saate kohali-
kust omavalitsusest, olmejadtmete korvaldamise fir-
mast voi kauplusest, kust te toote ostsite.

Klienditeenindus

Kisimuste ja ettepanekute korral aitavad teid meeleldi
meie jargmised klienditeenindused:

Tel: (08 00) 534 34 34

Tel: +49 26 04 97 70

8.00 kuni 17.00
8.00 kuni 16.00

Saksamaa
Rahvusvaheline
Esmaspaevast neljapdevani
Reedel

Juriidilised markused

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health ja Apple'i logo
on ettevétte Apple Inc. kaubamargid, mis on registree-
ritud USA-s ja teistes riikides. App Store on ettevétte
Apple Inc. teenindusmérk, mis on registreeritud USA-s
ja teistes riikides.

Android, Google Fit, Google Play ja Google Play logo
on ettevotte Google Inc kaubamargid.

Sénamark Bluetooth” ja vastavad logod on registreeri-
tud kaubamargid, mis kuuluvad ettevottele Bluetooth
SIG, Inc.
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LietoSanas elementi

Minus (V)
Apstiprinat (O)
Plus (A)

Skariensensors:
Pieskarieties taustiniem viegli!

Sagatavosana

levietojiet baterijas (3 x 1,5V AAA).

Noradijums:

Nekavéjoties (kamér displeja redzams 0,0) novie-
tojiet personiskos svarus uz lidzenas virsmas un
pagaidiet, lidz svari automatiski izslédzas.

Tikai tad saciet datu ievadi. Pretéja gadijuma ir ie-
spéjams, ka svaru svars tiks kltdaini ieklauts sakot-
néja svérdana.

Tas pats var notikt parastas lietosanas laika, ja
pirms svérsanas svarus panem roka.

Veicot svérsanu, novietojiet svarus uz cietas pa-
matnes (nevis uz tepika).

Tirisana un kopsana: Tiriet tikai ar nedaudz samitri-

vus materialus. Nelieciet svarus Gdent.

lespéja izvéléties kg/cm vai st/in vai Ib/in
atbilstosi attiecigajai valstij, izmantojot pogu svaru
aizmugure.

Uzmanibu! Paslidésanas
briesmas uz slapjas virsmas.

Datu ievade

Nospiediet taustinu O .

Ar taustinu V/A izvéléties kratuves vietu un
apstiprinietar O .—P

Ar taustinu V/A iestatiet augumu un apstipri-
nietar 0 .—H

Nakamaja soli iestatiet vecumu un apstipriniet
ar 0. —=A

lestatiet dzimumu un apstiprinietar O . (Turiet
taustinu nospiestu 3 sekundes). = S

Tad nekavéjoties novietojiet svarus uz gridas, sa-
gaidiet, lldz paradas 0,0, un uzkapiet uz svariem ar
basam kajam.

Pirmais mérijums ir batisks datu saglabasanai, lai
vélak automatiski atpazitu personu. Ja uz svariem
neviens neuzkapj, datu ievade ir jaatkarto. Péc uz-
kapsanas uz svariem notiek pirma kermena anali-
ze.

Svariem ir noildzes rezims. Ja taustinus neizmanto
40 sekundes, svari izslédzas.

Alternativa:

So soli var érti veikt, ari izmantojot Soehnle

MyScale lietotni, péc tam dati tiek parsatiti uz svariem.
Tomér pirmais merjjums ir javeic. Ja personas atpazisa-
nas datus ievada, ka aprakstits C, Soehnle MyScale lie-
totne tos parnems automatiski.

D. Kermena analize

1.

Novietojiet svarus uz lidzenas gridas un
pagaidiet, [1dz svari automatiski izslédzas.

Uzkapiet uz svariem ar_basam kajam.

Staviet mierigi.

Tiks paradits kermena svars un citi noteiktie dati.
Ja izméritas vértibas nav skaidri piesaistitas noteik-
tam lietotajam, tas tiek paradrtas pieejamajas kra-
tuves vietas.

Ja noteikto svaru var attiecinat uz vairak neka 2 lie-
totajiem, tad citas pieejamas kratuves vietas para-
das péc 3 sekundém.

Ar taustinu V/A (V= pa kreisi, A= pa labi) apstip-
riniet tur paradito kratuves vietu.

Svari méra individualas kermena vértibas, izmanto-
jot bioimpedances analizi (kermena tauku, kerme-
na Gdens, muskulu procentualais Tpatsvars), nosaka
bazalo vielmainas atrumu (kcal) un KMI (Kermena
masas indekss).

Svari izsledza automatiski.
Noradijums: Kad displeja paradas pirma veértiba,
lietotajs var nokapt no svariem, ja nepieciesams.



Mérijuma vértibu interpretacija

Lai varétu labak novértét izméritas vértibas, $is lietosa-
nas instrukcijas sakuma ir atrodama parskata tabula,
kura noraditas vértibas, kas parasti tiek uzskatitas par
optimalam.

Optimalais vértibu diapazons tabula ir atziméts sadi:
©. Arpus §i diapazona eso3as vértibas ir vai nu parak
zemas (-), vai parak augstas (+/++).

Pieméram:

Lietotaja vecums ir 35 gadi, un svari rada, ka kermena
tauku procents ir 28,2%. Sada vértiba ir optimala 30-40
vecam sievietém (22-319% — ©).

Svara klasifikacija péc KMI
(avots: Pasaules Veselibas organizacija, 2016)

KMI (kg/m?)  Klasifikacija

<185 Nepietiekams svars
18,5-249 Normals svars
250-299 Liekais svars
300-349  Pirmas pakapes aptaukosanas
350-399  Otras pakapes aptaukosanas
> 40,0 L oti smaga aptaukosanas

E. Zinojumi
1. Nomainit bateriju (Lo = baterija izladéjusies)
2. Svaru parslodze (maks. 180 kg)

3. Noteikta vértiba ir lielaka (H) vai mazaka (L) par ta-
|ak noradito robezveértibu.

Lot [ LoH | LuyH
Q <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %
d <4% > 60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Soehnle MyScale lietotnes instalésana

Uzstadiet lietotni Soehnle MyScale sava viedtalruni vai
plansetdatora sadi:

Android” viedtalruni un plansetdatori

Ja izmantojat Android ierici, lejupieladéjiet un
instaléjiet Soehnle MyScale lietotni no Google Play
veikala. Lai to paveiktu, noskenéjiet QR kodu vai atve-
riet lietotni ar nosaukumu "Play Store" un meklgjiet
"Soehnle MyScale App". leladéjiet un instaléjiet bez-
maksas lietotni.

GETITON
» Google Play

iPhone’ vai iPad’ (i0S°)

Ja izmantojat Apple iPhone vai iPad ierici, lejupieladé-
jiet un instaléjiet Soehnle MyScale lietotni no Google
Play veikala. Lai to paveiktu, noskenéjiet QR kodu vai
atveriet lietotni ar nosaukumu "App Store" sava iPhone
jericé un sameklgjiet "Soehnle MyScale App". leladéjiet
un instaléjiet bezmaksas lietotni.

# Download on the
[ ¢ App Store

Savietojamiba

Lietotne “Soehnle MyScale App”ir savietojama ar
Google Fit" un Apple Health".

G. Noradijumi skalas savienoSanai ar
viedtalruni/tableti

Svaru var savienot ar viedtalruni vai plansetdatoru tikai ar
lietotnes Soehnle MyScale palidzibu. Parliecinieties, ka ie-
ricé ir aktivizéta Bluetooth® funkcija. Svaru nevar pieslégt,
izmantojot Android™ vai i0S®. Savienojumu var izveidot
tikai ar Soehnle MyScale lietotni.

H. Tehniskie dati

Bluetooth™ 4.1

Frekvences diapazons: 2,4 GHz
Maksimala parraides jauda: 10 mW
Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 28 st /0,2 Ib

Maks. 396 1Ib /0,2 Ib

Vecums: 17-99 gadi

Baterijas: 3 x 1,5V AAA



Garantija

Leifheit AG pieskir 3 gadu garantiju $im kvalitativajam

izstradajumam, skaitot no pirkuma datuma (vai péc

prec¢u sanemsanas pasutisanas gadijuma). Garantijas

prasibas jaiesniedz tdlit péc defekta rasanas garanti-

jas termina laika. Garantija attiecas uz izstradajumu

Tpasibam.

Garantija neattiecas uz:

(1) defektiem, kas saistiti ar lietosanu vai dabisku nodi-
lumu;

(2) defektiem, kas radusies neatbilstosas izmantosanas
dé| (pieméram, trieciens, sasisana, nokrisana);

(3) defektiem, ko izraisijusi lietosanas noradijumu neie-
Verosana;

(4) bateriju vai akumulatoru.

Garantijas gadijuma Leifheit péc saviem ieskatiem vai
nu saremontés bojatas detalas, vai nomainis izstradaju-
mu. Ja remonts nav iespéjams un izstradajumu nevar
nomainit ar identisku, jo tas vairs nav sortimenta, jas
sanemsiet péc iespéjas lidzvertigu aizstajéjpreci. Ga-
rantijas gadijuma pirkuma cena netiek atmaksata. 51
garantija nenodrosina zaudé&jumu atlidzinasanu.

Lai izmantotu garantiju, lGdzu, iesniedziet defektivo iz-
stradajumu un pirkuma ¢eku (kopiju) tirgotajam, no
kura iegadajaties izstradajumu. ST garantija darbojas vi-
sa pasaulé.

Jasu likumiskas tiesibas, jo ipasi garantijas tiesibas, pa-
liek spéka, un 8 garantija tas neierobezo.

CE atbilstiba
Siierice atbilst speka esosajai ES
direktivai (www.soehnle.com).

Bateriju utilizacija ES direktiva
Neizmetiet baterijas sadzives atkritumos. Nododiet ba-
terijas savas kopienas publiskas savaksanas vietas vai
ari vietas, kur tiek pardotas attieciga veida baterijas. Ba-
terijam, kas satur bistamas vielas, ir $adi apziméjumi:
<7  Pb = baterija satur svinu
{ Cd = baterija satur kadmiju
Pb-Ca- g Hg = baterija satur dzivsudrabu
Elektrisko un elektronisko ieric¢u utilizacija
ES direktiva
Sis izstradajums nav parasti sadzives atkritu-
ﬁ mi, bet tas ir janodod utilizacijai paredzétu
elektrisku un elektronisku iericu pienemsa-
_— s punkta. Papildu informaciju jautajiet sa-

vas apdzivotas vietas parvaldé, komunalaja atkritumu
apsaimniekosanas uznémuma vai veikala, kura iegada-
jaties So izstradajumu.

Apkalposanas nodala

Jautajumu un ieteikumu gadijuma sazinieties ar
mums:

Vacija Talr: (08 00) 5 34 34 34
Starptautiski Talr: +49 26 04 97 70

No pirmdienas lidz ceturtdienai 8.00-17.00
Piektdiena 8.00 - 16.00

Juridiska informacija

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health un Apple logo-
tips ir uznémuma Apple Inc. precu zimes, kas registrétas
ASV un citas valstis. App Store ir uznémuma Apple Inc.
pakalpojuma zZime, kas registréta ASV un citas valstis.

Android, Google Fit, Google Play un Google Play logo-
tips ir uznémuma Google Inc. pre¢u zZimes.

Bluetooth® vardiska zime un logotipi ir registrétas pre-
¢u zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

. Valdikliai

Minuso Zenklas (V)
Patvirtinimas (O)
Pliuso Zenklas (A)

Jutiklinis ekranas:
Mygtukus lieskite Svelniai!

Pasiruosimas

|dékite baterijas (3 x 1,5V AAA).

Nurodymas:

Kdno sudéties analizés svarstykles i$ karto (kol ro-
doma 0,0) padékite ant lygaus ir plokscio pavir-
Siaus ir palaukite, kol jos automatiskai isijungs.
Tik tada pradékite jvesti duomenis. Kitu atveju svars-
tykles gali neteisingai rodyti pradinj svorj.

Tas pats gali atsitikti ir dirbant jprastu rezimu, jeigu
svarstykles pries svérima paimsite j rankas.

Norédami atlikdami matavimus, pastatykite svars-
tykles ant lygaus ir tvirto pagrindo (ne ant kilimi-
nés dangos).

Valymas ir priezidra: Valykite tik lengvai sudrekinta
Sluoste. Nenaudokite tirpikliy ar Sveitikliy. Nepanar-
dinkite svarstykliy j vandeni.

Galite nustatyti konkrecios Salies matavimo viene-
tus — kg/cm, st/in arba Ib/in, naudodami valdymo
mygtuka svarstykliy galinéje puséje.

Démesio! Pavojus paslysti
ant drégno pavirsiaus.

Duomeny jvedimas

Paspauskite mygtuka O..

Naudokite mygtukus V/A , norédami pasirinkti
jradymo viet, ir patvirtinkite naudodami O.. = P
Naudokite mygtukus V/A , norédami nustatyti
kdno apimtis, ir patvirtinkite naudodami O.. = H
Tada jveskite amziy ir patvirtinkite naudodami O..
= A

Nustatykite lytj ir patvirtinkite naudodami O.. (Pa-
laikykite nuspaude 3 sekundes.) = S

Tada i$ karto padékite kino sudéties analizes
svarstykles ant grindy, palaukite, kol ekrane bus
rodoma 0,0, ir atsistokite basomis.

Pirmasis matavimas netinka duomeny i$saugoji-
mui vélesniam automatiniam asmens atpazinimui
atlikti. Jeigu ant svarstykliy neuzlipsite, duomenis
reikés jvesti i$ naujo. Atsistojus ant svarstykliy,
atliekama pirmoji kiino masés analize.

Svarstyklés turi,time-out” (skirtojo laiko pabaigos) re-
zima. Nepaspaudus mygtuky svarstyklés pacios issi-
jungia po mazdaug 40 sekundZiy.

Arba:

Sj veiksma galite patogiai atlikti naudodami programéle
,Soehnle MyScale’, tada duomenys bus perkelti j svarsty-
kles. Taciau reikia atlikti pirmajj matavima. Jeigu jvedéte
asmens atpazinimo duomenis, kaip aprasyta svarstykliy
naudojimo instrukcijy C dalyje, programélé ,Soehnle
MyScale” juos automatiskai jrasys.

D. Kano analizé
1. Svarstykles padékite ant lygaus, plokscio pavirsiaus ir
palaukite, kol jos automatiskai issijungs.

UZlipkite ant svarstykliy basomis. Ramiai
pastovékite.

2. Rodomas kdno svoris ir kiti nustatyti duomenys.

3. Jei nustatyty verciy negalima aiskiai priskirti nau-
dotojui, bus rodomos galimos issaugojimo vietos.
Jei nustatytas svoris gali bati priskirtas daugiau nei 2
naudotojams, kitos galimos iSsaugojimo vietos bus
rodomos po 3 sekundziy.
Mygtukais V/A (V= kairén, A= desinén) patvir-
tinkite rodoma i$saugojimo vieta.
Svarstyklés matuoja individualius kiino sudéties ro-
diklius (kGino riebaly mase, vandens kiekj, raumeny
mase), taip pat nustato bazine medziagy apykaita
(kcal) ir KMI (kiino masés indeksa), naudodamos
bioelektrinio impedanso vertinimo metoda.

Svarstyklés issijungia automatiskai.

Nurodymas: Ekrane pasirodzius pirmajai vertei,
naudotojas jau gali iseiti i$ svarstykliy meniu, jei to
reikia.

Matavimo verciy paaiskinimas.

Norédami geriau jvertinti savo iSmatuotas vertes, per-
ZiGrékite anksciau siose instrukcijose pateikta lentele,
kurioje rasite optimalias vertes.

Optimalus intervalas lenteléje pazymétas ©. ] §j inter-
vala nepatenkancios vertes yra arba per mazos (-), ar-
ba per didelés (+/++).



Pavyzdziui:

Naudotojas yra 35 mety, ir svarstykliy rodoma jo kiino
riebaly mase yra 28,2 %. Tai yra 30-40 mety amziaus
grupei taikomas optimalus intervalas (22-31% — ©).

Svorio klasifikacija pagal KMI (3altinis: Pasaulio
sveikatos organizacija, 2016)

KMI (kg/m?) Klasifikavimas
<185 Nepakankamas svoris
18,5-24,9 Normalus svoris
25,0-299 Antsvoris

30,0-349 I laipsnio nutukimas
35,0-39,9 Il laipsnio nutukimas
< 40,0 Il laipsnio nutukimas

E. Pranesimai

1. Pakeiskite baterija (Lo = Zemas baterijos lygis)

2. Svarstykliy perkrova (iki 180 kg)

3. ISmatuota reiksmé virsija (H) ribine reikSme arba yra
uz ja mazesneé (L) pagal toliau pateiktas ribas.

LS H Ly H L wg H
9 <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Programélés,Soehnle MyScale”
jdiegimas
Norédami jdiegti programéle ,Soehnle MyScale” savo

iSmaniajame telefone arba plansetiniame kompiutery-
je, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

ISmanieji telefonai / plansetiniai kompiuteriai su
~Android™” operacine sistema

Jei naudojate ,Android” jrenginj, programéle ,Soehnle
MyScale” atsisiyskite ir jdiekite i$,Google Play Store”.
Norédami tai padaryti, nuskaitykite QR kodg arba at-
verkite programéle ,Play Store” ir ieSkokite ,Soehnle
MyScale App” Atsisiyskite ir jdiekite nemokama pro-
graméle is karto.

GETITON
» Google Play

+iPhone™ / ,iPad" (,iOS™)

Jei naudojate ,Apple iPhone” ar,iPad” jrenginj, progra-

meéle,Soehnle MyScale” atsisiyskite ir jdiekite is,Apple

App Store”. Norédami tai padaryti, nuskaitykite QR ko-

da arba atverkite programéle ,App Store” savo telefone
LiPhone" ir ieskokite ,Soehnle MyScale-App”. Atsisiyski-

te ir jdiekite nemokama programéle i karto.

#Z Download on the
¢ App Store

Programélé ,Soehnle MyScale” yra suderinama su,Go-
ogle Fit™ ir,Apple Health™

Suderinamumas

G. Svarstykliy prijungimo prie iSmaniojo
telefono / plansetinio kompiuterio
instrukcijos

Svarstykles prie iSmaniojo telefono arba plansetinio
kompiuterio galima prijungti tik naudojant programéle
"Soehnle MyScale". |sitikinkite, kad jrenginyje jungta
"Bluetooth®" funkcija. Svarstykliy negalima prijungti
per "Android™" arba "iOS®". Prisijungti galima tik per
"Soehnle MyScale" programéle.

H. Techniniai duomenys

Bluetooth”: 4.1

Dazniy juosta: 2,4 GHz

Didziausia perdavimo galia: 10 mW
Iki 180 kg/100 g

Iki 28 st/0,2 Ib

Iki 396 1b/0,2 Ib

Amzius: 17-99 mety

Baterijos: 3 x 1,5V AAA

Garantija

Siam produktui, Leifheit AG” suteikia 3 mety garantija
skai¢iuojant nuo pirkimo datos (uzsakant — nuo prekés
gavimo datos). Garantiniai reikalavimai turi bati patei-
kiami i$ karto nustacius trikuma garantijos galiojimo
laikotarpiu. Garantija taikoma produkto savybém:s.

Garantija netaikoma:

(1) naudojimo arba nataralaus nusidévéjimo sukel-
tiems gedimams,



(2) trdkumams dél netinkamo prietaiso naudojimo ar-

ba elgesio su juo (pvz, smugio, atsitrenkimo, kritimo),

(3) trakumams dél nurodyty naudojimo nuorody nesi-
laikymo,

(4) baterijoms ar akumuliatoriams.

Esant garantiniam atvejui, Leifheit” savo nuozitra arba
pataiso brokuotas dalis, arba pakeicia prietaisa kitu. Jei-
gu prietaisas neremontuotinas, o identisko produkto
jau néra asortimente, gausite kitg tokios pat vertés
produkta. Garantiniu atveju pinigai negrazinami. Be to,
$i garantija neuztikrina zalos atlyginimo.

Dél garantinio aptarnavimo kreipkités j parduotuve,
kurioje pirkote prietaisa, ir pateikite sugedusj prietaisg
ir pirkimo kvitg (jo kopija). Si garantija galioja visame
pasaulyje.

Si garantija neapriboja Jasy jstatyminiy teisiy, ypa¢ ga-
rantiniy teisiy, jos ir toliau lieka galioti.

CE atitiktis
c € Sis prietaisas atitinka jam taikoma ES

direktyva (www.soehnle.com).
Baterijy 3alinimo ES direktyva
Baterijy negalima salinti su buitinémis atliekomis. Ne-
benaudojamas baterijas turite pristatyti j viesasias su-
rinkimo vietas savo bendruomenéje ar kur yra parduo-
damos tos pacios rlsies baterijos.

Baterijos, kuriy sudétyje yra kenksmingy medziagy, yra
Zymimos $iais simboliais:

<= Pb = baterijoje yra $vino

M Cd = baterijoje yra kadmio
,,b"_a@w Hg = baterijoje yra gyvsidabrio

Elektriniy ir elektroniniy prietaisy Salinimo ES
direktyva

X

Sio gaminio negalima $alinti jprastiniu ba-
du kartu su buitinémis atliekomis, jis turéty
bati priduodamas specialiai tam skirtose

elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkimo vietose. 13-
samesne informacijg gausite savo savivaldybéje, atlie-
ky salinimo jmonéje arba produkto jsigijimo vietoje.

Naudotojy aptarnavimas

| JGsy klausimus ir pastabas mielai atsakys Sie masy at-
stovai:

Vokietijoje Tel: (08 00) 5 34 34 34
Tarptautiniu  Tel.. +49 26 04 97 70

Pirmadienio iki ketvirtadienio 8.00-17.00 val.
Penktadienis 8.00-16.00 val.

Teisinis pranesimas

JApple’, iPhone’, iPad’, ,iOS",, Apple Health” ir ,Apple”
logotipai yra,Apple Inc” prekiy zenklai, registruoti JAV
ir kitose 3alyse.,App Store” yra,Apple Inc” paslaugy
Zenklas registruotas JAV ir kitose $alyse.

,Android’,,Google Fit’,,Google Play” ir,Google Play” lo-
gotipai yra,Google Inc! prekiy zenklai.

Bluetooth® zodinis prekiy Zenklas ir logotipai yra regis-
truotieji prekiy Zzenklai, priklausantys,Bluetooth SIG, Inc"


http://www.soehnle.com

Elemente de operare

Minus (V)
Confirmare (O)
Plus (A)

Sensor-Touch:
Apasati usor tastele!

Pregatire
Introduceti bateriile (3 x 1,5V AAA).

Indicatie:

Puneti cantarul de analizd corporald imediat (cat
inca nu se afiseaza 0,0) pe o suprafata neteda si
asteptati pana cand cantarul se opreste singur.
Abia apoi incepeti introducerea datelor. Altfel s-ar
putea ca greutatea cntarului sa fie preluatd in pri-
ma cantarire in mod eronat.

Acelasi lucru se poate intdmpla si in regimul nor-
mal de functionare, dacd cantarul este luat in ma-
na fnainte de utilizare.

Pentru toate masuratorile asezati cantarul

pe o suprafata neteda si rezistenta (nu pe moche-
ta).

Curdtare si ingrijire: Curatati doar cu o carpa usor
umezitd. Nu folositi solventi sau detergenti agre-
sivi. Nu scufundati cantarul in apa.

Posibilitate de conversie specifica tarii de pe kg/
cm pe st/in sau Ib/in prin comutarea cu tasta de
operare de pe spatele cantarului.

Atentie! Pericol de alunecare

pe suprafete umede.

Introducerea datelor
Apdsati tasta O .
Cu tastele V/A selectati locul de memorare
si confirmaticu O .—P
Cu tastele V/A setati dimensiunea corpului Si
confirmaticu O .—H
La pasul urmétor setati varsta si confirmati cu

O .—=A
Setati sexul si confirmaticu O .
(Tineti tasta apasata timp de 3 sec). = S
Apoi asezati imediat cantarul de analizd corporald
pe podea, asteptati sa se afiseze 0,0 si urcati pe el
descult.

Prima madsurare este obligatorie pentru salvarea
datelor pentru depistarea automata a persoanelor
pe viitor. Daca nu va urcati pe cantar, introducerea
datelor trebuie repetata. Dupa ce va urcati pe can-
tar are loc prima analizd a corpului.

Cantarul dispune de un mod de oprire automata.
Dupa cca. 40 de secunde fara apasarea vreunei
taste, cantarul se opreste.

Alternativa:

De asemenea, puteti efectua acest pas in mod conforta-
bil prin intermediul aplicatiei Soehnle MyScale, datele fi-
ind apoi transferate catre cantar. Prima masurare este in-
sa necesara. Daca introduceti datele de identificare per-
sonale pe cantar asa cum este descris la C, aplicatia
Soehnle MyScale le va prelua automat.

D. Analiza corpului

1. Asezati cantarul pe o suprafatd dreapta si rezisten-
td si asteptati sa se inchida singur.
Urcati-va descult pe cantar. Stati nemiscat.

2. Greutatea corporald si celelalte date vor fi afisate.

3. Daca valorile determinate nu sunt atribuite in
mod clar unui utilizator, atunci sunt afisate posibi-
lele locatii de memorie.

Dacéd greutatea determinata poate fi atribuitd la
mai mult de 2 utilizatori, celelalte posibile locatii
de memorie apar dupd 3 secunde.

Cu tastele V/A (V= stanga, A= dreapta) confir-
mati locatiile de salvare.

Cantarul masoara valorile individuale ale corpului
prin analiza bioimpedantei (proportia grasimii cor-
porale, a apei din corp, a procentului de muschi),
determind rata metabolica zilnica (kcal) si BMI (Indi-
ce de masa corporald).

Cantarul se inchide automat.

Indicatie: Dupa ce prima valoare a aparut pe
ecran, utilizatorul poate cobori deja de pe cantar.

Interpretarea valorilor masurate

Pentru a va putea evalua mai bine valorile masurate, veti
gasi o prezentare tabelard la inceputul acestui manual de
operare, In care puteti gasi valorile care sunt in mod obis-
nuit considerate optime.

Intervalul optim este indicat in tabel printr-un ©. Valorile
din afara acestui interval sunt fie prea mici (-), fie prea
mari (+/++).



latd un exemplu:

Un utilizator are 35 de ani si primeste un procent de gra-
sime corporala de 28,2% de la cantar. Acesta este un in-
terval optim pentru grupa de varsta 30-40 de ani la femei
(22-31% — ©).

Clasificarea greutatii dupa BMI
(Sursa: Organizati Mondiala a Sanatatii, 2016)

BMI (kg/m?) Clasificare

<185 Greutate redusa

18,5-24,9 Greutate normald

250-299 Pre-adipositate

30,0-34,9 Adipozitate gradul |

350-399 Adipozitate gradul Il

> 40,0 Adipozitate gradul lll
E. Mesaje

1. Tnlocuirea bateriei (Lo = Low Batterie)
2. Suprasolicitarea cantarului (max. 180 kg)

3. Valoarea masuratd este peste (H) resp. sub (L) ur-
matoarea valoare limita indicata.

L % H L H L wp H
9 <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %
d <4% > 60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Instalarea Soehnle MyScale-App

Instalati aplicatia Soehnle MyScale pe smartphone-ul
sau tableta dumneavoastra dupa cum urmeaza:

Smartphone / Tablete Android™

Daca utilizati un dispozitiv Android, descarcati si insta-
lati aplicatia Soehnle MyScale din Magazinul Google
Play. Pentru a face acest lucru, scanati codul QR sau
deschideti aplicatia numita "Magazin Play" si cdutati
,Soehnle MyScale App" Incarcati si instalati acum
aplicatia gratuita.

GETITON
» Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Daca utilizati un dispozitiv Apple iPhone sau iPad, des-
cdrcati si instalati aplicatia Soehnle MyScale din Maga-
zinul Apple App. Pentru a face acest lucru, scanati co-
dul QR sau deschideti aplicatia denumita,App Store”
pe iPhone-ul dvs. si ciutati,Soehnle MyScale-App”. In-
carcati si instalati acum aplicatia gratuita.

# Download on the
¢ App Store

Compatibilitate
Aplicatia Soehnle MyScale este compatibild cu
Google Fit” si Apple Health".

G. Instructiuni pentru conectarea
cantarului la smartphone/tableta

Cantarul poate fi conectat numai la un smartphone
sau la o tabletd utilizand aplicatia Soehnle MyScale.
Asigurati-va cd functia Bluetooth® este activata pe dis-
pozitivul dumneavoastra. Cantarul nu poate fi conec-
tat prin Android™ sau iOS®. Va puteti conecta numai
prin intermediul aplicatiei Soehnle MyScale.

H. Specificatii tehnice
Bluetooth™: 4.1

Banda frecvente: 2,4 GHz

Capacitate maxima de emisie: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max. 28 st/ 0.2 Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Varsta: 17-99 ani

Necesar baterii: 3 x 1,5V AAA

Garantie

Leifheit AG va acorda o garantie de 3 ani pentru acest
produs de calitate de la data cumpararii (in cazul co-
menzilor, de la primirea bunurilor). Solicitdrile de garan-
tie trebuie sa fie efectuate imediat dupd ce defectiunea
a aparut, in perioada de garantie. Garantia acopera ca-
racteristicile produselor.

Garantia nu acopera:
(1) uzura cauzatd in urma utilizarii sau din alte cauze
naturale;



(2) defectiuni cauzate prin utilizarea necorespunzatoa-
re (de ex. lovituri, prabusire);

(3) defectiuni prin nerespectarea instructiunilor de uti-
lizare;

(4) bateria, resp. acumulatorul

In caz de garantie, Leifheit va acords, la discretia sa, fie
repararea pieselor defecte, fie inlocuirea produsului. In
cazul in care o reparatie nu este fezabild si un produs
identic nu mai este disponibil in gama de produse in
scopul inlocuirii, veti primi un produs de inlocuire cat
mai echivalent posibil. Nu este posibild rambursarea
pretului de achizitie in cazul garantiei. Aceasta garantie
nu ofera nici dreptul la daune.

Pentru a revendica garantia, trimiteti produsul defect si
dovada cumpadrarii (copie) la distribuitorul de la care
ati achizitionat produsul. Aceastd garantie este valabila
international.

Drepturile dvs. legale, in special drepturile de garantie,
se aplica in continuare pentru dvs. si nu sunt limitate
de aceasta garantie.

Conformitatea CE

c € Acest aparat corespunde directivei

UE in vigoare (www.soehnle.com).
Eliminarea bateriilor Directiva UE
Bateriile nu se aruncd in gunoiul menajer. Bateriile
vechi se predau la punctele publice de colectare din
comunitatea dumneavoastra sau in locurile unde se
comercializeaza baterii de tipul respectiv. Bateriile ce
contin substante toxice sunt marcate cu acest simbol:
<7  Pb=bateria contine plumbi
{ Cd = bateria contine cadmiu
e Hg = bateria contine mercur
Eliminarea aparatelor electrice si electronice
Directiva UE
Acest produs nu se va trata ca deseu me-
E najer, ci se va preda la un punct de colecta-
re pentru reciclarea aparatelor electrice si
WEEE  clectronice. Pentru mai multe informatii, lu-
ati legdtura cu autoritdtile locale, cu serviciul municipal
de salubritate sau cu magazinul de undeati cumparat
produsul.

Serviciu pentru consumatori

Pentru intrebdri si sugestii suntem la dispozitia dum-
neavoastra prin urmadtoarele persoane de contact:

Tel.: (08 00) 5 34 34 34
Tel: +49 26 04 97 70
8:00 pana la 17:00
8:00 pana la 16:00

Germania
International
Luni pana joi

Vineri

Prevederi legale

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health si logo-ul Apple
sunt mdrci comerciale ale Apple Inc,, inregistrate in
Statele Unite. si alte tari. App Store este un serviciu al
Apple Inc, inregistrat in S.U.A. si alte tdri.

Android, Google Fit, Google Play si logo-ul Google Play
sunt mdrci comerciale ale Google Inc.

The Bluetooth™ word mark and logos are registered tra-
demarks owned by Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com
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. Upravljalni elementi

Minus (V)
Potrditev (O)
Plus (A)

Senzor na dotik:
Tipk se dotikajte samo nezno!

S

Priprava

Vistavite baterije (3 x 1,5V AAA).

Napotek:

Tehtnico za analizo telesa takoj (dokler je prikaza-
na vrednost 0,0) postavite na ravno povrsino in po-
Cakajte, da se tehtnica sama izkljuci.

Sele nato za¢nite z vnosom podatkov. Sicer se lah-
ko zgodi, da bo med prvim tehtanjem pomotoma
upostevana tudi teza tehtnice.

Enako se lahko zgodi med obicajnim delovanjem, ¢e
tehtnico pred tehtanjem vzamete v roke.

Za vse meritve postavite tehtnico na trdno podla-
go (ne na preproge).

Cis¢enje in nega: Cistite samo z rahlo vlazno krpo.
Ne uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev.
Tehtnice ne potapljajte v vodo.

Moznost prestavitve s kg/cm na st/in ali Ib/in glede
na posamezno drzavo, s preklapljanjem s tipko za
upravljanje na zadniji strani tehtnice.

Pozor! Nevarnost zdrsa
na mokri povrsini.

Vnos podatkov

Pritisnite tipko O .

S tipkama V/A izberite pomnilnisko mesto
in potrdite s pritiskomna O .—P

S tipkama V/A nastavite telesno velikost in potr-
dite s pritiskomna O .—H

V naslednjem koraku nastavite starost in potrdite
s pritiskomna O .= A

Nastavite spol in potrdite s pritiskom na O .
(Tipko drzite pritisnjeno 3 sekunde). = S

Nato tehtnico za analizo telesa takoj postavite na
tla, pocakajte na prikaz vrednosti 0,0 in stopite na-
njo bosi.

Prva meritev je bistvenega pomena za shranjeva-
nje podatkov za poznejse samodejno prepoznava-
nje oseb. Ce ne stopite na tehtnico, je treba pono-
viti vnos podatkov. Ko stopite na tehtnico, sledi
prva analiza telesa.
Tehtnica ima funkcijo ¢asovnega izklopa. Ce prib-
lizno 40 sekund ne pritisnete na nobeno tipko, se
izklopi.
Moznost:
Ta korak lahko udobno opravite tudi prek aplikacije Soe-
hnle MyScale, od koder se potem podatki prenesejo na
tehtnico. Vseeno pa je potrebna prva meritev. Ce v
tehtnico vnesete podatke za prepoznavanje oseb, kot je
opisano pod tocko C, jih aplikacija Soehnle MyScale sa-
modejno uporabi.

D. Analiza telesa

1. Tehtnico postavite na ravno povrsino in
pocakajte, da se tehtnica sama izkljuci.

Stopite bosi na tehtnico. Mirno stojte.

2. Prikazejo se telesna teza in drugi izmerjeni podat-
ki.

3. Ceizmerjenih vrednosti ni mogoce jasno dodeliti
uporabniku, se prikazejo morebitna pomnilniska
mesta.

Ce je izmerjeno tezo mogoce dodeliti ve¢ kot
2 uporabnikoma, se po 3 sekundah pojavijo se
druga mozna pomnilniska mesta.

S tipkama V/A (V= levo, A= desno) potrdite pri-
kazano pomnilnisko mesto.

Tehtnica meri posamezne telesne vrednosti s pomoc-
jo bioelektricne impedancne analize (delez telesne
mascobe, deleZ vode v telesu, delez misi¢ne mase), iz-
ra¢una dnevni bazalni metabolizem (kcal) in ITM (in-
deks telesne mase).

Tehtnica se samodejno izkljuci.

Napotek: Ko se na zaslonu prikaze prva vrednost,
lahko uporabnik po potrebi Ze stopi s tehtnice.

Razlaga merilnih vrednosti

Da bi lazje ocenili svoje izmerjene vrednosti, je na za-
Cetku teh navodil za uporabo pregled v obliki pregle-
dnice, ki ga lahko uporabite za ogled vrednosti, ki obi-
¢ajno veljajo za optimalne.

Optimalno obmodje je v preglednici oznaceno

s simbolom @ Vrednosti izven tega obmogja so bodi-
si prenizke (-) ali previsoke (+/++).
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Primer: iPhone’/iPad’ (i0S°)
Uporabnica je stara 35 let in se ji na zaslonu tehtnice Ce uporabljate napravo Apple iPhone ali iPad, prene-
izpise delez telesne mase 28,2 %.To je v optimalnem site in namestite aplikacijo Soehnle MyScale iz trgo-
obmodju za starostno skupino zensk, starih od 30 do vine Apple App Store. To lahko naredite tako, da ske-
40 let (22-31 % — ©). nirate kodo QR ali odprete aplikacijo, imenovano
»Apple App Store« na svojem telefonu iPhone in tam

Razvrstitev teZe glede na ITM poiscete aplikacijo »Soehnle MyScale«. Nato prenesite
(Vir: Svetovna zdravstvena organizacija, 2016) in namestite brezplacno aplikacijo.

ITM (kg/m?  Razvrstitev

<185 podhranjenost

18,5-24,9 normalna teza

25,0-29,9 pred-debelost #_ Download on the

30,0-34,9 debelost 1. stopnje . App Store

35,0-399 debelost 2. stopnje

> 40,0 debelost 3. stopnje

Zdruzljivost
.. Aplikacija Soehnle MyScale je zdruzljiva z Google Fit" in

E. Sporocila Apple Health".
1. Zamenjajte baterijo (Lo = Low (nizka napolnjenost

baterije)) . .
2. Preobremenitev tehtnice (maks. 180 kg) G. Navodila za povezavo tehtnice s
3. Izmerjena vrednost je nad (H) oz. pod (L) mejno pametnim telefonom/tablico

vrednostjo, navedeno v nadaljevanju. ) . . .
Tehtnico lahko s pametnim telefonom ali tabli¢nim ra-

L %" H L () H L 'i" H ¢unalnikom povezete samo z uporabo aplikacije Soeh-
nle MyScale. Prepricajte se, da je v vasi napravi omogo-
¢ena povezava Bluetooth®. Tehtnice ni mogoce pove-
| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90% zati prek sistemov Android™ ali i0S®. Povezujete se lah-
ko samo prek aplikacije Soehnle MyScale.

9 <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %

F. Namestitev aplikacije Soehnle H. Tehni¢ni podatki

MyScaIe Bluetooth” 4.1

Aplikacijo Soehnle MyScale namestite na svoj pametni  Frekvencni pas: 2,4 GHz

telefon ali tabli¢ni racunalnik, kot sledi: Maksimalna oddajna mo¢: 10 mW
Maks. 180 kg/100 g

Pametni telefoni/tabli¢ni ra¢unalniki s sistemom Maks. 28 st/0,2 Ib

Android” Maks. 396 1b/0,2 Ib

Ce uporabljate napravo s sistemom Android, prenesite  Starost: 17-99 let

in namestite aplikacijo Soehnle MyScale iz trgovine Potrebne baterije: 3 x 1,5V AAA

Google Play. To lahko naredite tako, da skenirate kodo

QR ali odprete aplikacijo, imenovano »Trgovina Play«in  Garancija

poiscete aplikacijo »5oehnle MyScale«. Nato prenesite N 3 kakovostni izdelek daje druzba Leifheit AG 3-le-
in namestite brezplacno aplikacijo. tno garancijo od datuma nakupa (ali od prejema naro-
Cenega blaga). Garancijske zahtevke morate uveljavlja-
ti takoj po pojavu okvare znotraj garancijskega obdob-
ja. Garancija zajema sestavo izdelka.

Iz garancije je izvzeto naslednje:

GETITON
b Google Play (1) obraba, nastala zaradi uporabe, ali drugacna, narav-
no povzrocena obraba;
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(2) $koda, nastala zaradi nepravilne uporabe ali ravna-
nja z izdelkom (npr. udarec, sunek, padec);
(3) $koda, nastala zaradi neupostevanja navodil za
uporabo;
(4) baterija oz. akumulator.
V garancijskem primeru bo druzba Leifheit po lastni
presoji okvarjene dele popravila ali izdelek zamenjala.
Ce popravilo ne bo mozno in v nasi ponudbi ni ve¢
enakega izdelka za zamenjavo, boste prejeli nadome-
stni izdelek, ki ¢im bolj ustreza izdelku, ki ga zamenju-
je. Denarja za nakup izdelka v garancijskem primeru ni
mogoce vrniti. Ta garancija ne zagotavlja pravice do
uveljavljanja odskodninskih zahtevkov.Za uveljavljanje
garancije se obrnite na trgovca, pri katerem ste izdelek
kupili, in predloZite potrdilo o nakupu (kopijo). Ta garan-
cija velja po vsem svetu.Vase zakonske pravice, zlasti
pravica do jamstva, ostanejo se naprej v veljavi in niso
omejene s to garancijo.

CE-izjava o skladnosti

ce

Odstranitev baterij EU-smernice

Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Stare
baterije morate oddati na javnih obcinskih zbiralis¢ih
ali na vseh mestih, kjer prodajajo tovrstne baterije. Ne-
varne baterije so oznacene s tem simbolom:

X

Pb-Cd-Hg

Naprava ustreza veljavnim EU-smernicam
(www.soehnle.com).

Pb = baterija vsebuje svinec
Cd = baterija vsebuje kadmij
Hg = baterija vsebuje Zivo srebro

Odstranitev izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
naprav EU-smernice

Tega izdelka ne obravnavajte kot obicajne-
E ga gospodinjskega odpadka, temvec ga

oddajte na zbiralis¢u za recikliranje elektric-
B i) in elektronskih naprav. Ve¢ informacij je
na voljo pri vasi lokalni skupnosti, pri komunalnem
podjetju za ravnanje z odpadki ali v trgovini, kjer ste
kupili izdelek.

Sluzba za pomoc¢ strankam
Za vprasanja in predloge se lahko obrnete na nas na
naslednje nacine za stik:

Nemcija Tel: (08 00) 5 34 34 34
Mednarodno  Tel: +49 26 04 97 70

8:00 do 17:00 ure
8:00 do 16:00 ure

0Od ponedeljka do cetrtka
Petek

Pravne informacije

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health in logotip Apple
so blagovne znamke podjetja Apple Inc, registrirane-
ga v ZDA in drugih drzavah. Trgovina App Store je sto-
ritvena znamka podjetja Apple Inc, registriranega v
ZDA in drugih drzavah.

Android, Google Fit, Google Play in logotip Google
Play so blagovne znamke podjetja Google Inc.

Besedna znamka Bluetooth” in logotipi so registrirane
blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG,
Inc.


http://www.soehnle.com

Upravljacki elementi

Minus (V)

Potvrda (O)

Plus (A)

Senzor dodira:

tipke dodirujte nezno!

Priprema

Postavite baterije (3 x 1,5V AAA).

Napomena:

Vagu za analizu tela odmah (dok se jos$ prikazuje
0,0) postavite na ravnu povrsinu i sacekajte dok se
vaga sama iskljuci.

Tek nakon toga zapoc¢nite unos podataka. Inace je

moguce da se tezina vage greskom uracuna u
prvobitno vaganje.

Isto to moze da se desi i tokom normalnog
pogona kada se vaga uzme u ruke pre vaganja.
Vagu postavite ravno i na ¢vrsto tlo za svako
merenje (nemojte je postavljati na tepih).
Cis¢enje i odrzavanje: Cistite samo sa vlaznom
krpom. Nemojte koristiti rastvarace ili abrazivna
sredstva. Nemojte potapati vagu u vodu.
Mogucnost podesavanja specificnog za
odgovarajucu drzavu sa kg/cm na st/in ili Ib/in
prebacivanjem pomocu upravljackog tastera na
zadnjoj strani vage.

Paznja! Opasnost od klizanja

ako je povrsina vlazna.

Unos podataka

Pritisnite taster © .

Pomocu tastera V/A odaberite mesto

memorisanja i potvrdite sa O . =P

Pomocu tastera V/A podesite visinu i potvrdite

sa O.—H

U sledec¢em koraku podesite starost i potvrdite sa
o .—=A

Podesite pol i potvrdite sa O .

(drzite taster pritisnut na 3 sekunde). = S

Nakon toga odmah postavite vagu za analizu tela
na tlo, sacekajte da se prikaze 0,0 i bosi stanite na
nju.

Prvo merenje je neizbezno u svrhu memorisanja
podataka za kasnije automatsko prepoznavanje
osobe. Ako se ne stane na vagu, potrebno je
ponoviti unos podataka. Nakon sto se stane na
vagu sledi analiza tela.

Vaga raspolaze sa rezimom prekida. Nakon oko 40
sekundi se iskljucuje ako se ne dodiruju tasteri.

Alternativa:

Ovaj korak mozete izvrsiti i jednostavno preko aplikacije
Soehnle MyScale, podaci ¢e se preneti na vagu.
Medutim, potrebno je prvo merenje. Ako ste uneli
podatke za prepoznavanje osoba u vagu kako je
opisano pod C, aplikacija Soehnle MyScale ¢e ih
automatski preuzeti.

D.
1.

Analiza tela

Postavite vagu na ¢vrstu podlogu i sacekajte dok
se vaga samostalno iskljuci.

Stanite bosi na vagu. Ostanite stajati mirno.
Prikazuje se telesna tezina i drugi izracunati
podaci.

Ako se izracunate vrednosti ne mogu jasno
dodeliti odredenom korisniku, prikazat ¢e se
moguca mesta za memorisanje.

Ako se izracunata vrednost moze dodeliti vise od
2 korisnika, onda ¢e se nakon 3 sekunde prikazati
dodatna moguca mesta memorisanja.

Pomocu tastera V/A (V= levo, A= desno)
potvrdite mesto memorisanja koje je prikazano.
Vaga meri individualne telesne vrednosti putem
analize bioelektri¢ne impendance (udeo telesne
masnoce, telesna voda, udeo misic¢a) i izratunava
osnovne dnevne vrednosti (kcal) i BMI (Body Mass
Index).

Vaga se iskljucuje automatski.

Napomena: Nakon $to se pojavi prva vrednost na
ekranu, korisnik moze po potrebi ve¢ da napusti
vagu.

Interpretacija mernih vrednosti

Da biste izmerene vrednosti mogli bolje proceniti,
pronaci ¢ete spreda u ovom uputstvu za upotrebu
tabelarni pregled pomocu kojeg mozete videti
uobicajene vrednosti koje vrede kao optimalne.
Optimalni raspon je u tabeli oznacen sa ©. Vrednosti
izvan ovog raspona su preniske (=) ili previsoke (+/4+).



Primer:

Korisnica ima 35 godina i vaga joj prikazuje udeo
telesne masnoce od 28,2 %. To je u optimalnom
rasponu za starosnu dob Zena od 30 do 40 godina
(22-31% — ©).

Klasifikacija tezina prema BMI-u
(Izvor: Svetska zdravstvena organizacija, 2016.)

BMI (kg/m?) Klasifikacija

<185 Nedostatak tezine
18,5-249 Normalna tezina
25,0-299 Pre-adipozitas
30,0-349 Adipozitas stepen |
350-399 Adipozitas stepen |l
> 40,0 Adipozitas stepen lll

E. Obavestenja

1. Zamena baterije (Lo = prazna baterija)

2. Preopterecenje vage (maks. 180 kg)

3. Izmerena vrednost je iznad (H) odn. ispod (L)
grani¢ne vrednosti koja je navedena u nastavku.

L H

>60 % <5%

L% H

<10%

?
d <4%

>90 % <5%

>60 % <5% >90 % <5%

F. Instalacija aplikacije Soehnle
MyScale

Instalirajte aplikaciju Soehnle MyScale
na Vas pametni telefon ili tablet kako sledi:

Android™ pametni telefoni/tableti

Ako koristite Android uredaj, preuzmite i instalirajte
aplikaciju Soehnle MyScale iz Google Play Store-a. Za
to skenirajte QR kod ili otvorite aplikaciju pod nazivom
,Play Store” i trazite ,Soehnle MyScale App”. Sada
preuzmite i instalirajte besplatnu aplikaciju.

GETITON
» Google Play

iPhone’/iPad’ (i0S")

Ako koristite iPhone ili iPad, preuzmite i instalirajte
aplikaciju Soehnle MyScale iz Apple App Store-a. U tu
svrhu skenirajte QR kod ili otvorite aplikaciju pod
nazivom ,App Store” na Vasem iPhone-u i trazite
,Soehnle MyScale App”. Sada preuzmite i instalirajte
besplatnu aplikaciju.

# Download on the
[ ¢ App Store

Kompatibilnost

Aplikacija Soehnle MyScale kompatibilna je sa
Google Fit" i Apple Health".

G. Napomena o povezivanju vage sa
pametnim telefonom/tabletomt

Vaga se moze povezati samo sa pametnim telefonom
ili tabletom putem aplikacije Soehnle MyScale.
Proverite da li je Bluetooth® uklju¢en na vasem
uredaju. Nije moguce upariti vagu direktno preko
Android™ ili iOS® operativnog sistema. Veza se moze
uspostaviti isklju¢ivo putem aplikacije Soehnle
MyScale.

H. Tehnicki podaci

Bluetooth”: 4.1

Frekvencija: 2,4 GHz

Maks. snaga odasiljanja: 10 mW
Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 28 st/ 0.2 Ib

Maks. 396 1b /0.2 Ib

Starost: 17 - 99 godina

Baterije: 3x 1,5V AAA

Garancija

Firma Leifheit AG Vam na ovaj proizvod daje 3 godine
garancije od dana kupovine (odn. kod narudzbi od
dana prijema robe). Potrazivanja po garanciji morate
prijaviti odmah nakon $to se pojavi kvar u roku
garantnog perioda. Garancija obuhvaca karakteristike
proizvoda.



Iz garancije je isklju¢eno sledece:

(1) nedostaci usled trosenja nastali usled upotrebe ili
drugih prirodnih uzroka;

(2) ostecenja usled nepravilnog rukovanja odn.
ophodenja (npr. udar, udarac, pad);

(3) ostecenja nastala usled nepridrzavanja navedenih
uputstava za rukovanje;

(4) baterija odn. punjac

U slucaju potrazivanja po garanciji, firma Leifheit Vam

po Vlastitoj proceni garantuje popravku pokvarenih

delova ili zamenu proizvoda. Ukoliko popravka ne

moze da se izvrsi i ako identi¢an proizvod vise nije

raspoloziv u svrhu zamene, postoji mogucénost da

dobijete zamenski proizvod priblizno iste vrednosti.

Povrat novca u slucaju potrazivanja po garanciji nije

moguc¢. Ova garancija pored toga ne daje prava na

potraZivanje odstete.

Za ostvarivanje prava po garanciji obratite se trgovcu

kod kojeg ste kupili proizvod i priloZite pokvareni

uredaj i racun (kopiju). Ova garancija vredi na celom

svetu. Vasa zakonska prava, a posebno prava po

garanciji, za Vas i dalje vrede i nisu ogranicena ovom

garancijom.

CE uskladenost

g

Odlaganje baterija Direktiva EU

Baterije ne spadaju u ku¢ni otpad. Stare baterije je
potrebno odloziti na javnim mestima prikupljanja u
Vasoj zajednici ili na svim mestima gde se takve
baterije prodaju. Baterije koje sadrze Stetne materije
oznacene su ovim znakom:

X

—©
Pb-Cd-Hg

Ovaj uredaj je u skladu sa vazecom
direktivom EU (www.soehnle.com).

Pb = baterija sadrzi olovo
Cd = baterija sadrzi kadmij
Hg = baterija sadrzi Zivu

Zbrinjavanje elektri¢nih i elektronickih uredaja
Direktiva EU

ﬁ Ovaj proizvod nemojte tretirati kao

normalan kuéni otpad nego ga predajte na

prihvatnom mestu za reciklazu elektricnih i
B lektronickin uredaja. Vise informacija
mozete dobiti u Vasoj lokalnoj zajednici, kod
komunalnih pogona ili u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

Korisnicki servis
Za pitanja i sugestije Vam rado stojimo na raspolaganju
putem sledecih kontaktnih partnera:

Tel.: (08 00) 5 34 34 34

Tel: +49 26 04 97 70

8.00 do 17.00 sati
8.00 do 16.00 sati

Nemacka
Internacionalno
0Od ponedjeljka do cetvrtka
Petak

Pravne napomene

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health and the Apple
logo are trademarks of Apple Inc, registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark of
Apple Inc, registered in the U.S. and other countries.

Android, Google Fit, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

. Upravljacki elementi

Minus (V)
Potvrdite (O)
Plus (A)

Senzor dodira:
Njezno dodirujte tipke

S

Umetnite baterije (3 x 1,5V AAA).

Napomena:

Vagu za tjelesnu analizu odmah (dok se jo$ prika-
zuje 0,0) stavite na ravnu povrsinu i pri¢ekajte sve
dok se vaga sama ne iskljuci.

Priprema

Tek onda pocnite s unosom podataka. U suprot-
nom je moguce da se tezina vage pogresno pri-
doda tezini prvog vaganja.

To se moze takoder dogoditi ako se vaga prije pr-
vOg vaganja uzme u ruke.

Za sva mjerenja postavite vagu na ravnu i ¢vrstu
podlogu (ne na pod sa sagom).

Cis¢enje i njega Ocistite vagu samo vlaznom kr-
pom. Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva. Ne
uranjajte vagu u vodu.

Ovisno o zemlji, mogucnost promjene s

kg/cm na st/in ili Ib/in pomocu prebacivanja
upravljacke tipke na straznjoj strani vage.

Paznja! Klizanjena mokrim
povréinama.

Unos podataka

O Pritisnite tipku.

Tipkama V/A odaberite mjesto za pohranji-
vanje i potvrdite tipkom © . —=P

Tipkama V/A odaberite mjesto za pohranjivanje i
potvrdite tipkom O .= H

U sljede¢em koraku namjestite dob i potvrdite tip-
kom O .= A

Namjestite spol i potvrdite tipkom O .

(Tipku drzite pritisnutom 3 sekunde). — S
Potom odmah stavite vagu za tjelesnu analizu na
pod, pri¢ekajte dok se ne prikaze 0,0 i stanite na
nju bosonogi.

Prvo je mjerenje vazno za pohranjivanje podataka
za kasnije automatsko prepoznavanje osoba. Ako
se stane na vagu, treba ponoviti postupak. Analiza

tijela radi se nakon prvog stajanja na vagu.
Vaga raspolaze nac¢inom rada s vremenskim ograni-
Cenjem. Ako se ne pritisne tipka, ponovno se isklju-
Cuje nakon priblizno 40 sekundi.
Alternativno:
ovaj korak mozete jednostavno napraviti putem apli-
kacije Soehnle MyScale jer se tada ti podaci prenose
na vagu. Medutim, prvo mjerenje je potrebno. Ako ste
unijeli podatke za prepoznavanje osoba, kao $to je to
opisano dolje u odjeljku C, aplikacija Soehnle MyScale
automatski preuzima te podatke.

D. Analiza tijela

1. Vagu stavite na ¢vrstu i ravno podlogu i pricekajte
sve dok se vaga sama ne iskljuci.

Stanite na vagu bosonogi. Stojite mirno.
2. Prikazuju se tjelesna tezina i ostali utvrdeni podaci.

3. Ako utvrdene vrijednosti nisu jasno dodijeljene
jednom korisniku, tada se prikazuju moguca mje-
sta pohranjivanja.

Ako se utvrdena tezina moze dodijeliti vise od 2 ko-
risnicima, tada se nakon 3 sekunde prikazuju ostala
moguca mjesta pohranjivanja.

Tipkama V/A (V= lijevo, A= desno) potvrdite ta-
mo prikazano mjesto pohranjivanja.

Vaga mjeri individualne tjelesne vrijednosti pomo-
¢u analize bioloske impedancije (udio tjelesne ma-
sti, vode u tijelu, udio misica), utvrduje stopu ba-
zalnog metabolizma po danu (kcal) i BMI (indeks
tjelesne mase).

Vaga se automatski iskljucuje.

Napomena: nakon sto se prva vrijednost prikaze na
zaslonu, korisnik moze prema potrebi si¢i s vage.

Tumacenje mjernih vrijednosti

Kako biste mogli bolje procijeniti svoje izmjerene vrijed-
nosti, sprijeda u uputama za uporabu pronaci ¢ete tabe-
larni pregled iz kojeg moZete saznati vrijednosti koje se
opcenito smatraju optimalnima.

Optimalno podrucje u tablici je ozna¢eno znakom ©.
Vrijednosti izvan tog podruc¢ja su preniske (=) ili previ-
soke (+/++).

Slijedi primjer:

35-godisnjoj korisnici prikazuje se udio tjelesne masti
od 28,2 %. Za zene dobne skupine od 30 do 40 godina
ta je vrijednost u optimalnom podrucju(22 % do 31%
—©).



Klasifikacija teZine u skladu s BMI-jem
(izvor: Svjetska zdravstvena organizacija, 2016.)

BMI (kg/m?) Klasifikacija

<185 Pothranjenost

18,5-249 Normalna tezina

25,0-299 Pretilost

30,0 - 34,9 Pretilost 1. stupnja

35,0 -39,9 Pretilost 2. stupnja

<400 Pretilost 3. stupnja
E. Poruke

1. Zamijenite baterije (Lo = Low Batterie)

2. Preopterecenje vage (maks. 180 kg)

3. Izmjerena vrijednost je iznad (H) odn. Ispod (L) gra-
ni¢ne vrijednosti navedene u nastavku.

L % H L H L wp H
9 <10% | <60% <5% <90 % <5% <90 %
d <4% <60 % <5% <90 % <5% <90 %

F. Instalacija aplikacije Soehnle MyScale

Instalirajte aplikaciju Soehnle MyScale na svom pamet-
nom telefonu ili tabletu kako slijedi:

pametni telefoni ili tableti sa sustavom Android™
Ako upotrebljavate uredaj sa sustavom Android, preuz-
mite i instalirajte aplikaciju Soehnle MyScale iz trgovi-
ne Google Play Store. Za to skenirajte QR kod ili otvori-
te aplikaciju pod nazivom ,Play Store” i potrazite apli-
kaciju,Soehnle MyScale App” Sada ucitajte i instalirajte
besplatnu aplikaciju.

GETITON
» Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Ako upotrebljavate Appleov iPhone ili iPad, preuzmite i

instalirajte aplikaciju Soehnle MyScale iz trgovine Apple
App Store. Za to skenirajte QR kod ili otvorite aplikaciju
pod nazivom ,App Store” na svom uredaju iPhone i po-

trazite tamo aplikaciju ,Soehnle MyScale” Sada ucitajte i
instalirajte besplatnu aplikaciju.

# Download on the
¢ App Store

Kompatibilnost
Aplikacija Soehnle MyScale kompatibilna je s aplikaci-
jama Google Fit" i Apple Health'".

H. A mérleg okostelefonhoz/tablethez
valo csatlakoztatasara vonatkozo
utasitasok

A mérleg okostelefonhoz vagy tablagéphez torténé
csatlakoztatdsanak egyetlen moédja a Soehnle MyScale
alkalmazas haszndlata. Gy6z6édjon meg rdla, hogy a
Bluetooth® engedélyezve van a készlléken. A mérleg
nem csatlakoztathaté Android™ vagy iOS® rendszeren
keresztul. Kizarolag a Soehnle MyScale alkalmazason
keresztil lehet csatlakozni.

H. Tehnicki podaci

Bluetooth”: 4.1

Frekvencijski pojas: 2,4 GHz
Maksimalna snaga odasiljanja: 10 mW
Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 28 st/ 0.2 Ib

Maks. 396 1b /0.2 Ib

Dob: od 17 do 99 godina

Potrebne baterije: 3 x 1,5V AAA

Jamstvo

Za ovaj kvalitetni proizvod daje vam tvrtka Leifheit AG
trogodsinje jamstvo od datuma kupnje (odnosno u
slucaju narudzbi od prijema robe). Pravo na zahtjeve
koji proizlaze iz jamstva mora se traziti odmah nakon
$to se pojavi neispravnost. Jamstvo se odnosi na svoj-
stva proizvoda.

Od jamstva su iskljucene:

(1) nedostatci zbog trosenja uvjetovanih upotrebom ili
drugim prirodnim uzrocima

(2) Stete zbog nestrucne upotrebe ili postupanja (npr.
udarac, guranje, pad)

(3) Stete zbog nepridrzavanja propisanih uputa za rad
(4) baterija odn. akumulator.




U slucaju potraZivanja na temelju jamstva tvrtka Leif-
heit vam prema vlastitom nahodenju jamci popravak
ostecenih dijelova ili zamjenu proizvoda. Ako popra-
vak nije moguc i ako u asortimanu vise nije dostupan
istovjetan proizvod za zamjenu, dobit cete po mogu¢-
nosti jednakovrijedan zamjenski proizvod. U slucaju
jamstva nije moguc¢ povrat kupovne cijene. Osim toga,
ovim jamstvom se na jamce zahtjevi za naknadu Stete.

Za aktivaciju jamstva obratite se uz predocenje neis-
pravnog proizvoda i dokaza o kupnji (kopija) onom tr-
govcu od kojeg ste kupili proizvod. Ovo jamstvo vrije-
di diljem svijeta.

Vasa zakonska prava, posebno prava na jamstvo na-
stavlju vrijediti i nisu ograni¢enim ovim jamstvom.

CE sukladnost

g

Zbrinjavanje baterije EU-smjernica

Baterije ne pripadaju kuc¢anskom otpadu. Stare akumu-
latore ili punjive baterije morate predati na javne sabir-
ne tocke u vasoj zajednici ili gdje god se baterije te vr-
ste prodaju. Baterije koje sadrZe Stetne tvari imaju neki
od ovih znakova:

X

—©
Pb-Cd-Hg

Ovaj uredaj odgovara aktualnoj
smjernici EU (www.soehnle.com).

Pb = baterija sadrzi olovo
Cd = baterija sadrzi kadmij
Hg = baterija sadrZi Zivu

Zbrinjavanje elektri¢nih i elektronskih
uredaja EU-smjernica
Ovaj proizvod ne bi trebao biti tretiran kao
ﬁ uobicajeni kucanski otpad, vec isporucen u
centar za recikliranje elektri¢ne i elektronic-
- . opreme. Dodatne informacije potrazite
u lokalnoj zajednici, upravljanju komunalnim otpadom
ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Servis
U slucaju pitanja i prijedloga na raspolaganju vam
stoje sljedece kontaktne osobe:

Tel.. (08 00) 534 34 34
Tel: +49 26 04 97 70

8.00 do 17:00
8:00 do 16:00

Njemacka

U inozemstvu
Ponedjeljka do cetvrtka
Petak

Pravne napomene

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health i Appleov logo-
tip su Zigovi tvrtke Apple Inc. registrirani u SAD-u i
drugim zemljama. Trgovina App Store je usluzni zig
tvrtke Apple Inc. registriran u SAD-u i drugim zemlja-
ma.

Android, Google Fit, Google Play i logotip trgovine
Google Play su zigovi tvrtke Google Inc.

Verbalni Zig Bluetooth” i logotipovi registrirani su zigo-
vi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc.


http://www.soehnle.com

SOEHNLE

Quiality & Design by
Leifheit AG
LeifheitstralBe 1

56377 Nassau / Germany

www.soehnle.com

www.soehnle.com

More information:
www.leifheit.com/en-en/service/
sustainability

More information about warranty:
www.leifheit.com/en-en/soehnle/
warranty-conditions
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